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PRU MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
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AVIS IMPORTANT.

D'aprds voe deslois providentielles qui régissent le monde, rarement les ceuvres au-dessus de I'ordinaire se fon?
sans contradictions plus ou moins fortes el_numbreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper A ce
cachet divin de leur utilité. Tantdt on a nié leur existence ou leur importance ; Lantdt on a dit qu'ils étaient fermres
ou qu'ils allsient I'8tre. Cependant ils poursuivent leur carridre depuls 2§ ans, et les productions qui en sorteut
deviennent de plus en xlm graves el soignées : aussi paralt-il certain qu'h moins d'événemeants qu'sucune prudence
bumaine ne saurait prévoir ni empécher, ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibi du Clergé sers
terminée en ses 2,000 volumes in-i°. Le passé paralt un sfr gar.nt de I'avenir, rce qu'il y a d espérerou &
craindre. Cependant, parmi les _nlommes auxquelles ils se sont trouvés en batte, il en est deux qui ont été conti-
noellement répétées, parce qu'étant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquences. De pelits et ignares
concurreots se sont donc acharnés, par leur correspondanee ou leurs voyageurs, & répéter partout que nos Editions
é1zient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, peur la plupart, ne sont
que les chefs-d’eeuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps el dans tous les pays, il fallait bien
se rejeter sur la forme dans ce qu'elle 3 de plus sérievx, Is correction et I'impression; en effe, les chefs-d'ceuvre
méme n'suraient qu'nne demi-valeur, si le texte e était inexact ou illisible.

1 est trés-vrai que, dans le principe, un succés inoui dans les fastes de la Typogrsphie ayamt forcé I'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ogrrages A moindre prix, quatre volumes
du double Cours d'Ecriture sainle el de T héologie furent tirés avec la correction insuffisante donnée dans les impri-
meries A presque tout ce qui s'édile; il est vrai aussi gu'un cerlain nombre d'autres volumes, apparteasat a diverses
Publications, furent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps éloignés, les mécaniques ont
cédé le travail aux presses i bras, et I'impression qui en sort, sans étre du luxe, atiendu que le luxe jurerait dans
des ouvrages d'une telle nature, est parfaitement convensble sous lous les rapports. Quant i la correction, il est
de fait qu'elle u'a jamais €14 portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et commeat en serait-il
antrement , aprés toules les peines et Loutes les dépenses que nous subissous pour arriver & purger nos épreuves de
ioutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans Ies meilleures maisons, est de ne co ger que deux épreuves
et d'en conférer uue troisidme avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de l'auteur.

Daus les Aleliers Catholiques s différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
12 harnais et dont le coup d'il typographique est sans pitié pour les fautes, on commence par préparer la copie d'un
hout & I'autre sans en excepter un senl mot. On lit ensuile en premiére épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la méme maniére, mais en coliationnant avec la premidre. On fait 1a méme chose en lierce, en colla-
lionoant avec la seconde. On agit de méme en quarle, en cellationnant avec la tierce. On rencuvelle la méme opé-
ration en quinte, en collationnant avec la quarte. Ces collationnements ont pour but de voir si aucune des fautes
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé A MM. les corrigears sur le
marbre et le métal. Aprés ces cinq lectures entiérss contrdlées I'une par l'antre, e: en dehors de la préparation
ci-dessus mentionnée. vient une révision, et souvent il en vient deax ou trois; puis I'on cliche. Le clichage opéré, rar
conséquent la purelé du texte se Lrouvant immobilisée, on fait, avec Ia copie, une nouvelle lecture d'vn bout de I'é-
preuve A I'sutre, on se livre A une nouvelle révision, et le tirage n’arrive qu'aprés ces innombrables précautions.

Aussiyatild lo:grouge des correcleurs de loutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cinq
imprimeries de Paris reunies | Aussi encore, la correction y codte-i-elle autant que la composition, tandis qu'aiileurs
elle e colte que le dixidéme | Ausei enfin, bien que l'assertion puisse paraitre téméraire, l'exactitude obtenue par
tant de frais et de soins, fait-elle que la plupart des Editions des Ateliers Catholiques laissent bien loin derriére elles
celles méme des célebres Bénédiclins Mabillon et Moulfaucon et des célébres Jésuiles Pelau et Sirmond. Que I'on
compare, en effet, n'importe quelles feuilies de leurs éditions avec celles des ndtres qui leur correspondent, en grec
comme en latin, on se convaincra que I'invraisemblable est une réalité.

Dailleurs, ces savants ¢minents, plus préoccupés du sens des textes que de la partie typographique et n’étant

iot correcleurs de profession, lisaient, non ce que portaient les épreuves, mais ce qui devait s’y trouver, leur

aute intelligence suppléant aux fautes de V'édition. De plus les Bénédiclins, comme les Jésuites, opéraient presque
toujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la mulliplicité des fautes, pendant que les Aleliers Catheliques,
dool le prapre est surlout de ressusciter la Tradition, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P. De Buch, Jésuile Bollandisie de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque temps, n'avoir pu trouver en
dix-huit mois d'élude, une sewle fante davs notre Pairologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a I'Uni-
versilé de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Général de }a méme ville, nous mandaient, & la date du 19 juillet,
n'avoir pu égalemeni sorprendre une seule faute, soit dans le latin soft dans le grec de notre double Patrologie. Enfin,
le savant P. Pitra, Bénédictin de Solesme, et M. Bonelty, directeur des Anmnales de philosophie chrétienne, mis au
défi de pous convaincre d'une seule erreur (y phique, ont é1é forcés d’avouer que nous n’avions pas trop
présumé de notre parfaite correction. Dans le Clerge se trouvent de bons latinistes el de bons hellénistes. el, ce qui
est plus rare, des hommes tras-positifs et trés-pratiques, eh bien ! nous leur promettons une prime de 25 centimes
par chaque faute qu'ils découvriront dans n’importe lequel de nos volumes, surtout dans les grecs. .

Malgré ce qui précéde, )I'Editeur des Cours lets, sentant de plus en plus I'importance et méme la nécessité
¢'une correction parfaite pour Tn‘nn ouvrage soit véritablement utile et estimable, se livre depuis plus d'un an, et
est résolu de se mrer jusqu'd la fin & une opération longue, pénible et colleuse, savoir, la révision entiére et
universelle de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, an fur el & mesure qu'il les remet sous presse,
est corrigé mot pour mot d'un pout A I'autre. Quarante hommes y sont ou y seront occupés pendant 10 ans, et une
somme qui e saurait étre moiudre d'un demi-million de francs est consacrée A cet important contréle. De cette
maniére, les Publications des Asetiers Catholiques, qui déjh se dislinfuaiem entre toutes par la supériorité de leur
correction, n'auront de rivales, sous ce rapport, dans aucun temfo ol daus aucun pays; car quel est l'dditenr qui
pourrasit et voudrait se livrer APRES COUP & des travaux si gigantesques et d’un prix si exorbitant? Il faul
certes &ire bien pénétré d'une vocation divine & cet effet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la dépense,
surtout lorsque PEurupe savante proclame que jamais volumes n'ont €16 édités avec tant d'exactitade que ceux de
la Bibliothéque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, el tous ceux qui le seront
3 I'avenir porteront cette note. En conséquence, pour juger les productions des Ateliers Catholiques sous le rapport
de la correction, il pe faudra prendre que ceux qni porleront en t&te I'avis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cetle
édition et celles qui suivront sur nos planches de mélal ainsi corrigées. On croyait autrefois que la stéréotypie
immobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est point élas (]:Ie; pasdu toat, il introduit la perfection,
car on a trouvé le inoyen de le corriger jusqu'd extinclion de fautes. L'Hébren a é1é revo par M. , le Grec
par des Grecs, le htﬂl et le Frangais par les premiers correctenrs de la capitale en ces langues. i

Nous avons Ia consolation de pouvoir finir cet avis par les réflexions suivantes : Enfin, notre exemple a fini pa.
ébranler les grandes publications en Italie, en Allemague, en Belgique et en France, par les Canons grecs de Rome
Je Gerdil de Naples, le Saint Thomas de Parme, V'Encyclopédie religieuse de Munich), le recueil des déclarations des
riles de Bruxelles, les Bollandistes, le Suares et le Spicilége de Paris, Jusqa'ici, on n’avait su réimprimer que des
o ivrages ae courle baleine. Les in-4°, od s’engloutissent les in-flio, faisaient peur, et on n’osait y toucher, par
crainte de se noyer dans ces abimes sans fond et sans rives; mais on a fini par se risquer 3 nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, d’autres Editeurs se préparent au Bullaire universel, aux Décisions de toutes les Congrégalions,
3 une Biographie et  une Histoire générale, etc., etc.' Malheurcusement, la plupart des éditions déja faites ou qul se
font, sont sans autorilé, parce qu'elles sont sans exactitude ; la correction semble en avoir été faile par des aveugles,
s0it qu'on n'en ait pas senti la graviié, soit q:'on ait reculé devant les frais; mais patience! une reproduction
cortecte surgira bientdt, ne fit-ce qu'd la lumiere des écoles qui se spnt faites ou qui se feront evcore.
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SECULUM V. ANNUS he1.

ELENCHUS

OPERUM QUE IN HOC TOMO LV CONTINENTUR.

D —— e nmaaead
Expositio in Psalmos. col. 35
Dubia. In psalmum L. 527
Spuria. In Psalmos . 533
MONITUM.

Forsitan miraberis, Lector benevole, quod, dum in omnibus tum precedentibus tum subsecuturis S. Joan-
nem Chrysostomum SS. Patribus versio Latina ad textum Gracum columna ad columnam accedit, in hacce
nostra ejusdem 8. Doctoris editione, pagina Latina juxta Grecam paginam tantum penatur. Hec causa fuit
et quidem unica, quod priusquam nobiz in animo fuisset integram 8S. Patrum Ecclesiz Grace tradi-
tionem eontexere,‘]:m quindecim abhinc annis seorsim edideramus Latine tantum S. J. Chrysostomi opera,
litterisque mandaveramus immobilibus. Res cum ita se haberent, et nec in manu esset litieras immobiles
movere, neque in animo hujusce editionis mere Lalinz novem delere volumina qua jam integre typis
immobilibus mandata erant et pluris quam sexaginta millibus constiterant francis, hunc feliciter inveni-
mus modum, non tamen sine opera et impensa, hec aptandi huic editioni nov, qua sic lingua tum Graeca
tum Latina ditata evadit.

Pasisiis, — Ex Typis J.-I'. MIGME.
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IN TOMUM QUINTUM.

oSRBe

Jamdiu exspectantur quintus sextusque Tomus Operum Chrysostomi : si vero tardius,
guam sperabatar, in publicam prodeant, id sane non culpa evenit nostra : semper enim
schedas ad manum paratasque habuimus, scrinia numquam defecerunt. Bibliopole autem
non ita opportunam temporum conditionem nacti, atque eliam interdum operarum, que
Greecos lypos apte tractare possent, penuria laborantes, hinc preepedili sunt, quominus
majore , ut in oplalis erat, celeritate ulerentur. Moras aulem omnes in sequentibus Tomis
rumpere, et tarda molimina per diligentiam in iis edendis adhibilam conpensare in
animo habent. Hec quantum ad rem typographicam, quam pro lubito moderari nequimus.

Jam ad rem nostram veniamus, et ad modum hac tractandi, ad notas et cetera, in queis
sagacem lectorem judicem ac pro jure suo rationes exposcentem agnoscimus. Quidam con-
questi faerant notas nostras ad nnam paginam poni solitas, el raras et breviores esse, quam
solecant in quibusdam Editis. Nonnulli enim iis notis ita delectantur, ut admotis, puto, digi—-
tis, ductaque mensura, hinc quanti stimanda sit editio quavis definiant ; deque conditione
operis parum cogitent. Hic auctorem tractamus perspicuitate sermonis csleris pene omni-
bus anleponendum, cujus dictio ut secandum elegantiorem, ila secundum communioremn
usum concinnata est ; quem ut intelligas nulla notarum ope indiges. Theologicas vero no—
tas cur in ima pagina queras, quandoquidem illis deputatus locus est, ubi omnia, que ad
argumenta singula spectabunt, simul et cum ordine congruenti tractabuntur, allatis ex quo-
cumque libro, ex quacumque homilia, iis omnibus que poterunt ad rem illustrandam aliquid
conferre ? Quid enim possim in nota imam paginam occupante dicere, ubi agilur de re qua-

iam theologica eaque gravi, quam oporteat ex diversis sancti doctoris locis ex‘)lorare ?

cinde, cum multa loca sint, ubi res eadem tractatur, cur huic potius quam alteri loco no—
tam. adjicias ? Annon prestat hec omnia loca theologica simul afferre, atque singulorum
comaparatione facta, scrutari ? id quod in postremo Tomo exsequi animus est; ubi etiam de
disciplina , sive morum, sive rituum agetar, detvjle digressionibus auctoris nostri,
quse digressiones magnam supellectilem offerunt. Uno verbo omnia suo loco tracta-
buntur. Ad hec autem, ut jam in Prefatione Tomi tertii dixi, nobis maxime cavendum
ne notas in imis paginis accumulemus. De scriptore agitur cujus opera bibliothecam pene
efficiunt, et nova subinde eruuntur, que molem augeant; ita ut quem undecim in folio To-
mis publicare destinaveramus, jam Tomos saltem tredecim complere deprehendatur; imo
etiam ignoramus utrum possimus omnia opuscula hoc Tomorum numero comprehendere ;
id quod tamen ul fiat, et sine dispendio fiat, totis viribus curabimus. Jam ad hujusce Tomi
argumentum veniamus.

§ 1.—1. Expositiones Joannis Chrysostomi in Psalmos, si integre superessent, mole mazimum
tllius opus essent; quod opus pretio nulli alii postponendum. 11. Antiochiene an Constanti-
nopoli illas adornaverit.

1. Expositiones sive Commentarii Joannis Chrysostomi in Psalmos, quante molis faissent,
si ad usque &tatem nostram integri et sani pervenissent, ex iis qu® supersunt conjicere li-
cet. Quinquaginta enim et octo qui supersunt maximam voluminis partem complent; ita ut
si inlegris in 150 Psalmos Commentariis frueremur, vix possemus eos in duobus amplissimis
Tomis comprehendere ; quandoquidem Psalmi omnium longissimi absunt, cum iisque Psal-
mus centesimus decimus octavus, qui solus viginti duorum Psalmorum magnitudinem com-
plet; ita ut si bene calculum ducamus, vix tertia pars operis ad nes usque devenerit. Su-
Eersunt autem psalmi, a tertio ad duodecimum, novem numero : quadragesimus primus cum

xposilione sua ad hanc seriem non pertinet, ut ibidem dicitur; a quadragesimo tertio ad
quadragesimum nonum ; a centesimo octavo ad centesimum decimum seplimum; a cente-
simo decimo nono ad usque finem. Sunt porro Psalmi cum Expositionibus suis sexaginta;
si demas autem tertium et quadragesimum primum, qui licet cum aliis reperiantur, ad hanc
seriem non pertinent , quinquaginta oclo supererunt Psalmi cam Commentariis suis. Nul-
lum ergo tant® molis opus edidit Joannes Chrysostomus, si quidem omnes Psalmos interpre-
tatus pari modo fuerit, ut nos existimamaus, alque infra probabimus. Inter prestantissima
autem illius opera censetur, ut ex multornm testimoniis asseritur, atque ex assiduo usu ac
lectione depreﬁenditur.

1. Queritur Antiochizne , an Constantinopoli hoc tantum, tam longum opus emiserit.
Certe si Pholii judicio standum sit, qui elegantiora c! majori accuratione elaborata ejus
opera mavult Antiochi® facta, quam Constantinopoli, ubi anlistes sacroium negotiis,

Patror. Gr. LV, 1



7 PR.EFATIO. 8
iisque gravissimis , distentus esse solebats si standum, inquam sit ejus judici :
oﬂu'n:m,:nllochm haud dubie emissum fuerit : nam, uti dixiz?ws, inter cquui‘;iti(l:?"ao&)l:&
P . .

Neque hoc uno probatur argumento Joannem nostrum hoc opus Antiochie adornavisse.
Aliud enim gravius mutuamur ex Commentario in Psalmumn centesimum decimum, ubi heec
leguntur, numero & : Quot ( miracula) imperante Juliano, qui omnes impietate superavit
dum oppugnaretur Ecclesia, fucta sunt? quot Mazimino regnante ? quot ante istos fmpcra—'
tores ¢ Sed si vultis ea etiam que in nostra gencratione evenerunt; nempe cruces repente i
vestimentis impresse , Apollinis templum fulmine dcjectum, sancti martyris Babyle, qui erat
in Daphne translatio, el aperta adversus demonem victoria , Questoris imperatorie pecunie
inopinata mors et admirabilis ; ipsius Imperatoris cedes, ipsius, inquam, Juliani, qui ommes
impietate vicerat, et avunculi illius interitus, vermium scatebre. Hic Antiochenis ea recenset
quorum plerique adhuc testes supererant; et paulopost de templi Jerosolymitani ab Juliano
suscepla restauratione verba facil; id quod etiam non raro ohservalur in iis Homiliis, quas
Autiochi® habuit. 1lla porro omnia minutatim enarrantur in illa longiore Oratione in san-
ctum Babylam, qu#® supra Tomo secundo cusa fuit.

Alio argumento probari posse videtur hasce Expositiones in tolum Psalterium Antiochie,
non autem Constantinopoli, adornatas fuisse. Nurlum enim umquam tanti otii opus emisit
Chrysqst.omus; opus, inquam, magno labore concinnatum, quod vix possct duobus amplis
voluminibus comprehendi, si quidem integrum ad nostram usque @tatem pervenisset. Quo-
modo autem potuit Constantinopoli tantum otium nancisci , ubi preter solitum concionandi
officiam , numquam ab incomparabili doctore preetermissum, preter episcopales illas curas
in preecipua illa et populosissima totius Orientis diecesi, cui regend® sanclus antistes
assiduo et infatigabili studio advigilabat, aliis eliam iisque gravissimis ex transverso acci-
dentibus negotiis pene obrutus erat ? Et quomodo potuerit sex annorum spatio inler tot
tmullus atque curas, hes tam amplos commentarios, exploralis etiam veterum interpre-
tationibus adornare ?

Aliud item indicium excipimus ex eo 3uod monachos , vel ad exemplum, vel ad
alium quempiam usum commemoret. lllud enim Antiochi® solebat, in cujus vicinia
monachi in montibus sedes habebaat, et ob vil® sanclimoniam celebrabantur; Constantino-

poli non item. Hic autem monachos non semel commemorat; ut in Expositione Psalini 6 ,
col. 74 et alibi. .

§ IL.—- L. De ratione interpretandi Chrysostomi in his Expositionibus. 11.Utrum illas presente
populo et concionando dixerit.

4. In Scripturarum sacrarum interpretatione per tolum vile cursum versatus Chrysosto-
mus, hic ad solitum pergit officium ; literam ita sequitur, ut qui non precipuum ea in re
studium ponat ; sed tamen lectiones diversorum Interpretum sape in medium affert, ta-
.cilo semper singulorum nomine. His porro non multum immoratur, sed cito transit ad
rthices pracepta et ad disciplinam morum, qua in re ejus acrimoniam, inventionem, elo-
quenliamque mireris : splendent enim hi commentarii inter prestantissima incomparabilis
concionateris opera.

11. At queestio movetur, an has Expositiones Chrysostomus in ceetu populi, concionantis
more, dixeril : an vero privatim hec adornaverit, ad usum suum, vel amicorum, vel demum
‘lectorum, qui hujusmodi libros evolvere vellent. Qua in re fateor non parum inesse diffi-
cullatis , quam solvere et de medio tollere, si fieri possit, mox satagrmus. Verum prius
audiendus ea de re est Tillemontius, cujus accurationi ac diligentiee vix quidpiam adjici
possit : quod ille Gallico vulgari idiomate dixit, sic Laline convertimus :

« Explicationes Psalmorum quas in tertio Chrysostomi Tomo habemus, sunt a tertio ad
duodecimum , hinc quadragesimi primi Expositio sequitur; dcinde a quadragesimo tertio
ad quadragesimum nonum ; post, a centesimo octavo ad centesimum decimum septimum;
demum a centesimo decimo nono ad usque finem. Hec porro omnia inter ea qua vere
Chrysostomi sunt numerantur. Excipienda tamen fore videatur Homilia in Psalmum fer-
tium, que a veris Chrysostomi operibus videtur stylo multum differre, etiamsi ab Joanne
Damasceno quasi Joannis Chrysostomi memorata fuerit. Ea autem non reperitur in ve-
teri quadam collectione, que alias quinquaginta novem continet, ut in ejusdem Towi ta-
bula videre est.

« Ali@ commentarii potius esse videntur, quam homili® , qua postrema tamen ( homili®
nempe ), inscriptione gaudent ; aliquando tamen ad homiliarum formam accedunt. Hebraici
exemplaris aliorumque interpretum lectiones affert sepe Chrysostomus, quas aliquando
explicat , sepius retulisse tantum satis habet. Multis in locis videtur in ipsa ecclesia lo—
qui, ct tamen explicationes Psalmorum aliam cum alia annectit, ac si una serie explicatio-
nes illas pararet. Loqui videtur viris, non auditoribus, sed qui ejus scripta lecturi essent.
Explicatio Psalmi centesimi decimi sexti brevior certe est, quam ut possit concionem unam
efficere : id quod etiam dici possit de centesima vigesima octava, et de quibusdam aliis ; ut
e contrario queedam longiores sunt, quam ut potuerint una vice dici. Cum centesimum vi-
gesimum prirum explicat, videtur aliquid commemorare quod dixerat, cum de centesimo
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decimo nono agerct. Explicatio Psalmi centesimi qugdragesimi mitlit ad Explicationetn
sexagesimi secundi, quam non habemus : vereque creditur Chrysostomus eodem ritu atque
modo totum Psalterium interpretatus esse. »

Hactenus, Tillemontius %ui hosce Commentarios pro more suo accurate exlploravil. Opi-
natur ergo hec Joannem Chrysostomum, non concionando in ccetu populi dixisse , sed
scripsisse tantum : quamquam, ut est in judicio ferendo caulus, h&c quasi dubitans efferat.
Kt superest certe in illam sententiam inclinanti magnus dubilandi et adversum suspicandi
locus. Antequam enim ad exempla veniamus, hoc premittendum duximus. Quis credat con-
cionatorem pene quotidianum, qui per annos octodecim tali officio, in principibus duabus
Orientis Ecclesiis functus cst, hanc tantam supelleclilem in scriniis reliquisse, vel amicis so-
lum legendam dedisse ? Supellcctilem, inquam, tolam ad conciones paratam , ut cuique le-
genti palam erit, et quantam vix uspiam videas, ad morum disciplinam apprime composi-
tam, qualem vix alibi vel apud Chrysostomum ipsum reperias ; queque si inlegra ad nos
pervenisset, vix duobus possel Voluminibus comprehendi, ut jam diximus.

Ad exempla vero jam procedamus, que cerle videnlur concionantem omnino referre. In
quarti PsalmiExposilione, col. &1, hec habet:Sed non probe scimus quodnamsit lucrum ora-
tionis, quia nec ei studiose animum adhibemus, nec ea ex Dei lngilms utimur. Sed homines quidem
aliquos alloquuturi, qui sunt nobis superiorcs, ubi habitum, incessum, amictum et omnia com—
posuerimus, ita ut oportet alloqguimur: ad Deum autem accedentes hiscimus , nos scalpimus ,
atque huc et illuc versamus, negligentes et socordes sumus. El cetera que ibidem ille prosc-
quitur. Annon cetum alloquentis heec verba sunt? Et col. sequenti hac in concione et in
populi ceetu dici omnino videntur : a Grecis adferendis abstineo brevitalis causa : Medite-
mur nos quoque ut Deum supplices adeamus : discamus quomodo ea sit facienda supplicatio.
Non est eundum in museum , non sunt consumende pecunie, nec sunt conducends pedagogi ,
rhetores et sophiste, neque multum temporis consumendum est, ut hanc dicendi artem ediscas,
sed solum voluisse sufficit, et ars perfecta evasit. Nec pro te solum poteris dicere in eo judicio,
sed etiam pro mullis aliis. Et quisnam est scopus , quod institutum artis hujus judicialis? Mo-
dus precationis. Sobria mente, animo contrito, cum fontibus lacrymarum ad eum accedere, nihil
yuod ad hanc vitam pertineat petere, futura concupiscere, pro spiritualibus supplicare, ini-
micis non male precari , acceptam ‘:dnfuriam memoria non tenere, omnes perturbationes ex ani-
mo expellere, conterentem cor ita udire; animo deprimi, mansuetudinem magnam exercere, et
linguam ad bene loquendum convertere, in nullo pravo opere versari, nihil habere commune
cum communi orbis terrarum hoste, cum diabolo , inquam; et c@tera que pluribus ille pro-
scquitur.

kxpositionem vero in Psalmum septimum ita orditur, ut manifestum sit, ni fallor, ipsum
auditorum ccetui verba facere. Oporteret quidem, inquit, Scripturarum et historiarum adeo
accuratam habere cognitionem, ut longiore ad earum doclrinam oratione non egeremus ; scd
quoniam alii quidem tn rebus secularibus occupati, alii vero seipsos socordie dedentes, ea non
audierunt, necesse est paulo longiori uti oratione, sed attendite diligenter... Sed sic etiam ob-
scura sunt, que dicta sunt; quod vos historiam ignoretis. Sed qguoniam non oportet solum re—
prehendere, sed docere, oper@ pretium est narrationem aggredi. Hic certe Chrysostomus ce-
tum quempiam alloquitur ac reprehendit.

Populum item alloquitur ad Psalmum 43, col. 170, his verbis : Audite quotquot estis tardi ad
eleemosynam. Audite qui vobis divitias sercando diminuitis. Audite qui nihilo melius affecti
eslis quam qui sunt in somniis diviles. Que sunl enim presentia, sunt somnio nthilo meliora ,
et aliquibus interpositis : Quousyue vos ipsos seducifis ? quousque rerum veritatem non cerni-
tis; sed somniis inhiatis, cum prope et in foribus sit judictum ?

Longe clarius populum alloquitur cum Psalmi quadragesimi quarti Explicationem ordi-
tur hoc pacto : Vpell':m nunc adesse omnes Judeos et gentiles , et hoc libro a Judeis accepto
Psalmum ita legere. Neque enim ignoralis, et in judiciis et ubique tunc maxime a suspicione
remotum esse rerum testimonium, quando id fertur ab inimicis. Ut hoc ergo hodie quoque eve~
nial, exhibeamus testimonium ex Veteri Testamento, ut et Judei et gentiles pudore afficiantur;
Judei quidem legentes et non intelligentes : gentiles vero videntes libros nobis efferry ab intmi-
cis. Neque enim poterunt ea a nobis esse conficta dicere, cum non nos, sed qui Christum cruci-
fixerunt , libros nobis prabeant, qui de ejus potestate loguuntur. Sed sive adsunt , sive non .
nos nostro officio fungamur, et aggrediamur interpretationsm. Quis negare possit hic in ceelu
quopiam loqui Chrysostomum ?

Non minus liquido arﬁnitur ipsum ccetui verba facere ex eis que profert in Psalmum qua-
dragesimum nonum , col. 243: Judicabuntur autem Judei, et qui lunc erant, el qui posiea in
Novo Testamento inique se gesserunt : illi et naturam et legem habentes accusatricem : hi au—
tem preeter illa, etiam ea, que illorum gratia Christus fecit. Quid enim poterunt dicere, vel

causam afferre quare non crediderint ? Sed ea, queeso, que dicuntur, atlendite, ut
possitis ora eorum qui coniradicunt, obstruere. Satius est enim eos a nobis victos nunc cor—
rigi , quam se vincere putantes , illuc abire, et condemnari a communi Judice orbis terre.

Auditores magis magisque excilat, cum centesimi noni Psalmi Explicationem sic orditur :
Exsurgamus, queso, et animum intendamus : Psalmus enim de sublimibus admodum rebus
agit, non uni soli heresi, sed vatiis et diversis obsistens. Nam adversus Judmos, adversus Pau-
lum Samosatenum, adversus Arianos, adversus Marcionistas, adversus Manicheos, et adver-
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sus_ommnes , qui resurrectioni non credunt , struit aciem. Quonium ergs contra tol adyer-
sarios strucla est acies, nobis quoque mullis oculis opus est, ut que sit luctandi ratio
exacte considerare possimus. In externis enim certaminibus, etsi aliqua luctandi ratio non
animadrersa fuerit, nihil ledetur spectator : non enim doctrine , sed delectationis grata
illud theatrum coactum est. Hic autem nist exacte cognoveris undenam adversarius aciem
suam instruat , el unde nos eum feriamus , non leve detrimentum accipies. Ne hoc ergo tibi
evenial, mentem tuam excita, arrecte tibi sint aures. Judweos primum invadimus, efc.

Et in Psalmum centesimum undecimum : Vidisti eum qui adificat supra petram? Quid
enim potest timere qui cst et nudus et accinctus, nullamque ulli prwget ansam f Quid potest
{imere qui habet Deum clementem et propilium, ita ut utrinque sit tutus , et ex superno auxi-
Ho, et ex ea, cum qua hic inferius agit, facilitate, nec quidquam eum labefactare poterit, non
damnum pecunie, non probra, non calumni®. Neque enim habet in quo ledatur qui hinc in
calum commigraverit , in regionem ad quam sceleri et insidiis nullus patet aditus. Nam, ut
probe nostis, omnes insidie parantur vel pecuniis, vel pro pecuniis, et omne hominum studium
in hoc ponitur.

Et in Psalmum centesimum decimum septimum, Confitemini Domino, quoniam bonus, quo-
niam inseculum misericordia ejus, col. 328, heec in principio dicit : Dictum quidem Psalmi quod
consuevit populus succinere, hoc est : Hec est dics quam fecit Dominus, exsultemus et lale-
mur in ea : quod et multos excital, et hoc maxime solet populus illo spirituali et celesti festo
succinere: Nos autem, si vos vultis, a capite et ab initio totum Psalmum persequamur , non a
versu qui succinitur, sed ab ipso exordio expositionem inchouantes. Versum enim patres nostri
ut qui esset sonorus , et sublime aliqguod dogma contineret, populum succinere sanxerunt ;
guandoquidem totwm Psalmum ignorabat, ut vel hinc perfectam doctrinam acciperent. Nobis
aulem necesse est eum totum persequi.

Annon vere populum alloquitur Expositione in Psalmum centesimum decimum nopum,
cum hac dicit : Ita etiam nos oportet affici, et quamvis hic paucis annis vizerimus, eos tamen
mullos esse putare propter futurorum desiderium ? Hec dico non vitam presentem accusans,
absit : ea est enim opus Dei : sed ad futurorum amorem vos excilans el incilans, el ne in rebus
presentibus lubenter versemini, nec corport affixi sitis, nec ita afficiamini , ut nonnulli ¢ vulgo
abjecti animi ; qui etsi per mullos annos vizerint, eos paucos esse dicunt. Quibus quid esse po-
test a ratione ulienius?

Etin Psalimum centesimum trigesimum seplimum in hec verba, Confitebor tibi, Domine, in
toto corde meo, heec habel : De hoc apud vos sepe disserui. Quoniam, eo preetermisso, veniemus
ad id, quod est proximum. An hec dici possunt non prasente ccetu ?

EtPsalmo centesimo quadragesimo, col.526,sic ordilur : Hujus quidem Psalmiverbapene om-
nes sciunt, et per omnem @lalem perpetuo canuni : quis sil aulem sensus eorum que dicta sunt,
nesciunt. Quod quidem est non parvareprehensione dignum, eos qui quotidie canunt, et ore verba
proferunt, non querere vim sentenliarum, que in his verbis site sunt. Sed si viderit qui-
dem quispiam aquam puram et limpidam, non se tenuerit quin ad eam accedat, tangat, el bi-
bat , et qui in pratum assidue ingreditur, nist collectis prius aliquot floribus, recedere minime
sustinuerit : v0s aulem qui ab ineunte elate ad ertremam wusque senectutem hunc Psalmum
meditamini, nihil aliud quam verba perpetuo tenetis, absconso thesauro assidétis , obsigna—-
tamn crumenam circumfertis, el nec a curiosilale quidem incitatus est quispiam ut disceret
quid est quod dicitur : non quesivit , non scrulalus est..... Quamvis tamen tot sint ob-
scura , veluti quoddam canticum . ea multi leviter pretercurrunt. Sed ne, dum in reprehen—
sione nimium immoramur, molesta evadat oratio, age ad ea que dicta sunt perscrulanda ve-
niamus. An quis negaverit hec ad cetum populi dici ? id quod etiam per tolum Psalmi cur-
riculum cernere est. Uno verbo, in hoc et in aliis Psalmis, concionantem et populum allo-
quentem passim deprehensurus es.

Hoc postremum afferam ex Commentario in Psalmum centesimum quadragesimum octa-
vam, col. k92 : St ergo sisprinceps , aut magistratum geras, benigno Deo age gratias, quod lant@
cure et diligentie tibi data sit occasio. Si Jm'vatus, rursus age gratias, quod habeas qui tui
curam gerat, nec permitlat ut te improbi insidiis circumventum opprimant. Seu ad se-
nectutem perveneris, sew sis juvenis, Deo age gratias, etc. Hinc certe omnino probari
videtur has Expositiones vere conciones in cetlu populi dictas fuisse , et quod est no-
tandum , in fine cujusque solitus ritus referend® vel Deo , vel Trinitati , vel Christo gloriaz
observatur.

Verum objicit sibi Tillemontius : « Loqui videtur viris, non auditoribus, sed qui ejus
scripta lecturi essent, » et locum indicat in margine unde talem hausit opinionem. Est au-
tem locusilleComment. in Psal. 47, col. 219. Ubi postquam hunc locum, In Spiritu vehementi
conteres naves Tharsis,legerat Chrysostomus et lectionem Hebraici exemplaris attulerat, pro-
sequitur dicens, cum reges terr® congregati essent contra Sionem civitatem Dei sanctam ,
Deum ducem belli fuisse ipsosque contrivisse, ut ventus validus classem navium conquas-
sat et conterit : Nam hi quoque., cum magnam classem parassent , et ex longingqua aliqua
alienaque regione venissent, ira Dei veluti Zuodam vehementi vento omnes perierunt. Et ideo
locum quoque significans unde venerusnt, subjunxit illud Tharsis ; ila etiam significavit He—
breeus per dictionem, quam tn vestram gratiam adjecimus in lectione contextus. Non dicil
Chrysostomus se in gratiam eorum qui lecluriessent. sed In vestram gratiam, in gratiam sci-
licet eorum quos alloquitur, lectionem Hebrai seu Hebrzici exemplaris apposuisse. Nam
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yuod in hac Homilia sive Expositione catum populi alloquatur, planum est ex cpilogo mo-
rali Homilisg hujusce, qui sic habet, col. 221 : Quocirca nos quoque semper el continuo conside—
rasles, civitalem nostram Jerusalem mente versemus, ac pulchritudinem ejusnobisol oculos per—
petwo ﬁcmamm. que Regis seculorum est metropolis , in qua justorum sunt spiritus, chori pu—
triurcharwm , apostolorum, omniumque sanctorum, ubi stabilia sunt cuncta, non pretereuntia,
ubi pulchritudines sunt immortales, et que sub aspectum non cadunt : que solis iis hereditate
consequi-licet, qui caducarum et fluxarum secularium curarum penitus obliti fuerint, opum
scilicet ac deliciarum, et damnosarum diaboli voluptatum : fraternum autem amorem, hospita—
litatem erga pauperes, et caritatem in proximum , in dies augent , alque acceptas injurias ex
animo condonant , ul cum hac ratione honmeste , atque ut Deo acceptum est, vilam iraduxe-
rimus, regni celorum hereditatem accipiamus, in ipso Christo Domino nostro, cui gloria et
imperium una cum Patre et Spiritu sancto. nunc et semper , et in secula seculorum. Amen.
#c concionanlis ct cetum populi alloquentis verba ct epilogum esse nemo negaverit.
Sed quare dicit se in auditorum gratiam Hebraici exemplaris vocem in lectione adjecisse ,
qu® vox est, Tharsis, et Hebraice sic scribitur ¥"¢n, ac que causa hujus addende lectio-
nis fuerit, haund ita facile est augurari : illud tantum quod conjectura assequi possum hic
profero. Certum est Antiochi® magnam fuisse Judeorum multitudinem : ibi el synagogas
quoque fuisse exploratum indubitatamque est : cum Jud®is autem multi Christianorum
aliqua societate jungebantur, ita ut quidam synagogas frequentarent, qua de re conqueritur
Chrysostomus in libris contra Jud®os; hi vero haud dubie Judzos Hebraice legentes in
synagogis audiebant , et Hebraice intelligebant, ut credere est : ex his autem quidam He-
braicas audire lectiones cupiebant, qua de causa non semel in hujus Psalmi Expositione
Hebraici exemplaris lectiones affert, et una vice se in gratiam quorumdam illud cupicn-
tium lectionem Hebrei afferre testificatur. Ut ut res est, sive hac, sive alia de causa illud
egerit, non minus certum erit Chrysostomum hic concionem habere el cetum alloqui, id
quod nemo , ut spero, negaturus est. .

Monitum lectorem velim, hic nos auctoritate Manuscriptorum duorum lectionem, quam
posuerant Savilius et Morellus, mulavisse : habent enim , Hebreus autem, Thessaber. Ubi
textus Hebraicus hoc modo : YR NTIR1IWN, qua sic leguntur : Thesaber Onioth Tharsis ;
f‘rimamergo vocem quamdam ponunt supra Savilius et Morellus;in duobus autemillis optimis

fanuscriptis legitur, ¢ & Eépato; prodapects, ubi haud dubie legas, ¢ & Eépatés pnot 8xgacis; illud enim,
¢75, Non polest vocem quamdam Hebraicam exprimere, cum nulla hic sit hujusmodi. Hanc
vero lectionem paulo post confirmat Chrysostomus cum ait : Et ideo locum quoque signifi-
cans unde venerunt, subjunxit illud, Tharsis. Ita etiam significavit Hebreus per dictionem ,
quam in vestram gratiam adjecimus in lectione contextus. Ubi animadvertas velim, Exempla—
ria olim Graca \?erteris Testamenti multas plerumque in marginibus habuisse Jectiones
interpretam, Aquile, Symmachi, Theodotionis, nec non aliorum et Hebraici contextus,
unde fortasse has notas mutuatus sit Chrysostomus. Exemplaria autem hujoscemodi ad
nostram usque gtatem devenerunt ; plaribusista forma concinnatis nos usi sumus in re—
staurandis, quantum licuit, Hexaplis Origenianis, ul quisque videre possit.

Aliud objicit Tillemontius : « Explicatio centesimi decimi sexti Psalmi brevior est quam-
ut possit concionem unam efficere : id quod etiam dici possit de centesima decima octava ,
ct de quibusdam aliis ; et e contrario queedam longiores sunt, quam ut potuerint una vice:
dici. » Quod spectat centesimam decimam sextam Expositionem in ejusdem numeri Psal-
mum, certissimum quidem est non potuisse umquam sufficere ad concionem unam , cum
nc dimidiam quidem paginam absolvat, sed quid vetuit quominus illam cum sequenti
Jungeret, ut concionem plenam haberet ? Liber quippe Psalmorum non perinde atque Ge-
nesis longas historias complectitur, quarum singula possunt ad unam homiliam salis esse :
at liber lgsalmorum diversi argumenti Psalmis constat, ubi ex alia in aliam rem transitur ;
horum autem alii longi, alii brevissimi sunt. Potuil vero Chrysostomus illos brevissimos vel.
cum precedentibus vel cum subsequentibus jungere, ut concionem plenam. haberet. Quod
habet de longissimis Expositionibus Tillemontius, uno verbo depellimus : vix unam duasve-
reperias inter longissimas in Psalmos Exposiliones, gue homiliam quintam contra Jud®os.

adequet : potuit autem illas longiores in duas pluresve partes dividere, id quod non raro
restant eliam concionatores hodierni. Ut enim uno verbo concludam, omnes et singule
in Psalmos Expositiones concionantem Chrysostomum exhibent.

§ III. — Quo tempore has in Psalmos Expositiones edidit Chrysostomus.

Nihil in toto Expositionum decursu habetur, unde expiscari possimus quo tempore illas
adornaverit, ac primum emiserit. Hoc unum ex probabilissima conjectura dicimus, nisi
fortasse quis malit id pro explorato habere, nempe Chrysostomum hoc amplissimum opus
Antiochie edidisse ; quo autem anno vel tempore scire, hoc opus, hic labor est. Magni cerle
otii opus fuit diuturnique laboris. Otii autem parum habuit Chrysostomus ab eo tempore
ﬂuo ceepit concionari, perque annos duodeciin concionalus est; et numquam ab hoc officio

eslilit ; siepe eliam cum worbis conflictatus : opus autemillud in Psalmos maximum amplis-
sinumque fuit omnium illius operum, atque, ut jam non semel diximus, si lolum habere~
tur, vix posset duobus amplissimis voluminibus comprehendi. Quapropter libentius crede-
rem ipsum hosce commentarios adornavisse antequam presbyter ordinaretur, ct concio=
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nandi munus inchoaret; ordinatus autem presbyler fuit Chrysostomus annos jam emensus

triginla novem, ut in ejus Vita pluribus commonstratum est. 'A quo autem tempore Libanii
ladum literarium reliquit ad usque annum ®tatis quadragesimum quo concionari capit ,
otio multo atque libertate fruebatur. In hoc ergo fortasse tempore hosce Commentarios
scripseril, ab anno videlicet Christi 370 ad annum 386, quibus forte postea concionum for-

mam dederit. Sed h sunt conjecturs mere.

§ IV. — L Scriptorun sententia de his in Psalmos Expositionibus. II. In operibus Chrysosto-
mi nihil prestantius. 111. Nihil ad mores instituendos aptius.

L. Photius de hisce Commentariis haec habet; ubi de Homiliis in Genesim loquutus, ita
pergit illorum stylum cum stylo Homiliarum in Acta, et Expositionum in Psalmos comparans:

Dictio illius pro more perspicua et pura, que splendoris et profluentie plurimum habet ,
insuperque copiam sententiarum, et genuinam exemplorum [requentium exhibet. Tamenque
in dicendi genere inferior est Commentariis in Acta Apostolorum, in humilioremque loquendi
formam deflectit ; pariterque a Commentariis in Apostolum, quemadmodum et Commentaria in
Acta a commentartis in Psalterium elegantia superantur. Ubique enim in omnibusque operibus
suis splendore, sagacitate cum suavitate conjuncta, miro artificio usus; in his muxime Com-
mentariis hujusmodi splendet ornamentis, exemplorum ubertate, enthymematum copia, et sicu-
bi opus est gravitate : alque, ut uno verbo loquar, dictione, constructione, methodo, sententiis
ac reliquo apparatu, has Expositiones eximie ornavit.

Ez 1psis porro Commentariis in Apostolum inlernosci potest, quinam ab eo Antiochie cla-
borati fuerint, quia sunt diligentius et accuratius adornali; et quinam dum Archiepiscopus
esset concinnati fuerint : Commentarios autem tn Psalmos quand%nam adornaverit, scitu dif-
ficile est ; nisi quis fortasse dizerit, vim et sermonis prestantiam miratus, ipsum potius in olto
degentem, quam in publicis versantem negotiis, hec edidisse.

Si qua autem dicla, que vel interpretatione, vel profundiore speculatione egerent , non ita
diligenter ab ea explanata fuerint, nihil mirum. Nam ea quidem que auditorum captui accom-
modata erant, vel que ad eorum salutem utilitatemque pertinebant, numquam pretermisit.
Quamobrem mirari subit beatissimum illum virum, quod semper, in omnibusque sermonibus
suis, hunc sibi scopum proponeret, auditorum nempe utilitatem; catera autem vel non cura—
ret, vel levissime attingeret : sed et illud, pre auditorum utilitate contempsit, quod alicui vel
sensus aliquos ignorasse, vel ad profundiora quedam penetrare refugisse , vel id genus alia
preeteriisse vidert posset.

Heec visum est referre, quia Expositionum in Psalmos judicium pre se ferunt accura-
tun : meque fatcor dum Expositiones hasce legerem relegeremque, ea ipsa omnia sensisse,
ac deprehendisse, quée Photius scripsit.

Suidas autem Joannis Chrysostomi Commentarios in Psalmos cum excellentissimis ejus
operibus confert his verbis : Hic multa scripsisse fertur, inter que antecellunt libri de Sacer—
dotio, sive sublimitatem spectes, sive dictionem, aut suavitatem, aut verborum pulchritudi-
nem : his comparande sunt Expositiones in Psalmos Davidis, Evangelii secundum Joannem
interpretatio, Commentariaque tn Mattheum, et Marcum, et Lucam. Commentaria Joannis
Chrysostomi in Marcum et Lucam nusquam vidi, nec ab alio commemorata audivi, quin et
Victor Antiochenus in Bibliotheca nostra Coisliniana hec notat : Cum multi in Evangelia
secundum Mattheum et secundum Joannem filium tonitrui commentaria ediderint, pauci in
Evangelium Luce, nullus, ut quidem arbitror, in Evangelium Marci, exploravi ut ea que per
particulas et sparsim a doctoribus Ecclesie in illud dicta fuerant colligerem, et brevem com—
mentarium adornarem, ne hoc unum ex Novi Testamenti Evangeliis neglectum fuisse videre-
tur, sive quasi nulla eqeret ad intelligentiam exercitatione, sive quasi posset ejus mens et sen-
tentia ex aliorum Evangeliorum interpretatione percipi, etc. Hec obiler dicta sunto, ne quis
ex dictis Suidee arbitretur Commentaria Chrysostomi in Marcum et Lucam olim fuisse, qua:
perierint. Nam si quis hec novisse potuit, Victor Antiochenus fuit, qui Chrysostomi ilem
Antiocheni scripta cognoscebat.

11. Ut ad Interpretationes in Psalinos redeamus, hec vulgata fuit omnium opinio, has inter
prestantissima illius opera censeri. Idipsum porro existimaturi sunl quotquot exploraverint,
quotquot attente legerint. Nam hic, omni superfluitate resecata, inventionis ipsius sancti do-
cloris specimina passim reperias. Ea vero in re c@teris omnibus oratoeribus , quotquot vel
sacri vel profani fuerunt, antecellere deprehenditur, ut argumentum omni ex parte, singu-
lari quodam inexspectatoque modo convertat ; sic apto tamen, sic genuino, et ad rem qua de
agitur accommodato, ut nihil supra. .

I11. Ad disciplinam item morum hi Commentarii apprime idonei sunt; nullum ethice ar-
ticulum hic non tractatum invenias : occasioneque sumpta ex Psalmorum argumentis omne
genus virtutuin hic commendatur, vitia omnia exagitantur. Exemplis semper iisque frequen-
tibus et ad rem qua tractatur aptatis, modo fugiendum peccatum, modo amplectendam vir-
tulem esse suadetur. :

§ V.-—1. De exemplari Septuaginta Interpretum. quo usus Chrysostomus est in Ins Exposi-
tionibus. 11. Veterum interpretationes cur afferat nec nominatis Interpretibus.

1. Joannes Chrysostomus exemplari Psalterii haud dubie utebatur, quod in Ecclesia’An-

.
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tiochena in asu erat : inde aulem versuum singulorum lectionem attulit. Erat porro exem-

lar illud Septuaginta Interpretum Editio. Verum illius Editionis exemplaria inter se varia-
ﬁanl, et, quod admirabuntar ii qui non sunt his in rebus exercitali, postquam lectionem
suam attulit Chrysostomus, lectionem Septuaginta Interpretum a sua diversam quandoque
refert. Sic in Psalm. 7, v. 11, exemplaris sui lectionem affert hoc pacto : Scrutans corda e!
renes Deus justus. Adjutorium meum a Deo, qui sulvos fucit rectos corde. Deinde vero , post
interpositas Interprelum lecliones, sic habet : Septuaginta autem ita dizerunt : Scrutans cor-
da et renes Deus. Justum adjutorium meum a Deo. Hic Sepluaginta Interpretum lectionem,
qualis in Hexaplis legebatur, videtur afferre Chrysostomus : ipse vero aliam Sepluaginta
Interpretum lectionem sequitur. Hec autem varietas leclionum non ita frequenter ob-
servalur in exemplari, quo utitur Chrysostomus, ut in aliis plurimis ecclesiasticis scripto-
ribus. v

Non in libro Psalmorum tantum, sed etiam in aliis Scripture sacre libris hujusmodi va-
rietates in exemplari Chrysostomi observabantur. Sic 1sai® 51, 1 : Respicite ad solidam pe-
iram ex qua excisi estis, et ad Lfossam lacus, ex qua effossi estis. Jlla autem lectio ex Theodo-
tione desumpta in exemplari Chrysostomi habebatur et magis accedit ad Hebraicam verita-
tem. In vulgari autem Septuaginta inlerpretum Editione hic reperitur sensus, quam exci-
distis...., quem fodistis. Sed passivi significatum hic requirit textus Hebraicus.

11. Smpe etiam aliorum Interpretum, Aquile, Symmachi et Theodotionis, lectiones affert ;
nee raro eliam Hebraici exemplaris lectionem ipsam Grecis lileris expressam, qualis vide-
licet habebatur in Hexaplis Origenianis. Variis aulem illis lectionibus, quas affert, parce ct
raro ulitur ille in Explanationibus suis, nec explorat quenam verior et sincerior sit, quenam
ad seriem accommodatior, sed eam lectionum diversitatem lectori considerandam relinquit.
Quid caus® vero sit, quod illas sic afferat, haud difficile est augurari; cum enim ipse semel
testificatus sit se in gratiam quorumdam, qui id desiderabant, lectionem Hebraicam Grecis
literis scriptam attulisse, hinc suspicandum relinquitur ipsum, ut quorumdam vetis atque
studiis faceret satis, varias item interpretationes in medium afferre. Licet aulem illa a Sc-
ptuaginta Interpretum versione admodum differant, ab exquirendo sensu abstinet ot pluri-
mum Chrysostomus, quia cum ille ad mores informandos concionelur, et hic fere unicus il-
lius sit scopus, non multum juvat ad eam rem isthec qualis qualis sit varietas. Sed mirum
profecto est, quod numquam Interpretum nomina adscribat; ne semel enim quidem per to-
tum longissimi operis curriculum vel Aquilam, vel Symmachum, vel Theodotionem comme-
morat ; sed scribit semper : alius sic, alius vero sic : et tamen in Hexaplis Origenianis, inque
Bibliis Hexaplorum lectiones ad marginem exhibentibus, qualia bene multa erant, hec no-
mina, vel integra, vel per primam lileram se,mJ)er exhibebantur. In quodam tamen Ms.
Chrysostomi quo usus Savilius est in margine ad quedam tantum loca seribitur A. cum le-
clio est Aquile, C'. cum Symmachi, . cam Theodotionis. Nescitur autem an Chrysostomus
ipse, an aliquis librarius vel vir literatus hec apposuerit. .

§ VI. — I. Chrysostomus in totum Psalterium Commentarios sew Homilias emisisse putatur.
1. Locus Photii ineditus, quo idipsum probatur.

1. Expositiones Chrysostomi in Psalmos (ot partibus mulilas habemus, ut hinc questin
oriatur an illas sic emiserit, in multos videlicet Psalmos, longe pluribus pretermissis,. an
vero temporum injuria ii Psalmi, qui nunc desiderantur com Expositionibus suis, amissi
fuerint. Ab ipso enim initio tres Psalmi desiderantuc et a quarto incipitur; tertium namque,
quem post Frontonem Ducum cum Expositione sua priorem ponimus, nen ad hanc seriem

ertinere certum est; imo etiam an vere Chrysostomi sit Expositio dubitatur, atque illa ipsa
Lxpositio a quibusdam ut spuria rejicitur. A quarti igitur Psalmi Expositione incipitur, et
usque ad duodecimum pergitur; sic novem Psalmorum Expositiones habemus. A duodecimo
ad quadragesimum tertium Expositiones omnes numero triginia desiderantur, et a quadra-
gesimo tertio resumuntur; Homiliam enim in quadragesimum. primum noa ad banc seriem
pertinere certum est, etsi illa egregia vereque Chrysostomi sit. A quadragesimo tertio ad
quadragesimum nonum Expositiones Chrysostomi habentur namero septem; exinde vero
sequitur omnium maximus hiatus, nempe ad usque Psalmum centesimum octavum, Psal-
morum videlicet quinqua%fnla et oclo. A centesimo octavo autem ad usque finem omnium
Psalmorum Expositiones habemus uno excepto centesimo deeimo octavo, omnium longissi-
mo. In summa, quinquaginta et octo Psalmorum Expositiones habentur ; nonaginta duorum
desiderantur.

Sic igitur in partes distract® Exposiliones in Psalmos ad nos usque devenerunt;ita ut
lacini® singule multos Psalmos habeant. Hincque jam conjicilur, etiamsi nullum aliud ad-
esset ad rem probandam argumentum, tolum Psalterium fuisse a Chrysostomo Explanatio-
nibus illustratam : nam si delectu habito hos explanare, alios pratermitlere voluisset , ille
series Psalmorum consequenter positorum non haberentur, sed alium hinc, alium inde
sum(rsisset explanandum.

Ad heec ipse Chrysostomus se alios Psalmos ad hanc seriem perlinentes exposuisse si-
gniﬁcal. cum de Psalmo centesimo quadragesimo loquitur, col. 428; postquam enim dixeras

unc Psalmum vespere dici et vespertinum vocari, ex occasione de Psalmo etiam matutino,
qui est sexagesimus secundus, quedam affert, et hec adjicit : Sed ne eo (Psalme) qui est pra

oA
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manibus relicto, alium extra ordinem introducamus, transmisso auditore ad ea que de illo
dicta sunt, ad ea que sunt nobis proposita accedamus. Hic non modo indicat Chrysostomus se¢
de Psalmo sexagesimo sccundo jam dixisse, sed dixisse suo loco et in serie aliorum. Expositio
autem illa Psalmi sexagesimi secundi cum aliis interiit.

II. Photius item patriarcha in nota mox edenda, qua nola numquam antehac, ut puto,
prodiit, testificatur se scholion vidisse excerptum ex Commentario Chrysostomi in Psal-
mum quinquagesimum nonum : locus autem ille Photii affertur in Codice XII Bibliothece
Coisliniana, fol. 52, qui Codex decimi tertii circiler seculi Catenam in Psalmos complectitur
etsi non inlegram. Sed interprelationes in Psalmos septem nempe Psalmorum , solius Theo-
dori Heracleot® esse notantur. Nota itaque Pholii sic habet : A deciimo tertio usque ad qua-
dragesimum secundum Psalmum Chrysostomi interpretationem hactenus non reperimus, sed
neque a quinquagesimo usque ad Psalmos graduum. Inveni tamen in scholiis in primam ca—
tholicam Joannis epistolam scholion e r‘eiqione positum , quasi ex interpretatione Chrysostomi
in Psalmum 39, nimirum in dictum illud : Est peccatum ad mortem, et est peccalum non ad
mortem. Unde animadvertere licet , etiamsi nos non invenerimus, divinum tamen tllum virum
ipsum interpretatum esse. Et postea subjicilur : Photius patriarcha hec scribit.

Observes autem velim, hanc nolam posuisse Pholium ante Psalmum decimum tertium, ut
significaret in sequenlibus Psalmis non suppetere Chrysostomi interpretationes , que in
precedentibus Psalmis frequentes apponuntur in eadem Catena. Unde etiam argui videlur
Photium hujusce Caten® esse auctorem, qui testificatur se in precedentibus Chrysostonii
plus quam aliorum omnium interpretationes attulisse, non ilem in Psalmis sequentibus ilias
ipsas habere quas proferat, quia nempe ejus Expositiones bene multe, quas ipse indicat ,
amiss® fuerant. Patres autem ex quorum interprelationibus Catenam hanc concinnavit
Photius , hi sunt : Athanasius, Basilius , Chrysostomus, et Theodorus Heracleota. Cum de-
ficerent ergo Chrysostomi in sequentes Psalmos interpretationes, id indicat Photius, ne quis
miretur Joanaem Chgsoslomum ,qui modo passim adhibebatur, non ultra comparere.
Unde certe arguitur a Photio Catenam adornatam fuisse.

Neque unam hanc tantum Photii notam in hujusmodi Catena deprehendimus : alteram
enim ejusdem habemus, in fine Psalmi 8, in verba Chrysostomi paulum mutata, que nota
sic habet : Interrogatio. Quare, inquit, Christus, cum sit equalis Patri, humilia tamen mulla
loquitur? Responsio. Ut humilitatem doceat , et quia carne amictus erat, ac propter Judeorum
stupiditatem : quia etiam humanum genus paulatim ad cognitionem procedere debet, iter
ob imper fectum audientium captum : certe multa secundum auditorum opinionem loquitur. Hic
circa finem conira Paulum Samosatenum et contra Arianos verba dirigit, occasione sumpta ex
hoc Psalmi dicto : Quoniam videbo cezlos tuos, opera digitorum tuorum. Hec diversimode
8 hoc sermone adumbravit, utpote qui homilie more loquatur. Pulchritudo sane splendorque
sermonum, visque argumentationum ubi acrimonia et contentione opus est , major utique est
gquam ut in homilia locum habeat. His subjicitur : Photius scribit.

Hac ait Photius, postiquam Chrysostomi locum attulerat, atque hic de ejusdem in Psal-
mum octavum Expositione verba facit : ubi ille Paulum Samosatenum nominatim confutat,
el conlra Anomeos Arianosque verba facit. Unde etiam confirmatur opinio nostra, qua
conjecimus supra , Catenam illam Codicis Coisliniani XII fuisse a Photio concinnatam.

§ VIL Utrum ex omnes Psalmorum Expositiones Chrysostomi, quas ex temporum injuria
amisimus, jam Photii @vo amisse essent.

Queritur utrum ea ommnia qu® desiderantur in Expositionibus Psalmorum, etiam &vo
Photii deessent. Si quidem verbis Photii , in nota priore supra allata positis , standum sit,
_trium priorum Psalmorum Exposiliones ipsius tempore supererant, que jam absunt :
nam tertii Psalmi Interpretatio, qua in fronte libri posita est, ad hanc seriem non perlinere
ereditur, ut jam dictum est. Expositiones autem illas qu® desiderantur sic notat Pholius :
& decimo tertio Psalmo usque ad quadragesimum secundum hactenus Interpretationes Chry—
sostomi non reperimus. Quo innuit nihil a principio usque ad decimum tertium deficere. Si
€odex autem goislinianus non mutilus esset, statim vidissemus utrum Expositiones ille in
tres primos Psalmos adhibite fuissent a Photio, qui Catenam hanc adornasse creditur ; ve-
rum ille Codex, initio mutilus, a septimo tantum Psalmo incipit. Neque tamen inde inferen-
dum statim est, Exposiliones illas in tres priores Psalmos superfuisse Pholii lempore. Licet
enim ipse in lacunarum recensione illam trium Exposilionum prierum non commemoret,
poluit ideo illam taeere quia jam initio Caten® de amissis illis loquutus fuerat; in hanc
vero partem totus propendeo; ncque enim opinor tres illas priores Exposiliones Pholii
tempore rfaisse.

A tertia decima autem ad quadragesimam secundam Expositiones omnes desiderantur,
inquit Photius; ita ut tertiam decimam excludas , et quadragesimam secundam similiter :
ambe® enim cum aliis desunt. Quadragesima autem prima, qu# hic secundum Psalmi expo-
siti numerum ponitur, exira seriem harum in Psalmos Expositionum olim erat, et huc
advecla fuit, neque ullam habet cum hisce Exposilionibus aftinitatem, ut ibidem in Monito
l;luribus probavimus. Quod adjicit Photius , a quinquagesimi Psalmi Expositione usque ad

salmos gradaum omnes Expositiones desiderari, potuit verum esse, quatenus in suis
exemplaribus c®tera desiderabantur : verum Expositiones sanas. genuinas et integras
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habemus a Psalmo centesimo septimo, qui deest, ad usque Psalmorum finem, uno ex-
cepto 118 : in hisce vero Psalmis comprehenduntur Psalmi graduum quindecim, qui in-
cipiunt a 119.
§ VIII. — Utrum Ezxpositio tn Psalmum tertium, que agmen ducit et prima locatur, hic e
Chrysostomo posita sit ; et an sit vere Chrysostomi.

Exposilio in Psalmum tertium, que prima est in hoc opere et agmen ducit in hoc Tomo,
in quibusdam Manuscriptis prima ponitur, ab aliis vero prorsus abest. In Regio codice
num. 1962 habetur; in Colbertino num. 10 non comparet, sed ibi incipilur ab Expositione
in Psalmum quartum; similiterque abest a Catalogo illo Expositionum Grzco qui in Editis
habetur, quemque in fine hujusce Preefationis edemus. In edito tamen Frontonis Ducei le—
gitur; ideoque ex sede illam expungere non ausi sumus, etiamsi ad hanc seriem pertinere
non videatur. Nam in Expesitionibus Psalmorum Chrysastomus et titulos et singulos versus
ad usque finem explicat : hic autem de titulo tantum agitur : Psalmus David cum fugeret
a facie Absalon filii sui. In hac sola inscriplione moratur auctor Homiliz prime, que etiam
non integra, nec suis omnibus partibus absoluta putatur:ita namque desinit, ut aliquid ultra
desiderari videatur. Quibus perpensis omnibus, non puto hanc Expositionem ad seriemn alia-
rum pertinere; sed ab nescio quo huc temere invectam fuisse.

Ad hec alia quoque exsurgit dubitandi causa, an videlicet haec sive Homilia seu Expo-
sitio Chrysostomi vere sit, necne. Cerle si res ipsas explores, si sensa, si orandi modum,
non videtur a Chrysostomi concionandi genere aliena ; si stylum et dictionem Grecam per-
pendas, aliquid peregrinum olet; voces Chrysostomo non usilate, saltem illo, quo hic
usurpantur, sensu occurrunt, ul xé:3vlos et xosdusiiouvsa, et fortassis alie, que vel non usu trite,
vel alienis junct® vocibus nounnihil suspicionis ingerunt. Licet porro Fronto Duceus in serie
aliarum reliquerit, qui tamen spuria et admodum dubia alio amandare solet, certe haec
mullis doctis viris suspecta est ; Halesius vero in Nolis Savilii omnino_spuriam putat esse.
Savilius autem primo herere videtur, sed postea in Halesii sententiam deflectit. Verum
ulerque audiendus. Sic in Notis Savilii p. 932 :

« Hanc Expositionem tertii Psalmi, » inquit Savilius, « ab illo amatore Dei et Christi viro,
ui vis owaysrsis in Psalmos , quam ex Collegio Corporis Chrisli Oxonii sumpsimus, auctor
uit, vel non visam, vel repudiatam, misit ad me doctissimus Fronto Ducaus, ex Valicana,

ul ipse aiebat, descriptam : qua exstat etiam, teste in notis ad Chrysostomum Flaminio

Nobilio, in Bibliotheca clericorum regularium Roma. Hujus principium et quidem non

inclegans aut indignum Chrysostomo citat Damascenus Oratione tertia de lmaginibus.

Vertit Latine vetus fnlerpres ,» uli el nos quoque Greece damus, fine truncatam. Qua tamen

omnia non eam apud me vim habeant, ut non plane acquiescam Halesii mei de spuritate

judicio, qui de Expositione ista sic ad verbum censuit :

« De fragmenti hujus auctore non facile statuerim; certissimum tamen habco Chryso-
stomi non esse. Primo enim stylus est a Chrysostomo emnino alienus, utpote affeclatior ct
frequentibus argumentatiunculis et homceoptotis interstinctus, quae passim occurrent editio-
nem Greecam inspicientibus, et qualia sunt: zob; dpanitus ypapoaey ificvsts, cix dnypippust favpsgay-
o el, 8oy h nyyh Ths dpapring , €eiley H wanyh tis Timwplug © €1, xpeitrey TH; ToD moiépov EEvyhreems H alric
s o0 moMipov Umobicew; , et alia his consimilia usque ad vitium affectata. Secundo totum
inventionis filum juvenilius est. Alque hinc belli illi de Absalone in quercu suspenso
sensiculi, et a planta detinebatur qui cum radice pugnabat ; vinctus erat a ramo ramus, elc.
Deinde perbell® ratiuncula ille, cur Absalonem et czlum respuerit et lerra ; aliaque hujus
generis , quorum immensa vis in dubiis et spuriis. Postremo prosopopeia illa in qua desi-
nit, cui, ut puto, plura atlexuit auctor, sed ea nobis tempora feliciter inviderunt. Quod si
3um hic de Absalone dicuntur, cum iis, qua Chrysostomus de argumento isto sexcenties

isputat, conferantur, omnino nihil simile aut par habere reperientur. Huc accedunt locu-

tiones populo duriores, fugitivos scriptis literis persequuntur (locus modo sit sincerus) , et
uxor mala peccatori colaphus est, et &riprov vOX greeca sepius usurpata, que licet forlassis
satis sit proba,” apud Chrysostomum tamen numquam reperitur. Deinde particularis illa
Psalmi centesimi quarti citatio : hoc vero Chrysostomo numquam in more positum, contento
verba tantum, locum vero indicare numquam sollicito. Heec pluribus egi propter Damnasce-
num, ne quis me arbitretur a tanti viri auctoritate temere velle discedere. Dicendum enim
nccessario, aat tanti viri judicium a vero deflexisse , aut Chrysostomum sibi dissimillima
scripsisse, aut Expositionis hujus capiti, quod a Chrysostomo multum abludere non con-
tenderim , recentiorem aliquem corpus et membra attexuisse. »

Heec scite observata sunt, tametsi stylo non ita congruenti. Neque difliteor, si hac vere
Chrysostomi esset, Chrysostomum a proprio sibi scribendi genere multum deflexisse. Sed
homiliam illam, ut a Frontone Duc®o posita fuit, inter authentica posuimus ; ita tamen ut
fateamur, eam, si non aperte supposititia sit, admodum tamen esse suspectam.

§ 1X. — Quam multe in Psalmos IHlomilie et Orationes Joanni Chrysostomo adscripte ex
aliorum Patrum et Scriptorum ecclesiasticarum commentariis homsliisve in Psalmos con—
sarcingle fuerint.

Novum certe spectaculum offerimus, cum Spuria in Psalmos, et Joanni Chrysosiomo falso
adscripta simul edimus. Ibi enim varia fraudum genera deprehendimus, dum alii suas ve}
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homilias in Psalmos vel Psalinorum interpretationes Joanni Chrysostomo adscribunt : alii
premissis quibusdam exordiis, ex diversorum scriplis homilias, ve! Psalmorum Expositiones
consarcinant. Tanta quippe erat, S. doctoris fama, tanta ejus apud omnes existimatio, ut
quidquid illius nomen pre se ferret,, passim ut eximium admitteretur; illo videlicet ®vo
cum paucissimi essent qui possent distinguere pretiosum a vili. Alii itague ut scriplis suis
laudem et famam compararent , Joannis Chrysoslomi nomine ea circum?erebanl: hujus ge-
neris sunt aliquot Homili® in principio Spuriorum positee. Alii queestus et lucri causa,
consarcinalis variis diversorum Patrum locis aptatisque principiis pro arbitrio, Chrysostomi
nomen hujusmodi scu homiliis seu libris adscribebant, ut et facilius et plaris venumdaren—
tar. Alii non a pluribus, sed ab uno tanlum scriptore , exceptas lacinias ut melius poterant
assuebant, et preemisso Chrysostomi nomine proferebant in publicum. Alii demum auda-
ciores, integras homilias oralionesve omnibus suis partibus et numeris absolutas, illas
eliam quorum auctores inter ecclesiastice rei proceres principesque numerabantar, dempto
veri auctoris titulo , Joannis Chrysostomi nomine insigniebant. Hujusmodi fraudes bene
multas deteximus. Scriplores autem ex quorum scriptis ejusmodi opuscula consarcinata
cmentito Chrysoslomi nomine prodiere, hi sust, Eusebius, Athanasius, Basilius, et Theo-
doretus. Que autem ex singulis excepta fuerint ad tot Homilias sive Expositiones Chryso-
slomi nomine consarcinandas si indicemus, leclori nec ingratum nec inutile fore speramus.

§ X. — Ex Homiliis duabus de penitentia in Psalmum L posterior pene tota ex Theodoreto
desumpla est.

Is qui duas in Psalmum L Homilias emisit , et Chrysostomum ementitus est, priorem ho-
miliam suo Marte adornavit, nec aliunde expiscatus est, vel si expiscatus sit, nondum ad-
vertimus quid et a quibus acceperit. Est autem illa inter Sguria col. 565-566, atque in pra-
misso Monito quid de utraque homilia sentiendum sit pluribus demonstratur. Secunds autem
exordium mutuatus estille pseadonymus ex Homilia 22 Chrysostomi in Genesim, in reliquam
vero homiliam totum Commentarium Theodoreli in Psalmum quinquagesimum invexit,
alque addilis ex se multis , qus longe inferioris note® sunt, longissimam texuit orationem.
Exemplari autem Theodoreti usus est interdum vitiato, aliquando castigatiore , quam in
Theodoreti Edito feratur, unde etiam possent aliqua corrigi. Exempli gratia, mendum re-

eritur in Edit. Theodoreti loco, sic ad literam interpretalo : Ego ipse, ait, meorum ma—
orumcausa fui, tua vero justitia resplendet. Etenim si yudicium constituatur, elc., ubi inter-
pres, mala graci textus interpunctione ductus, verbum sic ad hunc articulum phrasis
retulit, si judicium constituatur, cum e contrario oportuisset, potiori interpunctione adhi-
bita, adverbium sic referre ad has voces, tua vero justilia resplendet. Legendum ergo, ut
sequitur : Ego ipse, ait, meorum malorum causa [ui; tua vero justitia etiam sic clucel. Nam
si judicium constituatur, etc. Et sic interpretatio cum versu Scriptura, qui explicatur,
consonat. Ceterum ille Pseudo-Chrysostomus , qui totam in hunc Psalmum Theodoreti Ex-
Rositionem in homiliam suam invexit, multo plura de suo adjecit : quamquam ex iis que

odie apud Theodoretum non exstant possent plurima a Pseudo-Chrysostomo allata , vere
Theodoreli esse : a longo enim jam tempore opinor Theodoreti Commentarios, ut in Editis
exslant, non plenos integrosque esse.

§ XI. — Commentarius Eusebii Cesariensis in Psalmum LI nomine Chrysostomi editus.

Diverso fraudis genere, ut dixi, sunt usi illi, qui ementilo Chrysostomi nomine multa in
lucem emiserunt. lile quippe supra memoratus, qui postremam in Psalmum L Homiliam
consarcinaverat, ut fallaciam suamobtegeret, principium homili@ ex aliis Chrysostomi ope-
ribus mutuatus, Theodoreti dictis multa alia admiscuerat ; hic autem qui Eusebii Commen-
tariam in Psalmum LI Chrysostomo adscripsit , satis habuit Eusebii nomen amovere , ct
Chrysostomi nomen substiiuere, ut vides in col. 589 hujusce Tomi. Non cogitavit Eusebii
stylum a Joannis Chrysostomi stylo admodum differre ; illum esse strigosum et perplexumn;
hunc perspicuilate, lepore et elegantia omnes ecclesiasticos scriptores superare. Nihil mi-
rum ergo si viri docti, nominatimque Tillemoutius, pro spurio etsupposilitio hunc in Psalm.
1.1 Commentarium habuerint ; sed nullus adhuc subolfecit, esse vere Eusebii Ceesariensis
opus, quia nondum ejusdem Commentaria in Psalmos lucem viderant, que demum publici
juris feci anno 1706 : ibique hic Psalmus cum Commentario suo habetur. Quodque observes
velim : hi Commentarii ab hoc Psalmo LI, qui agmen ducit usque ad nonagesimum quin-
tum, ex Codice Coisliniano prestantissimo decimi seculi educti suni, iique integri, sani,
sine ulla-suspicione vel advecti aliunde assumenti cujuspiam, vel detruncate seriei ; id quod
perito cuivis, si manuscriptum illum Codicem exploret ct evolval, palam erit. Huic ilem rei
fidem facit hic quisquis tandem sit, qui hujus Psalmi Commentarium Chr(soslomo lemere
adscripsit, quique tolum ut erat accepit. Reliqui aulem Commentarii Psalmorum ab_inilio
ad quinquagesimum primum, a nonagesimo quinto ad decimum octavum, qui totum librum
terminat, ex Manuscripto quodam recenti, qui olim Cardinalis Perronii fuit, et ex Catenis
educti sunt; neque ita integri et sani; sed in iis multa hinc et inde desiderantur; ct aliqua
habent etsi raro, ut quidem existimo, assumenta ex aliis scriptoribus educta.
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§ XII. — Eaxpositiones in Psalmos CI, C11, CI111, CIV,CV, CVI, cvii, CXVIII, que Chry-
sostomo adscribuntur, ex compilatis Commentariis Theodoreli maxime prodeunt. Nec non
ex aliis Theodoreti Commentarium in Psalmos, ut est in Editis, non esse integrum putatur,

Aliam fraudis viam inierunt ii, qui septem Psalmorum, nempe CI, ClI, CIil, C1V, CV,
CVI, CVI1I, necnon et CXVIII quoque Psalmi Expositiones ab se consarcinatas Joanni
Chrysostomo adscripserunt. Nam plurimorum Patrum, nempe Theodoreti, ex quo plura
excerpta sunt, insuperque Eusebil et Athanasii Interpretationesadhibuerunt. Ex hoc autem
ita concinnato Commentario, illud emolumenti accigmus, quod ex locis Theodoreti facile
probetur, ejus Commentarium, ut habetur hodie in Editis, non esse inlegrum; id quod jam
subolfecimus, et repetilis exemplis hic commonstramus. A cenlesimi autem primi Psalmi
initio ordimur : nam illud inilium usurpavit is qui Chrysostomum ementitus est. Sic itaque
incipit Expositio in centesimum primum Psalmum apad Pseado-Chrysostomum pariter et
apud Theodoretum : Predictionem continet psalmus calamitatis populi judaici in Babylone ,
et reditus ex illa ; simul item prenuntiat genlium vocationem et salutem : cuilibet etiam eorum
compelit qui conira calamitatem conflictantur, et divini auzilii opem imploran:. Pauperem
enim vocat eum qui divina providentiu indigeat, cum eo qui beatus predicatur conferens illum,
secundum illud : « Beati pauperes spiritu. »~Poslrema autem verba cum eo qui beatus, elc.,
qua ad seriem omnino pertinere videntur, in Theodoreti Editis desiderantur.

Sed longe clariora detruncate seriei indicia habentur ad Psalmum sequentem centesi-
mum secundum in hec verba versus 3, « Renovabitur ut aquile juventus tua. » Hanc rursus
renovationem Dominus nobis per sanctissimum Baptisma dedil, et abrasa peccati vetustate ,
juvenes ex senibus effecit. His consona per Isaiam ait Deus : « Sustinentes autem mutabunt for—
titudinem, pennas emittent ut aquila. » Quia enim in creatione divinos regiosque characteres
accepimus, deindeque illos omnigenis peccati studiis obscuravimus et corrupimus, pollicelur
nobis propheticussermo regni recuperationem. Regia enim est hec avis, cui volatilium regnum
concreditum est. Docet etiam nos divini studii modum, ut renovetur ipsa veteri deposito ho—
mine , et accepto novo et renovato ad cognitionem Crealoris. Sic, aitl, juvenius tua renovabi-
tur, ul persistal semper novam se facere in vita incorrupla. In Theodoreti autem Edito qus
sequuntur post docet etiam nos divini studii modum, omnia desiderantur : que tamen ad se-
riem omnino perlinent, ut ex apposita Latina interpretatione liquebit. Docet etiam nos divini
studii modum, ut renovetur ipsa (juventus) veleri deposito homine, et accepto novo ac reno—
valo ad cognitionem Crealoris. Sic, ait, juvenius tua renovabitur, ut persisiat semper novam se
facere in vita incorrupta. Theodoreti autem Editio desinit in hec verba, Docet autem nobis
divini studit modum : sed quis non videatl sequentia ita ad seriem pertincre, ut si ea deman-
tur, non perfecta sit sententia, nec sciatur quis sit ille modus ?

In sequentibus item versibus, ubi plene omnia in Pseudo-Chrysostomo jacent, Theodo-
reti Editiones breviter res efferunt, ut compendii data opera ac de industria adornati formam
habeant : cum conlra series Pseudo—Chrysostomi plenior habeatur. Quamobrem existimo
multa eorum, qué apud illum leguntur, ad priscum Theodoretum non mutilum pertinere.
Porro ita in epilomen redactum puto Theodoretum, ut aliquando per importunam brevita-
tem viliata series appareat. Sic in fine Psalmi hujus in hec verba, Benedicite Domino, om-
nia opera ejus, in omni loco dominationis ejus, heec hujus versus explicatio adjungitur :
Neque hoc Judeis congruit. Illi enim cum ab tis qui ipsos in servitutem abduzxerant, aliquod
Sionis canticum canere jusst essent, dixerunt, secundum legem agentes, Quomodo cantabimus
canticum Domini in terra aliena? Ubi illud, Neque hoc Judeis conf/{ruit. supponit aliud quid-
piam antea dictum fuisse quod Judeis non congrueret; atqui nihil de Judis dicitur ante,
neque in tota Psalmi hujus Expositione : unde arguitur illam integram, ut Theodoretus
ediderat, non ultra superesse. Notandum autem est hunc locum pene ad verbum haberi
apud Eusebium in cumdem Psalmum : qua de re locus nobis infra ad dicendum est con-
stitutus.

Est etiamn ubi ex Pseudo-Chrysostomo Theodoreti textus corrigendus videatur. Sic ad
primum versum Psalmi centesimi septimi, Paratum cor meum, Deus, paralum cor meun,
apud Theodoretum legitur : Hoc dico tibi, Domine, me latum habere cor, et paratum ad di-
vinam gratiam (uam suscipiendam ; ubi Pseudo~Chrysostomus habel, me firmum cor habere,
que lectio, ni fallor, et mclior et seriei congruentior est.

Sic igitur Expositiones suas concinnarunt, cum is, qui septem illos Psalmos interprela-
tus est, tum ille alius, qui centesimi decimi octavi Psalmi Commentarium apparavit; inte~
gras pene Theodoreti Expositiones transfudit in Commenlarios suos, multa de suo adjecit ,
non pauca etiam ex Commentariis Eusebii el Athanasii mutuatus est, qua de re in sequenti

paragrapho.

§ XIII. — P:eudo-Chrysoslomus qui has Expositiones adornavit non ex Theodoreto tantum,
sed etiam ex Eusebio non pauca. Apud hos tres scriptores exdem non raro Expositiones ad
verbum reperiuntur.

Non Theodoreti modo, sed etiam Eusebii et Athanasii interpretationes in his Pseudo-
Chrysostomi Commentariis spe offendimus. Nam hic quisquis sit deceptor, interpretatio-
nes multis ex locis corrasit et pauca de suo addidit. Eusebii igitur passim hic interpreta-
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.liones reperias, Athanasii etiam interdum. Verum, id quod fortasse mireris, interpretatio-
nes ille, que Theodoreti esse comperiuntur, apud Eusebium etiam non raro habentur ;
quin etiam aliquando apud Athanasium, Eusebium ac Theodoretum edem ips® sunt ad
verbum. Primi_generis, qua scilicet sunt Eusebii et Theodoreti, non pauce, ut dixi, re-
periuntar. 8Sic Psalmo Cl, in h&c verba: Quia cinerem tamquam panem manducabam, et potum
meum cum fletu miscebam; a facie ire indignationis tue. Hec interpretatio, quam apud
Pseudo-Chrysostomum legis : Hec in septuagesimo nono etiam Psalmo dizit : Cibabis nos
pane lacrymarum, et potum dabis nobis in lacrymis in mensura : doloris autem excessum his
significat. Nam si tempus cibi dolore plenum fuit, viz aliud tempus dolore vacuum fuerit. His,
inquit, obruor malis : quoniam, Domine, iram adversumme concitasti. Hec ipsis verbis apud
Theodoretum et Eusebium reperies. Similiterque versu 14 ejusdem Psalmi eamdem habes
Paeudo—Chrysostomi, Eusebii, et Theodoreti interpretationem; est autem hic versus : Tu
exsurgens misereberis Sion. Quia tempus miserendi ejus, quia venit tempus : ubi Pseudo-
Chrysostomus : Da, inquit, mutationem calamitate meltorem : tempus enim misericordiam re—

irit. His vero subindicat septuaginta annorum pene deputatorum finem. Sic et admirandus
tlle Daniel captivitatis tempus enumerans, supplicationem emittit. Hec ipsissima habent Eu-
sebius et Theodoretus.

Est etiam cum Pseudo-Chrysostomus, Eusebius, Athanasius et Theodoretus eamdem effe-
runt inlerpretationem, id qued in hoc ipso Psalmodeprehendimus ad versum nonum : « Tota
die exprobrabant mihi inimici mei, et qui laudabant me adversumme jurabant : » Ridiculus visus
sum inimicis meis, et qui olim invidie exposilus, et conspicuus eram, nunc juramenii causa
factus sum iis qui me mirabantur ; adversus calamitates enim meas jurant, ne patiar ea que
quidam passi sunt. Eadem ipsa leguntur ad hunc versumn apud quatuor illos scriptores. (guaa
causa porro sit hujusce tanti consensus , haud ita facile est augurari. Id autem non potuisse
casu accidere ; sed hac loca de industria ex alio in alium translata fuisse nemo non fate—
bitur. Verum alia querenda causa est; fortasseque plures caus® ad rem eamdem aliquid
contulerint. Ex Eusebio enim Cesariensi aliqua muluatos esse eos qui post ipsum eidem
rei, scilicet explicando Psalterio, operam contulerunt, vix est quod dubitemus; quando-
- quidem videmus etiam Hieronémum Commentario in Isaiam multa ad verbum pene mu-

tuatom esse ex Commentario Eusebii Cesariensis in eumdem prophetamn , ut monui in Prae—
fatione ad eumdem Commentarium, quem prior edidi secundo Tomo Colleclionis nqva
sanctorum Patrum.

Neque tamen hanc esse poliorem causam tanti consensus, sed ex Catenarum puto fre-
quentiori usu accidisse, ut mutatis nominibus alia aliis adscriberentlur, et ex crebro ex—
scriptis Catenis factum esse , ut eadem ipsa variis tribuerentur scriptoribus. Quod autem ad
Eusebium spectat , Commentarii ejus a Psalmo L1 ad XCV nihil habent per%grini , sed ut ab
auctore scripti sunt , sic ad nos us?ue pervenerunt, idque Manuscripto cuidam Coisliniano
antiquissimo debemus. Iltud vero fatebuntur quotquot posita omni prajudicata opinione
hec legent et evolvent: In ceteris vero Commentarii partibus non eadem sinceritas reperi-
tur; sed non pauca aliunde corrasa etadvecta huc fuisse fateamur necesse est. Inde autem
est quod in memorata illa Commentarii parte, a LI nempe Psalmo ad XCV, vix aliquid
deprehendas, quod apud Theodoretum item legas; in celeris vero eamdem ipsam utrius—
que explicationem aliquando reperias. Jam diximus non videri nobis Theodoreti Exposi-
tiones ubique integras et absolutas; sed multis in locis mutilas ; id quod fortasse quidam
accuratius sunt exploraturi.

Athanasii autem Commentarium quod spectat, in eo multa passim Eusebii, non pauca
Theodoreti deprebcndimus , ita ut quid Athanasii, quid illorum sit, s@pe non ita facile dis—
tinguere possimus. Magni otii esset heec qua ad veteres Psalmorum Interpretes pertinent
indagare. Unde etiam non tantus fortasse fructus emergeret. Tales quippe sunt, ut
plorimum, interpretationes, ut non magni intersit scire, Eusebiine sint, an Athanasii
vel Theodoreti.

In Basilii item Orationibus in Psalmos qusdam fragmenta Eusebii ad verbum exscripla
deprehenduntur, ut annotavit D. Julianus Garnerius noster, qui Basilii Operibus edendis
strenuam dal operam; id vero putat ille adscribendum librariis qui h®c temere Basilianis
annexuerint. llud certe multum habet probabilitatis. Verum non una fuerit llorum furto—
7um causa; sed a multis plurima interpolandi methodi inductla® fuerint, quas operosum esset
investigare : at non nisi divinando omnia deprehendi et explicari possunt. Et alioquin non
video quid hinc fructus consequi possemus. id enim interest, in his maxime rebus al-
legoricis, anagogicis et moralibus, scire quis prior dixeril, quid quis a quo excerpserit?
Quando autem ne ingenti quidem labore rem assequi possumus, ne sggre feramus, cum id
sine dispendio ignoremus.

Monere ne pigeat in Vaticano Codice num. 581, fol. 142, Homiliam Basilii in Psal-
mum VII, que Greeee sic incipit, 8oxe aws davrios Gyaw mpés iy & Tals Pusidineg isvoplay, Joapqi
Chrysostomo tribui; quod faclum puto ex librariorum vel lemeritate, vel ignorantia : nihil
enim stylo Chrysostomi hic affine habetur, et alioquin in aliis omnibus Manuscriplis , etiam
antiquissimis, Basilii nomine comparet.

-~ . '
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§ XIV.-- De Homiliis una et triginta cx Qodice Anglicano eductis : ubi in serie Expositionum
S. Joannis Chrysostomi, que deperdite jam fuerant, a multis jam seculis reposite fuerunt,
sed aperie suppositilie sunt.

Ubi primum renuntiatum mihi fuit, jussu amplissimi eruditissimique viri Joannis Potteri
episcopi Oxoniensis, esse Oxonii manuscriptum Codicem, qui Exposilionum Joannis
Chrysostomi, earum scilicet qua jam editee sunt, parlem contineret, el in eadem serie tri-
ginta unam nondum editas Expositiones, a LXXVIIl Psalvio qui agmen duceret, ad usque
cenlesimum septimum, qui clauderet ; ita utl post illum centesimum seplimum expositum
Psalmum statim eadem serie sequerctur centesimi octavi Expositio, qualis in prius Editis
exhibetur, et aliee deinceps usque ad Psalterii finem ; ita ut etiam centesimi decimi octavi
Psalmi Expositio, qu® in Editis desiderabatur, ibidem compareret : obnixe rogavi mitte~
rentur, sperans Exposiliones illas in serie Joannis Chrysostomi positas, vere Chrysostomi
futuras esse. Accurate exscriplas misit vir praestantissimus ; quas cum legissem , suppositi-
tias esse deprchendi, eoque ordine, illa serie positas, ut facilius fucum facerent.

Codex autem ille qui has merces nobis altulit, notam anni pre se fert, notam item loci
in quo descriptus fuit, et quasi dimidiam Psalterii parlem expositam conlinet : vereque
dimidia pars esset Psalterii a Joanne Chrysostomo cxposili, si Expositiones omnes ejusdem
sancti doctoris essent. Nota porro illa sic habet : Scriptus est hic liber Psalmorum in celebr:
monasterio Galesii, hortaty sanctissimi patris nostri hieromonachi domini Galactionis ceeci ,
anno 6793 (hoc est, Christi 1285), indictione 13. Est autem inlerpretatio dimidie partis libri
Psalmorum sancti patris nosiri Joannis Chrysostomi archiepiscopi Constantinopolilani.

En dimidiam Psallerii parlem a septuagesimo septimo ad cenlesimum quinquagesimum
Psalmum , Psalmos videlicet septvaginta quatuor posteriores, quorum quadraginta duo a
Chrysostomo exposili sunt; triginta aulem duo alii adjectitii, connumerando videlicet
centesimum decimum octavum, ab aliquo otioso viro , ementito Chrysoslomi nomine, cum
Expositionibus suis editi sunt. Jam vero queritur utrum s, qui dimidiam postremam Psal-
terii partem sic complevit, priorem pari modo dimidiam partem absolverit. Cerie quando
sic in postrema dimidia parte, qu® decrant suo Marte supplevit, puto admodum probabile

- esse, non posteriorem tantum partem dimidiam ab eodem ipso complctam absolutamgue
fuisse. Nam quorsum ille qui tantos hialus esse videbal ab initio ad ipsum pene finem, de
posteriore tantum sarcienda parte cogilavisset? An priorem illam hiatum vacuvm reliquis-
set, ubi tres solum Psalmi desiderabantur, primus nempe, sccundus et tertius; nam gui
tertius expositus Psalmus nunc agmen ducit,nonmodo ad hanc sericm nen pertinet, ut dixi-
mus, sed etiam an Chrysostomi vere sit incertum est; num, inquam, hunc hiatum preter-
misisset, ut ad posteriorem sarciendam partem properarct? lllud certe verisimile non est.
Neque tamen ausim rem ut assertam et indubitatam cfferre: illud autem certuin est, si
vere priorem partem compleveril ejusque supplementa sint amissa, canon magno dispendio
periisse.

Stylus mirum quantum a Chrysostomi stylo differt : nam scriptor iste strigosus omnino
est, verbis utens non lectis nec communis usus. Aquile, Symmachi ¢t Theodotionis lectiones
usurpal, et ea de causa inter Spuria a nobis editus cst; nam alioquin in tenebris reliquisse-
mus. Licet enim ejus Expositiones utcumque ferende videantur, tanta hujusmodi interpre-
tationum allegoricarum, anagogicarum el moralium copia abundamus, ut vix novi gquidpiam
in hujusmodi rebus sperare liceat. Posteriorum vero Psalmorum a XCIX ad usque finem,
necnon CXVII Psalmi Expositiones pretermisimus, quia jam corumdem Psalmorum spu-
rias, sed his meliores, Exposiliones dederamus.

§ XV. — De collectore Eaxpositionum Chrysostomi in Psalmos quales nunc habemus.

Dispersas olim Chrysostomi Expositiones in Psalmos, cum jam earum quamplurime per-
fissent, vir 1uidam religiosus et Chrisli amans undique collegit ; nomen cjus tacetur inre-
censione paulopost edenda, ubi heec discimus, et Psalmorum, quorum Expositiones reperta
fuerunt, catalogum habemus. Is crat haud dubie vir sagax, diligens admodum et emuncte
naris; tanta perquisitione usus est, ut post illum nec unius quidem Psalini Expositionem,
qua vere Chrysostomi sit, nancisci potuerimus ; tantum in cxplorando judicium adhibuit,
ut ne unam quidem Expositionem in collectione sua admiserit, qua non sit vere Chrysostomi.
In quadragesimum tamen primum Psalmum Homiliam hic posuit, que licet vere Chryso-
stomi ct egregia sit, ad hanc tamen seriem non perlinere commonstratur. Sed, ut credere
est , cam illain extra seriem propriam reperisset, non apliorem ipsi locum esse putavit,
quam si inordine Expositionum in Psalmos reponerelur; ubi ¢t nos illam eadem de causa re-
liguimus. Exposilionem vero Psalmi tertii, qui® non modo ad aliarum seriem non pertinet .
verum eliam an Chrysostomi vere sit dubitalur, ipse in aliarum numero non posuit, sed pre-
termisit ; etsi ab antiquis scriptoribus Chrysostomi nomine commemoretur.

1psam tamen in hac sede, qualem ipsi dedit Fronto Duceeus, reliquimus; quia non alium
apliorem locum habuimus. Cumque illa prior ponatur, non potest certe aliarum seriem in-
derturbare. Causas dubitandi de authentia jam supra attulimus.

Calalogum autem illum de quo supra, infra apponemus.

§ XVI. — De Latinis editionibus Chrysostomi in Psalmos, qua seculo decimo sexto prodiere.

Non hic explorare animus est editiones illas omnes Chrysostomi in Psalmos, que ab

-
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exorlu typographi® variis in locis magnoque numero parate fucrunt : res esset majoris
olii, neque paris emolumenti. Nunc agimus de Homiliis sive Commentariis in Psalmos, que
antequam Grieco-Latina Operum Chrysostomi Editio pararetur,in Latinis Editis, seu in col-
leclionibus Operum cjusreprasentabantur: qualisest illa qua in Edilione Parisina Sebastiani
Nivellii anno 1581 prodiil : ubi vera cum spurils admixta longe pleniorem exhibent Com-
mentarium, quam edilores Greco-Lalini, qui sincera delegerunt, exhibeant. lila autem
collectio parlim ex antiquis versionibus Latinis,qua in Manuscriplis bene mult® circumfe-
rebantur, parlim ex edilis posteriori ®vo opusculis , prodierat. Singulorum autem qum
in hujuscemodi collectione habentur, hic recensio nobis paranda est, ul perspectum lectori
si&, cur major illa collectio que in priscis Edilionibus comparet, longe minor in nostris
efteratur.

In Editione igitur illa Nivelliana p.612, T. 3, agmen ducit pro@mium illud in Psalmos, cu-
jus initium : Post Mosem el ejussuccessoremJesum Nave. Cujus Proemii Latinam versionem
dedimus col. 531 hujusce Tomi, ubi opusculum vel spurium. vel saltem admodum suspe-
ctum esse diximus. Greca autem prodierunt ex Manuscripto quodam Oltoboniano. Secun-
dum’ Proemium p. 613 sic incipil : Omnis Scriptura a Deo inspirata, ut ait beatus apo-
stolus, ctc. Habetur Grace in Codice quodam Ottoboniano, cujus auctoritate illud edimus:
hujus initium Greece , asx Fpaph Oesmrevszo; xat 1és paxipioy dmooroior, Omnis Scriptura a Deo inspi-
rala, juxta beatum apostolum. Ubi obscrvandum est, non pauca opuscula hoc principium
habere r#sa Fpapi fesnuevera;. Hoc porro Pro@mium nuspiam Grace editum in latebris reliqui-
mus, ne spuria opera in molem nimiam exsurgerent.

Tertium quoque sequitur Proemium, cujus initium, Quemadmodum cibo vita hec susten—
tatur. Hujus vero Greca nondum reperi. Fragmentum videtur aliunde divalsum.

Unde prodeat Homilia in Psalmum primum infra videbitur. Sive autem Homilia sive Ex-
positio sit vocanda, admodum brevis illa est ; nec scio ubinam Grece compareat. Ejus
Znitjum est : Beatus vir qui non abiit tn concilio impiorum. Beatitudo est omnium bonorum

asis.

In secundum Psalmum Homilia sic incipil, Quemadmodum qui tn solem jaculatur, et in
ceelum jacit lapides. Estque spurium opusculum, quod Grece reperilur in Codice quodam
Ottoboniano Rome , et hoc habet principium : ésmp 6 rofeion =é» iieov xal 1833w, Hujus apo-
graphum in schedis nostris habemus, nec animus est inficetum opusculum publicare.

omilia in Psalmum tertium ea est que in Greco-Latimis Edilis inque nostra editione
agmen ducit, quam admodum suspectam esse diximus supra.

Psalmorum quarti, quinti, sexti, septimi, octavi, et noni Exposiliones eeedem ipsee sunt
quas nos edidimus, queeque germane, omni suspicione liber® ct eximiz sunt. Post nonam
autem Expositionem du® aliz adjiciuntur brevissime : prioris titulus est: Deeo guod in eumdem
Psalmum scriptum est : Narrabo omnia mirabilia tua, Domine. Homilia incerto interprete.
Initium , Creatloris et omnium rerum instituloris opera tacenda non sunt. Posterioris autem in-
scripl.o sic habet : De eo quod scriptum est in eumdem Psalmum : Patienlia pauperum non
peribitin ®ternum, etc. //omilia incerto interprete. Initium, Deus generis nostri, qui non de-
spexit creaturam suam. Neutrius usquam Graecum textum reperi.

Decimi, undecimi, duodecimique Psalmi Exposiliones germang sunt, et inter alias ge-
nuinas habentur in Editis Graco-Latinis. Ne porro longior sim, hic conglobatim onnia qua
in Editione Nivelliana inseruntur et adjiciuntur expromam. In Psalmum xm Oratio, in xiv,
in xvn,in xxm, in xx1v, in Xxv, XXVI, XXIX, in XXX1II, XXXVII; in XXxVii1 autem bin® dantur
Expositiones, etin xxxix similiter. In xt item du®. In x11 una. In xtit Homilis dus. Septem

. vero sequentes germane sunt, quas in serie aliarum edidimus. In Psalmum vero L Homiliz
du, quas inter spurias ablegavimus, quasque Savilius in serie genuinarum posuerat.

Deinde vero sequuntur Homilie hinc et inde corrase in Psalmum quinquagesimum sc-
cundum, in LxvIn, in LXX1, in LXXXIV, in XC, XCIIf, XCV,XCVI.

ln centesimum autem Psalmum Explanatio paulo melioris esse nots videlur quam cate-
ree. Ejus initium, Rursum nos, fratres, ad spirituali modo canendum beatus propheta David
hortatur. Interpretatio L:tina est Jacobi Billii. Greece habetur in Anglia hoc principio: =&ico
hult;, dyumatol, G3ey 6 purkzio; Axuld & mpopirns mapaxsiederae. Apud Savilium legitur, salo #uv», que
varietas levissima est. Hanc nostro eruditorumque judicio inter spuria ablegavimus, etsi non
proinde incpla videatur atque aliz.

Hinc sequitur Explanatio ct Psalni, que Chrysoslomi esse minime videtur : nam Aquil®
et Symmachi lectiones cum ipsis Interpretum nominibus adferuntur, contra perpetuum
Chrysostomi morem, qui nusquam Interpretes nominat, sed alius semper dicit : neque desunt
aliz spurilatis nole ac tessere. .

Hanc excipiunt Ex‘)lanationes in cn, cin, aiv, cv, cvi, cvil, et altera etiam Oratiuncula in
hunc postremum Psalmum. H# porro septem postrema ex Theodoreto aliisque scriploribus
consarcinate el Joanni Chrysostomo adscripts fuerunt, ut diximus infra,ubi illas ex Savilio
exceptas el Latine translatas edidimus, una excepta illa postrema Oratiuncula, qu# nescio
an uspiam Grece reperiatur. - »

Sub hac vero a centesima octava ad centesimam quinquagesimam et postremam vers
sunt ac genuin® Chrysostomi Explanationes quales nos dedimus, una excepta centesimi
decimi octavi Expositione, que aperte supposilitia et recentioris scriptoris est, quamque ta-
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men in serie germanarum in tditione Nivelliana deprehendimus. Estque cadem fpsa quam
inter spuria nos edidimus col. 673. Post illam cxvin sequitur Oratiuncula in illud : Bonsca-
tem fecisti cum servo tuo, Uomine. Nescio unde excepla fuerit, quod ipsum dico de simili,
quz post Expositionem Psalmi centesimi tertii habetur in hec verba, Non intres in judicium
cum servo tuv , Domine.

Secundum hac occurrit Homilia in illud, Adstitit regina a dextris tuis, que est secunda
de Eutropio Eunucho, quam edidimus Tomo tertio. Deinde Homilia in illud, Verumtamén
vane conturbatur omnis homo, quam inter spuria ablegavimus. Postea Homilia in illud, Ne
timueris cum dives factus fuerit homo, inter genuinas edita.

§ XVIL. — Opuscula in Psalmos que Chrysostomi nomine in Manuscriptis quibusdam circum-
feruntur, consulto a nobis pretermissa.

Quid causa sit quod tot tantaque Joannis nostri nomine insignita opuscula occurrant in
Manuscriptis , haud difficile est augurari : quo major enim erat tanti viri existimatio, co
majori studio multi Chrysoslomi nomine opuscula queque venditabant; maximeque libra-
rii, qui bujusmodi quastu victum parabant. In Psalmos aute:n maxime Explanationes Ho—
niilizque comparent ubique, qua germanas sincerasque mole alque numero longe supe-
ran( : praeter illam enim Spuriorum sylvam, quam hic proferimus, alia non pauca offendi-
mus, gum supposilitia sine dubio sunt, queque consulto pretermitlimus, ne jam male au-
ctum S. doctorem novis quisquiliis oneremus. In Manuscripto certe Regio 1962 seu Homiliw®
sea breves Explanationes habentur, indigne Cbhrysostomo, ac vel ipsa brevitate suspecte,
quarum hic catalogum non proferendum duximus.

Cum Rome essem annis ab hinc viginti quinque, schedas quasdam nactus sum, ubi ex-
scripta& ex Bibliotheca Scorialensi pene edem que in Manuscripto Regio Homilie.

Hec et multa alia spuria rejecimus, auctoresque sumus iis qui eruendis veterum scriplis
dant operam, ut si in eas similesque merces incidant, ne eas publici juris faciant. Quid enim
emolumenti ex haujusmodi quisquiliis reipublice literarise accedat? Certe Savilius plurima spon-
te rejecit, quorum initia tantum protulit; atque consulto fecisset, si multa alia, que lypis inan~
davit, in lenebris reliquisset, ut ipse aliquando fassus est. Nobis autem religio fuit ea om-
nia publicare qu® vel Savilius vel Fronlo Duceeus ediderunt : ab aliis autem mullis opu-
sculis nullius pretii, etsi Chrysostomi nomen pre se ferant, publicandis abstinendum cen-
suimus.

@ollectio

Divinitus inspiratorum Psalmorum beati ac sancti Davidis, quos sanctus pater noster,
magnus Joannes Chrysostomus exposuit et interpretatus est, occultavit autem vel per-
didit cum tempus ipsum, tum imperitorum hominum invidia : sed novissimis diebus
cum vir quidam pius et Christi amantissimus hos perquisivisset, et tamquam emendicas—
scl, antea dispersos, prasentes solos collegit, et in unum librum compegit: quos nunc
velut in communi mensa spiritualium ejus ac divinorum eloquiorum amatoribus apponit,
et invitat, ut iis affatim se oblectent.

Psalmus guartus. Psal. XLVIIIL Psal. CXXII. Psal. CXXXVIIL.
Psalmus quintus. Psal. XLIX. Psal. CXXMHI. Psal. CXXXVUI.
Psal. VL Psal. CVIUL. Psal. CXXIV, Psal. CXXXIX.
Psal. VIIL Psal. CIX. Psal. CXXV. Psal. CXI..
Psal. VI Psal. CX. Psal. CXXVIL Psal. CXLI.
Psal. 1X. Psal. CXI. Psal. CXXVII. . Psal. CXLIIL.
Pal. X. Psal. CXII. Psal. CXXVIIlL Psal. CXLItI.
Psal. XI. Paal. CXIILL Psal. CXXIX. Psal. CXLIV.
bsal. XIIL. Psal. CXI1V. Psal. CXXX. Psal. CXLV.
Psal. XLIL. Psal. CXV. Psal. CXXXL Psal. CXLVIL
Psal. XLIHI. Psal. CXVI. Psal. CXXXII. Psal. CXLVIIL
Psal. XLIV. Psal. CXVIL. Psal. CXXXIIl, Psal. CXLVIIL
Psal. XLV. Psal. CXIX. Psal. CXXXIV. Psal. CXLIX.
Psal. XLVI. Psal. CXX. Psal. CXXXV. Psal. CL.

Psal. XLVIL Psal, CXXI. Psal. CXXXVL

(a) llee proemittantur in Editis Savil, et Morel. suntque a quodam non indoeto viro observata.
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IN PSALMUM M1 (a).

- Psalinus David, cum fugeret a facie Absalom filii sui.
Domine, quid multiplicati sunt qui tribulant me (v.1.
2)?

Ducibus victoriam assequutis reges (riumphales
ponunt statuas : aurigis vero et athletis ! imagines et
columnas corum victorie testes excitant principes ,
et inscriptione tamquam ore efilciunt, ut materia
victoriam predicet. Alii rursus in libris et scriptis
victorum laudem describunt , suas in laudando vires
iis, qui laudantur, majores volentes ostendere. Pi-
21ores certe, stawugrii, sculptores , populi, principes,
civitates, et pagi viclores admirantur : nemo autem
fugientis, ejusque qui non bellum gessit, descripsit
imaginem, ut nunc David. Est enim 3. Psalmus David,
dum fugeret a facie Absalonis filii sui. Et quando lau-
de dignus est quifugit ? quando dignus est habitus
exsut, cujus nomen inscriberetur? Fugitivos scriptis
literis persequuntor, non honorant inscriptionibus.
Sed disce, o frater, causam inscriptionis, et ani-
mam tuam in tuto colloca ; sit tibi historiz narratio
vite tue correctio ; sit justi persequutio mentis sta-
bilimentum. Disce cur Davidein persequerctur Absa~
Jlom, ut cum ceu rei fundamentum inveneris , timore
Dowini xdificeris. Quemadmodum enim absque fun-
damento invalida et imbecilla est adificatio : ita,
uisi invento scopo ac instituto, Secriptura est inutilis.

Probatur variis Scriptur@® sacree senlentiis et exem-
plis Deum dissidiis domeslicis , rebellione creaturarum ,
et omnibus malis uli in peenam peccati. — Beati David
hic scopus fuit per propositum Psalmum vitam insti-
tuere et castigare , ut nihil unquam mali faciat, nec
leges Dei contemnat, nec peccalori ea eveniant, que
sibi evenerunt. Fugichat filium suum David, quoniam
castilatem fugerat ; fugiebat filium, quoniam matri-
sonium pudicum violaverat ; fugiebat filium, quo-
niam legem Dei que dicit, Non occides , non adulte-
rabis (Ezod. 20. 13. 44), fugeral. Quia enim alie-
nam agnam in domum suam introduxerat, et
¢jus pastorem interfecerat, qui eratex domo sua
agnus , pastorem cornu petcbat. Aliene domui bellum
intulit, et cx domo sua ipsi bellum excitatum est.
Non est mcum cogitatum, ipsius Dei dictum est :

. o i

aa;nc;fl’lg‘ﬁ "('Jﬁ:nu::«‘:‘ﬁ!'a:?i’ ag‘uhulrf‘ i::odice nef:_., l%&éﬂunc
654), qui continet Psalmos 3, 4, 5, 6, 7, , 44, 43, 46,
47; et cun Colbertino 10 [nunc Regio 145), qui eosdem

rsalinos exceplo primo continet, ac praeterea {9, 10, 11,
2], i8ct 19..

ubi autem Deus est qui interpretatur, nemo est qui
fox'lraclimt. Quod enim adversus David filius suus
ideo insurrexerit, quoniam Uriam interfecit, et uxa-
rem. e.jus accepit, audi Deum per prophetam Nathan
Davidi dicentem: Ego unzi te regem super Israel, et erm
tede manu Sailis. Ego dedi tibi omnia quee erant do-
mini tui, et domum Sailis et Juda: et si parva sunt heee,
adjiciam tibi his paria. Quare ergo contempysisti Dominum,
ul faceres malum in conspectu meo ? Uriam Hetteum
percussisti gladio , et uxorem illius accepisti in uzorem
tibi. E¢ nunc mon recedet gladins de domo tua in @ter

num (2. Reg. 12. 7-11). Alienam domum gladio di-
visisti : gladium adversus te fabricabor in domo tua.
Ecce ego suscitabo adversus te mala ex domo tua : non
aliunde , nec foris, sed Ez domo tua. Unde est fons
peccati, illinc est plaga supplicii. Quia €rgo a prace-
pto Domini fugitivus exsulque fuerat, propterea filinm
fugiebat. Psalmus David dum [ugeret a facie Absal-

filii sui. Belli narratione melior est causa belli susc.-
pti, ut cum justi lapsum viderimus, caveamus ne ca-
damus, et cjusmodi snpplicinm fugiamus. Multi enim
vel in hodiernum usque diem bella habent in wdibus,
et hic quidem oppugnatur ab uxore, ille vero obside-
tur a filio : alius autem a fratre, et alius donatur a
famulo, et unusquisque angitur et afictatur, pugnat,
bellum gerit, et bello vexatur; ac nemo subducta ra-
tione apud se cogilat, nisi peccala seminasset, num-
quam fore ut in domo sua spinz et tribuli orirentur :
nec nisi peccatorum scintillas oceultasset , domum
conflagraturam fuisse. Quod enim peccatorum fructus
sint mala propria, et domesticos lictores Deus in pec-
catores elegeril, testis est Scriptora, qua ad facien-
dam fidem nihil est validius, Uxor tecum bellum ge-
rit, ingresso tamquam fera occurrit, linguam tamquam
gladium acuit ? Res quidem valde molesta, quod an-
xiliatrix adversaria facta sit : teipsum tamen examina,
numquid in juventute in mulierem quid auentaris, ct
quod mulieri a te vulnus inflictum est, curetur per
muliecrem, et alienum ulcus propria uxor, chirurgi
officio fungens, medicetur. Id quamvis quz secat igno-
ret, novit tamen Deus medicus. Ipse enim ea tam-
quam ferro adversus te usus est : el quemadmodum
ferrum nescit quid agat, futuram autem per ferrum
medelam novit medicus : ita etiam licet ignoret uxor
qu ferit, et maritus qui feritur, causam ictus, Deus
tamen ut medicus novit quid conferat. Quod autem
mulier mala sit peccatorum colaphus, testis est sacra
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Scriptma. Quid enim dicat audi : Mulier mala viro
peccatori dabitur (a). Ei dabitur tamquam amarum
autidotum , quod peccatorum malos hummores consu-
mat. Quod autem etian obsideri a filiis, sit peccato-
rum supplicium , testis est David , qui propter nefa-
rium congressum a suo filio Absaloue bello impetitur,
ut superius ostendimus. Quod autem etiam fratres
adversus fratres propier peccata bellum gesserint,
testis est liber Judicuin (Jud. 19 et 20). Quando enim
in viatoris concubinam foraicati sunt, qui erant ex
tribu Benjamin , ilta autem cum ingentem non ferret
conlumeliam mortua est : undecim tribus adversus
unam bellum gesserunt : ct quia undecim tribus a
Deo dcfecerant, ct fornicate fuerant in idola , unde-
cim tribus ab una tribu victe suut, et sxpe ab una
vict:e semel illam vicerunt, et fratres adversus fiatres
bellum gesserunt, quandoquidem Deus propter pec-
cata eorum intermediam peccati maceriam sustulit,
Quoniam enim una tribus in mulierem fornicata, un-
decim autem tribus in idola fornicate fuerant, et hi
et illi a Deo exterminati sunt, sicut scripium est : Ez-
terminasti omnem qui fornicatur a le ( Psal. 72. 27).
Fratres ergo adversus fratres propter peccata bella
gesserunt. Si te fratres oppugnant, non tantum de illis
ingemiscas, quantum apud teipsum rationem ineas et
inquiras propter quanam peccata fratres tui sint ho-
stes. Non quod omnes propier peccata a fratrsbus op-
pugnentur : Joscph enim oppugnabatur a fratribus;
meque sane propler peccala : et Jobo uxor insidiaba-
tur ; non propter peccata certe : sed quod longe plures
.homines propter peccata beila habeamus domestica.
Nonnumyguam eliam amici in inimicos convertuntur
propler peccata, et qui olim amabant, oderunt et
aversantur, Deo tale odium immitiente propter eas
quas novil rationes. Ita enim in Psalmo centesimo
quarto scriplum est de Agypliis : Convertisti cor eo-
rum ul odirent populum ejus ( Psal. 104. 25). Non im-
missum auten csset a Deo odium, nisi prius male
amassent. Quibus enim amicitia comparabat exitium,
iis odium erat occasio virtutis. Imo serva quoque et
subdita corpora sarpe propler peccatum insurrcx:re
in dominum. Vide enim Adam, cum nondum peccas-
sct, bestias tamquam servas el obedientes habentem,
el eis lamquam servis nomina imponentem (Gen. 2.
19). Postquam autem aspectum peccalo commacula-
vil, tunc bestiz eum non cognoscebant, et qux serve
erant ei, hostes evaserunt. Ac quemadmodum canis
qui in domo est, ei servit, qui ewn alit, et eum timet
ac formidal, sed si eum repente viderit vultu fuligine
atrato vel personatum, aggreditur tamquam alicnum,
et eum dilacerare lentat : ita etiam quamdin Adam
purum servavit vullum, factum ad imaginem Dei,
besti ei ut servee parebant : quando autem vultum
feedavit inobedientia, non agnoscentes dominum, tam-
quam alienum eum odio habebant. Servorum itaque
rebellio est peceatorum retributio. Justus erat Daniel,’
el Iconces cjus agnoverunt dominium (Dan. 6. 22). Vi-
derunt eum non gustasee peccatum , et eum supplicii

(4) Locum zom reperio. Forte ex Eccli. 26. 3. seq.

expertem religuerunt. Peccavit propheta mentitus, ¢t
leo eum in via inventum morte affecit (3. Reg. 15.
24). Erat mendacii fuligine atratus, et leo eum non
cognovit. Si prophetam vidisset, ut Daniclem , eum
honorassel : invenit pseudoprophelam, et tamquam
alienum invasit. Dominus mentitus est, et servus ne-
gavit dominium. Et quid dico de malis domesticis,
quando ipsum eliam nostrum corpus, quod est nobig
omnibus familiarius et carius, quandoque nobiscum
peccantibus bellum gerit, per febres, morbos et do-
lores nos oppugnans, ac servum corpus dominam
animam qu: peccavit flagellat , non quod hoc velit,
sed quod hoc jubeutur facere? Hujus testis est Chri-
slus, qui curato dicit paralytico : Ecce sanus fuctus es,
noli amplius peccare, ne quid deterius tibi contingat
(Joan. 5, 14). Cum crgo didicerimus, Tratres, dome-
stica, intestina et servilia bella, et morbos etiam cor-
poris sxepe accidere per peccatum, peccatuin fontemn
malorum reprim=mus : et si torrentes animi pertur-
bationum non fluunt, fluvii tamen aquaram Dei oble-
ctant animum !. Quoniain ergo David mulicrem, que
erat in mariti polestale,, tamquam alienum regnum
occupaverat (cuilibet enim viro regnum est concors
conjux , el non sic rex purpuram et diadema, ut vir
uxorem diligit) : propterea qui ex uxore natus ei erat
filius, insurrexit tyrannus, volens arripere regnum
patris. Vi rapuit, el vim passus est : el qui clanculu
peccaverat, de eo palam triumphus actus est, et qut
erat in occulto vulneratus , chirurgi manum coram
omnibus passus est, id curante Deo qui dixerat : Tu
fecisti in abscondito : ego aulem faciam in aperto, el in
conspectu solis hujus (2. Reg. 12. 12). Absalonis ta-
men scelus non ei ad finem usque processit : et me-
rito, ne parricide hoc facinus tenerent pro lege par
ricidii. Cum autem ut carnifex deserviisset, ut reus
interfectus est, ut qui essct damnatus : et sicut qu g
in thealris exhibentur fere, alios quidem invadunt,
ab aliis vero interficiuntur : ila etiam Absalon Davi-
dem aggressus , a Joab occisus est, et in sublimi ar-
bore suspensus est (2. Reg. 18 14), qui adversus pa-
trem erigebatur ; et a planta detinebatur, qui cum
radice pugnaba : vinctus erat a ramo ramus, qui er:t
a paterna affectione abruptus, et capite tenebatur,
qui geniloris caput aulerre contendebat, ac tamquam
fructus pendebat ab arbore, qui nature agricolam
volebat exscindere, et in corde jaculo ¢onfossus est,
illic occisus, ubi cedem parabat.

Absalonis pernicies. — 'Et tunc videre erat spe-
claculum admirabile. Mulo enim equitaus, ex ca-
pillorum coma a coma arboris tenebatur, et coma.
tenebat coma tyrannum, illic eum contundens, ubi
diadema paternum gestare contendebat. Poterat ergo
videri Absalon suspensus in medio cxli et terre. Cae-
dum eum non admittebat : si enim primum rebellem
ejecit diabolum, quomodo ipsum rebellem secundum
admisisset? Terra eum aversabatur, non ferens pol-

1 Reg. et Savil,, et torrentes periurbationum animi non
ent, sed fluming divinorum bonorum efus civilalem seu
animam oblectant.



3) 8. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCHIEP. CONSTANTINOP. 40

It parricide plantis. Si cnim Dathan devoravit , qui
contra Mosen crat loquutus, et 08 suum aperuit ad-
versus cum qui os improbe aperuerat ( Num. 16),
quomodo potuisset ferre pedes currenics adversus
genitorem ? Cum ergo sublimis in arbore penderet,
cum aggressus est Joab dux exercitus, et in cor ex-
cordis tres sagittas infixit, illic enm feriens, ubi erat
receptaculum iniquitatis, et cum in arbore sublimis
penderet, pulchram epitaphium ei David cecinit : Vidi
impium superexaliatum el elevatum sicut cedros Libani :
el transivi, et ecce non erat ( Psal. 36. 35). Psalmus
David, quando fugiebat a facie Absalon filii sui. Fugie-
bal autem, non ut qui timeret, sed ut qui filium cave-
ret occidere : etenim parcebal tamquam filio, sed qui
cum eo erant non pepercerunt tamquam rebelli. Unde
David, cum filius eum persequeretur, et propter ipsum
‘Semei cum maledictis insectaretur, ipse quidem pa-
tienlia usus est ( 2. Reg. 16) : quoniam autem multi
adversus enm offendebantur, et maxime qui una cum
Absalone insurgebant , et deinceps adversus eum eri-
gebantur tamquam divina providentia destitutum ,
dicentes : Desertus nunc David absque ausxilio penitus
est, nunc discessit ab eo Deus, ut etiam aliquando a
Saiile ; quemadmodum enim tunc discessit a Saiile,
ct fuit cam David , #a nunc discessit a David, et est
cum Absalone : insurgamus , invadamus, non est ei
salus in Deo : quoniain, inquam , hee dicebant, hac
indignius ferens David, quam filii insultus, Deum in-
terrogat : 2. Domine, quid multiplicati sunt qui iribulans
me ? Circumseptus sum tentationibus, circumdor tor-
rentibus malorum, descendit periculdsa pluvia, venc-
runt flumina liostium, venti malignorum spirituum
jnsuflarunt, in meam domum irruperunt, volentes
animam meaw a te dimovere, sed fundatus supra pe-
tram fidei, non cado, sed procumbo, ut discam : Do-
mine, quid multiplicali sunt qui iribulant me? Qui ex
me genitus est, contra me est, sed tu es pro me. Mea
1aecum viseera bellum gerunt : meus populus post

Absalonem, meus contra me armatur exercitus. Oves

mece lipi facti sunt, et leones agni, et canes rabie
percili agnelli, et tauri cornu petentes arietes : non
propter meipsum afficior tristilia , sed illorum doleo
cxitium *.
EXPOSITIO IN PSALMUM 1V.

Cum invocarem, exaudivit me Deus justitie mee?® (v. 2).

1. Precandi verus modus. — Non hzc dicit pro-
pheta, ut solum intelligamus eum fuisse exauditum :
sed ut discamus quomodo ipsi quoque, Deum invo-
cantes, cito poterimus exaudiri, et ante finem ora-
tionis postulatum consequi. Non dixit enim : Post-
quam ego invocavi, exaudivit me ; sed, Cuminvocarem.
Nam ipsius quoque Dei est ejusmodi promissio dum
alieubi dicit ¢i qui invocat : Te adhuc loguente dicam :
Ecce adsum (Isai. 58. 9). Non solet enim Deo per-

oa;a“:“&’c':}dwriaamri : amww :
e de: X nunc ete.
eonclusio haud dubje a librm:":’ddila est. e Que
% Chrysostomus iliud accipit iofra, quasi sensus sit :
exaudivit juslilie mee (gratia), siovixovae tiis Sixatoaivrs

#ou (y6pwy). Hebr. Yo WK, Deus just. mee.

suadere verborum multitudo, sed pura anima, et
bonorum operum ostensio. Eis itaque qui improbe
quidem vivunt , verborum autem prolixitate se eum
placare existimant, vide quid dical: Quando mmlti-
plicabitis orationem, non exaudiam vos. Si exlenderitis
manus, averiam oculos meos a vobis (Isai. 1. 13). Ante
alia itaque omnia oportet eum qui precatur habere
fiduciam, et posiulatum omnino consequetur. Et ideo
non dixit propheta , Exaudivit me, sed, Justitiam
meam, suam in Deum fiduciam ostendens , ¢t se cum
ea semper ad eum accedere. Nec vero putet quispiam
eum dum heec dicit se jactare. Non enim hzc dicit ut
se extollat, sed ut doctrinam quamdam et adnoni-
tionem communem valde utilem afferat. Ne dicat
enim quispiam, llle fuit exauditus, quoniam erat Da-
vid, ego vero non exaudiar, quoniam sum pusillus ct
abjectus : ostendit Deum nec illum audire quomodo-
cumque, nec te non audirc temere et nulla ductum
ratione, sed semper res et facta exacte contemplari.
Qu si habueris, et eorum possis uti patrocinio, om-
nino exaudieris. Quemadmodum si non habueris, nec
si David quidemn fueris, poteris Deum placare. Et
sicut avari nec dignilatem , nec aliquid aliud respi-
ciunt, nisi eos tantum qui habent pecuniam, et ad
eos, tamquam nihil non effecturi, accedur:t : ita etiam
quia Deus est amator justiliz, quicumque cum ca ad
ipsum accesserit, non recedet vacuus : ul qui ea ca-
ret, et iis qua sunt illi contraria inquinatur, quan-
tumvis oret et obsecret, nihilo plus efficiet, com per-
suadendi faculiate careat. ldeo si apud Deum velis
aliquid efficere, ea accepta proficiscere. Justitiam au~
tem ne esse partem virtutis existimes (a), sed inte-
gram et universam, lta etiam erat Job justus, ut qui
humanam omnem haberet virtutem, non qui ab hoc
quidem malo abstineret, illud vero retineret. Ita ctiam
nos justam stateram esse dicimus, qu® omni ex parte
aqua est : non si aurum quidem possit ex ®zquo sta-
tuere, secus autem plumbum, sed qua in quavis ma-
teria ®quitatem exhibet ; et rursus mensuran, qua
est omni ex parte ®qua. lta etiam erat Job justus ,
®quus ex omni parie. Neque enim in pecunia solum
eam servabal cequitatem, sed etiam in aliis omnibus ,
modum numquain excedens. Nec possit dicere quis-
piam eum in pecunia quidem aquitatem dilexisse,
in congressione autem et sermoue cumi propinquis
modum excessisse, ut qui essel superbus et arrogaus.
Hoc enim summo studio fugiebat. Et ideo dicebat ! :
Quod si eliam contempsi judicium servi mei vel ancille,
cum litigarent mecum : vel non sicut ego fui, fuerunt ci
ipsi* (Job. 3. 13). Et hoe ergo eliam injustilia est, esse
superbum et arrogantem.

2. Quemadmodum enim avarum esse dicimus gui

1 In Reg., huic enim crimini diffuse occurrit, dicens.

* Loci illius ex Jobo peliti pars postrema longe alio mo-
do jacet in edilone septuaginta Interpretum Romana, uii
post voces, liligarent mecum,sic legilur: Nomne sicut ef ego
de ventre natus swn, ila el ipsi nats sunt ?

(a) Quod hic ait Chrysostomus, justitiam non esse jar-
tem virtutis, sed virtutem uviversam, omnino quadrat ad
illud Fmpedoclis: iv 8t Sumooivy eviki8lny eho'dpery 'oviv id €81,
n justitia aulem comprehensim contineiur omnis verius.
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vultin ea, qua sunt aliorum, invadere, nec suis est
contentus : ita ctiam superbum et arrogantem, quando
plus exigit quain quod sibi dcbetur a proximo ;
quando quis seipswin quidem in omni honore colo-
eat, alium vero hubet despectui. Hoc autem non
aliunde oritur, quam ex injustitia, Quod cnim hoc
sit injustitia, ex hoc considera. Et te et illum fecit
Deuns, et tibi omnia dedit cum illo communia et ex
aquo. Quomodn ergo enm expcllis, et spalias honore
quem Deus dedit, et ad societatem non admittis, scd
omnia tibi tribuis, et non solum in pecunia, sed etiam
in honore eum facis paupercm ? Deus dedit unam
utrique essentiam : aquali principatu, wquali crea~
tionis honore dignatus est. Illud enim Faciamus ho-
winem (Gen.'d. 26), est commune universo generi.
Quomodo ergo eum exturbas a bonis paternis, ad
summam huniilitatem redigens, et quod est commune,
tamqguam tibi propriwmn vindicans? Sed talis non erat
beatus propheta, et ideo audacter et libere dicebat :
Ezaudivit justitiam meam Ita etiam Paulus scipsum
sepe adducit in medium, non se efferens nec intu-
mescens, sed se aliis exemplar proponens ; ut gnando
dicit : Volo omnes homines esse sicut et meipsum in
continentia * (1. Cor. 7. 7). lia etiam David, temnpore
ita postulante, fortitudinem suam quz ei divinitus oh-
tigerat, in medium adducit, dicens se et ursos suffo-
casse, ¢l leoncs strangulasse, non seipsum quidemn
sic extollens, absit (1. Reg. 17. 34. s9q. : scd en ra-
tione procurans ut sibi fides haberetur.

Fructus orationis ; quam exorabilis Deus. — Et si
habeo justitiam, dicet fortasse quispiam, quid opus est
oratione, cum et résipsa ad omnia recte gerenda sufli-
ciat, et qui daturus est, sciat quibusnam opus habe-
mus? Quoniam oratio non est parvum vincnlum dile-
clionis in Denm qua cum eo colloqui nos assuefucit ,
et ad sapientize studium nos deducit. Si enim qui
cum aliquo admirabili viro multum versatur, ¢x ejus
consuetudine maximum fructum accipit, quanto ma-
gis qui com Deo perpetnam habet consuctudinem ?
Sed non probe scimus quodnam sit lucrum orationis,
quia nec ei studiose animum adlibemus, ncc ea ex
Dei legibus utimur. Sed hominues quidem alignos allo-
quuluri, qui sunt nobis superiores, ubi habitum, in-
cessum, amiclum, el omnia composuerinus, ila ut
oportet alloquimur : ad Denm aulem accedentes hi-
seimus, nos scalpimus atque huc et illuc versamus ,
negligentes ac socordes sumus ; humi gepibus flexis,
per forum oberramus. Quod si cum ea qua par est
reverenlia, el tamquam cum Deo loquuturi accedere-
mus, tunc sciremus etiam antequam acceperimus
quee petimus, quantum lucri faciamus. llomo enim
qui cum Deo loqui didicit , ut decet eum, qui cum
Deo loquituf, erit deinceps angelus : ita liberatur
anima a vineulis corporis, ila ei ratio in altum tolli-
wr, ita e terris migrat in cielum, ita qux ad vitam
banc pertinent , despicit, ita apud ipsum solium re-
ginm sistitur, etiamsi sit pauper, si famntus, si pri-

 lacolbert, desunt he voces, in continentia.

EXPOSITIO IN PSALMUM 1V, .

42
vatus siindoctus. Non querit enim Deus linguz ole-
ganhiam, nec verborum compositionem , sed anima:
pulchritudinem, et si illa ea qua: ipsi placent loqua -
tur, tota re eflecta recedit. Vides quanta facililas ?
In hominibus oportet eum, qui aliquem adit, esse di-
cendi facultate preditum, et posse blanditiis sibi con-
ciliare omnes asseclas principis, et mulia alia exco-
giare, ul gratus esse possit. Hic antem nullo alio,
praeterquam sola vigilaiti mente opus est, et nihil est
Guod prohiheat quominus jrope Deum simus. Dews
enim_appropinguans ego sum, el non Deus procul
(Jer. 23.23). Ita ut qued longe absit, id a nobis pro-~
ficiscatur : ipse cnim semper prope est. Et quid dico
nos non opus habere dicendi facultate? Spenume-
ro ne voce quidem opus habemus. Nam si vel in cos-
de loquutus fucris, et eum ut oportet vocaveris, vel
Lunc quogue facile aunuet. Ita et Mosem audivit : ita
cliam Aunnam (Ezod. 14. 15). Non assistit miles qui
expellat, non satclles qui opportunitatem toliat ; non
est qui dicat : Non est nunc tempus accedendi, veni
posiea (1. Reg. 1.15); sed quando veneris , stat an-
diens , eliamisi tempore prandii, ctiamsi tempore
ca@nz, eliamsi nocle intempesta, in foro, in via, in
cubili, etiamsi intus in judicio coram magistratu
fueris, et eum vocaveris. nihil vetat quominus tuam
petitionein andiat , si rite vocaveris. Noa potes di-
cere : Vereor accedere et orare, adest inimicus meus;
at hoc etiam impedimentum ablatum est : neque
enim inimicumn tuum attendit, nec tuam interrumnpit
petitionemn : sed semper et assiduc eum potes alloqui,
el nulia adest difficultas : neque enim opus est ge-
nitoribus qui te introducant, non dispensatoribus,
procuratoribus, custodibus, aut amicis ; sed quando
ipse per te ipsum accesseris, tunc maxime Le audiet,
tunc quande neminem rogaveris.

3. Non ita ergo eum per alios placamus orantes ,
sicut per nosipsos. Cutn enim nostram expelat ami-
ciliam , omnia etiam facit, ut nos ¢i confidamus :
quando viderit nos hoc per nos ipsos facicntes, tunc
maxime annuit, ha etiam fecit in Chananaa : et _cum
Petrus quidem et Jacobus accederent pro illa (a) ,
ROR anAuit : cuin ea autem permanerct , quod pele-
batur protinus dedit (Hauh. 15. 22.59q.). Etsi enim
visus est parum differre, non hoc fecit ut mora affer-
retur muliercul, scd ut eam magis coronaret, et ejus
assiduitatem wagis sibi familiarem redderet. Medite-
mur ergo nos (uoque Deum supplices (0) adire : di-
scamus quomodo ea sit facienda supplicatio. Non est
eundum in museum (c), non sumt consumenda peen-

(a) Hic memoria lapsus videtur Chrysastomus. In historia
quig{ne de Chanunea ’nulla menlio Petri et Jacobi. )

(0) In Graeco,bvoupzivew €04, De hac voce Greca,imygivuy,
sequentia notanda sunt : kyryyaves SEpe  esl, accusaionem
contra aliquem offerre principt, et, twyia , libellus supplex,
aut accusutio contra aliquem oblata. Qua dere vide in Ono-
mastico nostro ad Opera Athanasii ad voces, ivryévas, €ty
#uyia. Hic autem, w, €St supplicare, et, iveyia, Sup-
plicatio, ut ex serie lu}ue_t. ngllanus.ﬂervel.us verterat,
interpellare, et interpellatic, minus commode, ni fallor.

(c) In Grecy, pwats. Porro hane vocem Grecam Saviliusg
ait vulgo signilicare templum Musarum, sed bie pro loco

studiis destinato accijiendum. Certe putlo wedor apud l'atres
longe frequentins pro ludo literario accipi.
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nie, nee sunt conducendi pedagogi, rhetores, ct so-
phiste ; neque mulium temporis consumendu:n est,
ot hane dicendi artem discas ; sed solum vohisse
sufficit, et ars perfecta evasit. Nec pro te solim
poteris dicere ineo judicio, sed etiam pro multis
aliis. Et quisnam est scopus, quod institutum artis
bujus judicialis ? Modus precationis. )
Precandi modus ; dilatatio quid sit. — Sobria mente,
animo contrito, cum fontibus kicrymarum ad eum
accedere, nihil quod ad hanc vitam pertineat pete—
ve, futura concupiscere, pro spiritualibus suppli-
care, inimicis non male precari, acceptam injuriam
memoria non tenere, omnes perturbationes ex animo
expellere , conterentem cor ita adire, animo deprimi,
mansuetudinem magnam exercere; et linguam ad
bene loquendum convertere, in nullo pravo opere
versari, nihil babere commune cum communi orbis
terrarum hoste, eum diabolo, inquam. In eum enim
qui pro aliis cum rege loquitur, et cum ejus inimicis
comniunicat, externe etiam leges animadvertunt: Et
tu ergo si vis et pro te et pro aliis dicere, fac ut hae
in re maxime te recte geras, ut nihil commune ha-
beas cum communi hoste orbis terrarum. Ita enim fiet,
ut sis justus : et cum fueris justus, audieris, ut qui talem
habeas patronam. Intribulatione dilatasii mihi. Nondixit,
Adduxisti afflictiones, neque, sustulisti tentationes,
sed, Stare permisisti, et Dilatasti mihi. Quanta sit enim
et quam expedita Dei solertia, hinc maxime ostenditur,
non solum quod inducat afflictiones, sed etiam quod
manentes illas tolerabiles reddat. Iloc et Dei ostendit
potentiam, et qui in eas incidunt, sapientiores reddit,
quando et dilatatio adest qua afflictam animam con-
soletur, et afflictio non tollitur, qux et negligentem
adstringat, et ab omni segnitie liberet. Et quomode
in affictione, inquies , fuerit ditatatio? Ut in triem
puerorum fornace (Dan. 3. 24), ut in lacu leonom
(Dan. 6. 22). Non enim exstinxit flammam, et tunc
fecit ut ipsi essent in libero statu ; neque occidit leo-
nes, et tunc securum Danielem reddidit : sed et illic
fornace vehementer ardente, et hic feris manentibus,
fusti in magna libertate manserunt. Potest etiam ali-
ter accipi dilatatio, ut quando anima, tentationibus
eppressa, liberatur a perturbationibus, et multis
wgritudinibus : tunc enim maxime libero statu fruitar.
Multi enim quamdiu manent in rebus secundis, tur-
pissimis et animam cruciantibus tenentur amoribus,
pecaniarum, corporum , et ejusmodi aliorum , que
sunt absurda : sed postquam in afflictionem inci.e-
runt, liberantur ab illis omnibus, et in apertum cam-
pum evadunt. Ac sicut ii qui febre laborant, quam-
diu quidem intempestivis fruuntur voluptatibus, lauia
inqusm mensa et vino mero , alque hujusmed. aliis,
in majores coguntur angustias : sed i voluerint pau-
lisper seipsos affligentes perseverare, lato et lilero
statu fruuntur, et eo quod cos angebat deposito,, ju-
cunde deinceps in pura sanitate versantur : ita etiam
in rebus et negotiis usuvenit. Nihil enim ®que re-
\axare consuevit, ut alflictio qua a scecularibus om-
aibus abducit. Quomodo cxistimas Judzos fuisse in

afflictione, etism quando erant res eorum secundz ?
Annon hec febricitautis anima ®gritudineque confect:e
est, dicere : Fac nobis deos qui nos precedant : Mo-
ses enim hic, qui eduzit nos de terra A gypli, nescimus
quid ei factum sit (Ezvd. 32.1) ? Annon illa verba sunt
animx philosopbantis, et a perturb:tionibus hujus vite
respirantis , quando afflicti tam vehementer orarunt,
ut ipsum Dei auxilium auraxerint (a) ? Jam vero hic
ipse quoque propheta quando versabatur in tranquile
litate, quonam modo aflligebatur, ab improba cupi-
ditate in angustias coactus et laceratus ? quando au-
tem versatus est in afflictione, scitis quam fuerit
tranquillus. Neque enimn eum ignis attigit, sed etiam
flamma universa exstincta est. Nihil enim 2que affli-
git, ac si anima obsideatur a perturbationibus. Alia:
enim extrinsecus incidunt, ha vero intus nascuntur,
et hec est maxima afflictio. Etiamsi nos vexet mun-
dus, nos autem ipsos non vexemus, nihil nobis fuerit
molestum. In nostra ergo potestate situm est ut vel
affligamur, vel non affligamur.

4. Patientia quantum bonum. Orandi modus. — Ut
autem discas etiam ex voce apostolica, quanta libertas
oriatur ex afflictione, audi ipsum Paulum fructum
afflictionis narrantem : Tribulatio autem patientiam
operatur : patientia autem probationem , probatio vero
spem : spes autem non confundit (Rom. 8.3-5). Inef-
fabilem vidisti Iatitudinem ? vidisti portum lxtitize?
Patientiam, inquit, efficit afflictio. Quid enim homine
patientissimo, et qui omnia facile ferre potest, tran-
quillius ? quid probato fuerit fortius ? quid autem con-
ferri potest cum ea qu:e hinc oritur delectatione? Di-
cit enim nobis tres voluptates quz hinc oriuntur,
patientiam, probationem , et spem futurorum bono-
rum. De his nunc philosophans propheta dicebat :
In tribulatione dilatasti mihi. Quia enim dixit : Exax-
divit me Deus , quonam modo exaudivit ait. Non in
pecuniis : nihil enim petebat ejusmodi ; non ut vin-
ceret inimicos : nam neque hxc postulabat; sed in
tranquillitate quae in medio afMictionis exorta est.
Miserere mei, et-exaudi orationem meam. Quid dicis ?
Meministi superius justitize, hic miserationis ct mi-
sericordi,: el quam hec habent consequentiam?
Multam, et prioribus admodum connexam. Nam
etiamsi innumera recte fecerimus, miserationibus et
clementia audimur. Etiamsi ad ipsum virtutis fasti-
gium pervenerimus, servamur a misericordia. Hinc
discimus, cum justitia mente quoque contrita opus
esse. Etenim licet sit peccator, si cum humilitate oraves
rit, qua est pars virtulis, magna poterit eflicere : et
licet sit justus, si cum arrogantia accesserit , a bonis
omnibus excidet. Utriusque excmpla nos docuerunt
publicanus et Phariscus (Luc. 18). Oppriet itaque

(a) Hic omnino videtur aliquid desiderari : h®c quippe
verba, Fac nobis deos qui nos preecedant, elc., non sunt
rhilocophangjs anim®, neque Dei auxilium, imo polivs
ndignationem attraxeruot ; certe verba illa, qua locum
illum Exodi sequuntur, alium omnino locum spectare
videntur. Et tamen apud Savilium necuon in Codd Reg.
ita legitur, Dei auxilium altrazerint lempore opportuno
(¢ authv ¢mondacada 00 Ol thv oy peta raipo
T0U PG A7.0vos).
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stire etiam modum orandi. Quis autem orandi modus ?
Disee a publicano : ncc te pudeat eo uli magistro,
qui hac in re adeo se praclare gessit, ut solis verbis
universum effecerit. Quia enim erat mens in eo re-
cle parata, suffecit vel verbuin unum ad celum ei
speriendum. Quomodo autem erat parata? Seipsum
: miserum clamabat, pectus tundebat, ne calum qui-
dem aspicere audebat. Si tu quoque ita oraveris, vel
peuna leviorem reddes orationem. Si enim peccator
justus 3b oratione factus est , considera cujusmodi
erit justus, si talem oralionem offerre didicerit. Et
ideo ne hic quidem seipsum absolute posuit, sed
orationem suam : superius justiliam, hic oratio-
vem dicens : Miserere mei, el ezaudi orationem
meam. lia etiam exauditus est Cornelius, quoniam
ejus potrocinio nsus est. Orationes tue, et elee-
mosyne lue, inquit, ascenderunt coram Deo (Act. 10.
4). Et merito : opera enim sunt quz exaudiuntur, et
recte [acla ; non absolute antem orationes, sed ora-
tiones qu:e fiunt cx lege Dei. Et gquanam sunt ex ?
Que ea petunt qu:v Deum dare convenit, quaz ab ipso
non postulant que sunt ejus legibus repugnantia.
Ecquis est, inquit, adeo audax, ut ea velit Deum fa~
eere!, que repugnant ejus legibus? Qui adversus
inimicos eum rogat : hoc enim est pr.reter legem que
abeo lata est Ipse enim dixit : Dimiltite debitoribus
sestris (Mauh. 6. 12) To autem eum ipsum, qui te
jubet condwnare, adversus inimicos invocas ? Ecquid
hac amentis fuerit deterins ? Oportet eum qui orat
habere habitum, mentem et sensum supplicis : cur
aliam ergo personam induis, nempe accusationis?
Quomodo enim poteris veniam tnorum peccatorum
assequi, quando rogas ut Deus puniat peccata alio-
rum ? Sit itaque oratio mansueta, placida, jucunda et
molli vultn predita. Talis est que cum lenitate fis,
nee adversus inimicos ; quemadmodum contraria,
cbrize, et deliranti cuipiam mulieri, et instar apri ef~
feratz, est similis. Quocirca ad cxlum ei non datur
aditas. Non cnimn est ejusmodi ea que fit cum man-
sueludine : scd habet aliquid canorum et lene, di-
grumque regiis auribus, suave, concinnum, numero-
sum. Quamobrem non expellitur e theatro, sed corona
redimita recedit ; etenim habet auream citharam, ve-
stem auream. Qua de causa delectat etiam judicem
babitu, aspectu et voce. Propterea nullus eam extur-
bat a cxlestibus aulis. Universum enim iHud thea-
trumincredibili letitia afficit. Heec est digna crelis pre-
catio ; hee est lingua angelorum, quando nihil acer--
bum, jucunda autem omnia loquitur : quando pro iis
qui injuriam et damnum inferunt, venit supplicans,
tunc adstant etiam angeli magno audientes cuin si-
lentio, et postquam loqui desierit, applaudere, lau-
dare, admirari non cessant. Talem nos quoque affe-
ramus orationem, et omnino exaudiemur. Et quando
ad Deum accedimus, ne esse exislimemus vulgare
theatrum, sed ex universo orbe terrarum, vel potius
ex supernis populis celestibus collectnm : ¢t Regemn

' Reg., dare, ro, fuccre.

in medio sedere, precationis nostre audiendz cupi-
dum. At faciamus ut res sit comparata ad demonstra-
tionem. Nullus sit citharedus, nullus lyricen, qui
ita se exerceat scenam ingressurus, timens ne quid
insuave et inconcinnum canat, ul nos ingressuri
theatrum angelornm. Plectrum autem sit nobis lin-
gua, que nihil injucundum, sed numerosum et moe
dulatumn dicat, cum ea qua par est cogitatinne ; et ad
Denm accedentes, rogantes, et orantes, pro inimicis
lides pulsemus : ita enim pro nobis quoque ipsis
exaudiemur.

8. Injuriee recordatio quam moxia. — H.ec vox die-
mones pudore afficit, haec dat nobis liberam loquendi
potestatem ; hiee pudore afficit profligatque diaho-
lum. Neque enin dremon ita eum metuit, qui eum
expellit et cjicit ex alio homine, ut hominem qui iram
vincil, et animo imperat : num hoc ipsum quoque est
sxevus dwinon , et’irali polius quam qui a dawmone
vexantur, miseri dicendi sunt. A demone enim vexari,
non immittit in gehennam : irasci autem, et acceple
injuriz meminisse, expellit ab ipso regno cxlorum.
Si orationem ita temperaverimus, poterimus nos quo-
que Deo fidenter dicere : Exaudi orationem meam.
Quare non solum teipsum juvabis et promavebis tua
supplicatione, sed Deum etiam audientem delectabis,
ut qui ejus praeceptis alignid dignum petae : quocirca

-etiam facile annuet. Hoc illa adoptione dignumn est :

hoc illum maxime characterem ostendit. Estole, in-
quil, misericordes, sicut et Paler vesicr qui est in celis
(Luc. 6. 36) ; et rursus : Orate pro iis qui vobis insul-
tant, ul sitis similes Palris vestri, gui est in ceelis (Mutth.
8. 44). Quid ergo potest cum hac oratio:e conferri ?
Hxce non angelis nec archangelis, sed ipsi Regi facit
similem. Qui autem Regi, quantum licet, (uerit simi-
lis, considera quanta utetur fiducia et loquendi liber-
tate in orationibus, 3. Filii hominum , quousque gravi
corde? Ut quid diligitis vanilatem , et queritis menda~
cium ? Ad quosnam dirigit orationem el increpat, sub-
jungitque consilium ? quosnam voeat filivs hominum ?
‘Eos qui vivunt*in improbitate,, qui sunt proclives ad
nequitiam. Quamobrem? nos enim annon filii howi-
num? Natura quidem hominum filii, gratia autem non
ilmplius. ‘sed Dei filii. Si ergo ectiam ejus imaginem
que est secundum virtulem comservaverimus, crit
nobis donwin integrum : eos enim qui Dei filii facti
sunt per gratiam , etiam per vit sux: institutionem.
cam oportet imaginem exprimere. Quod autem evs
qui vite curis plus dedili sunt, et ad vilinm propensi,
vocat filios hominum, audi : Videntes autem filii Dei
filias hominum (Gen. 6. 2). Alqui contrarium, inquies,
dixisti. Nequaquam : Dei enim filios hic vocavit eos
qui antea ex viris bonis nati fuerant, et a Deo hono-
rem perceperant, deinde mutati evant, et evaserant
deteriores , snumque honorem perdiderant. Ut enim
magis amplificarct corum reprehensionem , coruimn
honorem memoravit , maximum csse crimen osicn-
dens, quod cum tales essent, et orti ex talibus, ad
tantam se priecipitassent improbilatem. Et rursus
Deus : Ego dixi, Dii estis, et filii Aliissimi onnes. Vo8
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antem wt homines morimini ( Psal. 81. 67). Et consi-
dera prophetx prudentiam. Cum prius ostendisset Dei
potentiam, facultatem, solertiam, benignitatemn et cle-
wentiam , quod in afflictione dilatet , quod miserans
anunat : deinde cogitans effu-um in hominibus vitium
el tyrannidem impietatis : tamquam animi mcerore
sulfocatus , convertit sermonem ad eos qui in viliis
vitam degunt, propemodum dicens : Cum talem habea-
lis Deum, adeo benignum, adeo clementem , adeo
potentem, quomodo declinastis ad impietatem?Y Vide
autem quanta ira simul et lenitate, quanta philosophia
admonitio plena sit. Quid enim dicit ? Filii hominum,
guousque gravi corde ? Hoc est ejus qui graviter inve-
witur etiam’ex temporis diuturnitate. Si enim Dei be-
weficentiam ab initio non considerasse scelus est :
quam veniam consequetur’, qui circa veritatcm tam-
diu caccutiat ? Quid est autem, esse gravi corde ? Gra-
_ ves corde sunt, qui sunt crasso corde, carnales, af-
fixi terre, vitium sequentes, improbitatem exercentes,
libidine et voluptate corrupti : talis enim homo car-
nalis. Et vilam eorum reprehendens, ostendit fontem
impietatis , significans hoc eis esse maximo impedi-
mento, quominns ad alta dogmata perveniant. Nihil
enim cor adeo aggravat, ut libido mala, ac secula-
rium terrenarumque rerum cura studiumque. Cor
hajusmodi non erraverit qui luteum appellaverit ; et
ideo id grave vocavit; etid dixil esse causam malo-
rum, quod cum aurig:e locum teneat, non solum
equum habenis non cobibeat , sed eliam cum eo tra-
hente deorsum precipitelur; cumque oporteat car-
nem alis instruere, sublimem agere, et in caxlum sus-
tollere, ea cum mgritudinum gravissimo onere deor-
sum una deprimatur. Quando ergo vel auriga, vel
gubernator walis fuerit, quenam est spes salutis? Ut
quando dicit, Si luzx que in te est, tenebree sunt, quanie
sunt lenebree ( Matth. 6. 23)? Quando est gubernator
ebrius , et fluctuum ac ventorum imitatur inconstan-
tiam, quomodo navis servabitur ?

6. Quid ergo potest levem animam efficere? Vita
mirabilis, si ad nullam rerum hujus vitz aspiremus ,
nec pedibus quidquam alligemus eorum que deorsum
et feruntur, et ferunt. Ex corporibus enim alia deor-
sum ferri solent, ut lapides, ligna, et quz sunt ejus-
modi; alia vero sur:um, ul ignis, spiritus, et pluma
natura sua levis. Si quid ergo eorum quze deorsum
feruntur, ei quod leve est alligaveris, nulla est alarum
nee spiritus wilitas, cum excedat, superet et vincat
gravitas. Ita etiam si quis pedes habuerit aggravalos,
vel propter malos affluentes humores , vel propter
aliam xgritudinem, nihil eum juveri, si sit reliquun
corpus leve. Si autem hoc est in corporibus, multo
magis in corde. Ne igitur illud aggravemus, ne sicut
navigia, que nimium habent saburre , demergatur.
In nostra enim hoc potestate situm est. Non enim ta-
lis est natura, sed leve et sursum tendens factumn est:
nos autem ipsum preter naturam grave facimus, ct
idco propheta reprehendit : si antem natura tale es-
set, nequaquam reprchendisset. Ut ergo secunduin
naturam incedimus, sed si aggravcmus genua, res fit

pricter naturam , cum nos simus impediti : ita etlam
in pedibus mentis, nempe in cogitationibus, usuvenire
solet. Ut quid diligitis vanitatem, et queritis menda-
cium? Hic simulacra, et vilam improbam videtur
mibi dicere. Vanum enim illud dicitur quod est va-
cuum, quando nomen quidem fuerit, res nequaquam,
Ita apud Graecos nomina quidem deorum multa , res
vero minime ; et in aliis similiter : nomen divilia-
rum, res autem minime ; et nomen glorie, res vero
minime ; nomen poteutiz, ‘et remanet solum nomen.
Quis est ergo adeo excors, ut quzrat nomina qux re-
bus destituuntur , et persequatur inania, quz oportet
fugere ? Annion vitz voluptates et felicitates lales sunt?
nonne omnia mentiuntur, et decipiunt ? Etiamsi dixe-
ris gloriam, etiamsi divitias, etiamsi potentiam, omnia
sunt vanitas. Et ideo dixit Ecclesiastes : Vanitas va-
nilatum, et omnia vanitas (Eccles. 1. 2). Propterea do-
lore afficitur propheta, dum in vita videt tantam
amentiam : perinde enim est ac si quis cum videat
quempiam lucem fugientem , tenebras autem perse-
quentem, ei dicat : Cur hoc facis adeo absurdum ct
preter rativnem ? ita et ipse : Cur diligitis vanitatem,
el queritis mendacium ? 4. Et scitote quoniam mirificarit
Dominus sanctum suwm. Alius interpres diciy : Sed sci-
lote quoniam mirificavil.

Quomodo propheta homines ad cognitionem Dei in-

ducat, Viee Domini ad disseminandam doctrinam sxam.

— YVidisti prophetz sapientiam ? Undenam cos addu-
cit ad Dei cognitionem? A quadan parte manifcstis-
sima et moribus magis cognitis, nempe seipsum in
medium adduecns. Ego, inquit, servus sum Dei veri :
a me ergo ejus discite potentiam, virtutem, providen-
tiam. Non est enim hoc parvum, quod ducit in cogui-
tionem Dei. Quod quidem ex creaturis palam facit
propheta, quando de ejus providentia disserit, cum
ad solem, celum, terram, et aerem elatus, ex ordine
eornm que videntur Opificem predicat : scrmonem
quoque ducit ab ejus servis, et ab iis qua ipso auctore
contigerunt : quod quidem etiam in Abraham evenil.
Ei enim dicebant, Scimus quod a Deo venis nobis rex
(Gen.23. 6). Unde scitis? Ex victoria, ex (ropeis, ¢x
bellis. Hoc etiam in Judais accidit. Miracula enim quie
pro eis facta sunt, universe lerr® limorem attule- -
runt, quod etiam tunc dixit meretrix illa {l'erichnn-
tina : Cecidit in nos timor vestrum et tremor (Jos. 2 9).
Una est ergo via ea qua est per crealuras : alia ve-
ro, eaque manifestior, que est per scrvos : et hane
Deus a multis retro sxculis doctrinam dis-eminavit in
unaquaque generatione. ZEgyptios ilaque docuit ex
Abraham, Persas (a) rursus ex endem, Isinaelitas ex
ejus nepotibus , ¢t alios innumerabiles, et per Jacob
eos qui habitabant in Mcsopotamia. Vides universum

(a) savilius, migoes. Sic et alias Chi us accolus

Abrahiz, cum Geraris habitaret, Persas appellat ; at qua ra-
tione ipse viderit. Nam memini de jis eliam, qui diluvinn
pracesserunt, loquutuin Chrysostomum, illos eodem per-
sarum nomine compel'asse. Nihil mirum igilur si Seuna-
cheribum aliquando regen Persarum vocaverit. lnfra ctiam
persas vocari a Chrysostomo dejrehendes Assyrios et Raby-
lonios ; quin ¢t Abraham Persam vocat infra.
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orbem lerrarum fuisse a sanctis docendum , si modo
ipsi voluissent ? Quinctiam ante eos diluvium et lin-
guacum confusio ad excitandam eorum mentem satis
fuerant. Ne enimn quod evenerat temporis diuturnitate
ablivioni traderetur , locus appellationem accipit : et
exinde Babylon ex linguaram confusione dicitar, ut
auditor ab ipsa appellatione deductus, ad rei gesie
principium deveniat et Dei virtutem intelligat. lta
etiam qui habitabant in Occidente omnes omnia disce-
bant, cum mercatoribus AEgyptiis versantes. Quam-
quam alioqui in principio non wultx gentes erant in
illa regione : sed-maxima hominumn frequentia ac
turbe multitudo erat in partibus Orientis. Etenim et
Adam illinc egressus est, et genus Noe illic versaba-
tur, et post turrim illic erant, et ut plurimum versa-
bautur in Oriente. Sed tamen in unaquaque genera-
tione Deus illis doctores constituit, Noe, Abraham,
Isaae, Jacob, Melchisedech. Quamobrem hic propheta
ex iis, que sanclis eveniunt, eos qui in improbitate
vivunt excital, dicens : Scitote quoniam mirificavit Do-
minus sanctum suum. Quid est, Mirificavit ? Fecit ad-
mirabilem, insignen';. clarum, conspicuum, eum qui
ipsi addictus est. Ex servo ergo et iis qu ipsi acci-
dunt Domini discite potentiam. Non dixit solum, Bo-
num dedit, sed, Admirabilem fecit , significans eum
dedisse cum magno miraculo, prater fidem et opinio-
ncm. Ita etiain in Abraham factum est. Non solum
enim dedit uxorem intactam, sed eum etiam reddidit
admirabilem : ut non solum donum in eo consisteret,
quod nihil grave passus sit, sed etiam in eo quod cla-
rus in ZEgypto evaserit. Propter ejus enim justitiam
factum est, ut nihil molestum illi fieret ; propter alio-
rum autem utilitatem, ut admirabiliter et preter opi-
nionem illine rediret. Hoc in tribus pueris, hoc in
teonibus accidit, hoc in ceto et in Jona, et undique
serval eum miraculo, non quemlibet absolute, sed
sanclum,

7. Vidisti quomodo cum Dei cognitione ad vitam
quoque probam ! exhortatur, docens non solum in
Dei benignitate, sed in propriorunr etiam factorum
virtute spem salutis ponere? Dominus ezandiet me
cum clamavero ad eum. Postquam dixit se eum fecisse
admirabilem, non in his subsistit, sed dicit etiam
aliud genus felicitatis. Quodnam autem hoc est ? Deum
habere perpetuo adjutorem , ausiliatorem , et ubique
prasentem. Non enimn hoc semel, aut bis, aut ter
facit, sed perpetuo , inquit, si ipsum invocemus. Et
vide rursus hic etiam celeritatem. Quemadmodum
enim dixit superius : Cum invocarem , exaudivit me
exs justitic mee : ita etiam hic, Cum clamavero ad
cum.

Cur multi precantes non audiantur. — Quomo-
dv ergo, inquit, nonaudiuntur multi ? Quonian petunt
inutilia. ‘llic enim melius est non fuisse exauditum,
quain exauditum fuisse. Quare etiamsi cxaudiamur,
nhon propterca ketemur : sed et quando non exaudi-
wur, ideo Deum glorificemus, Vel enim inutilia pe-

S weg., ad vit@ vigilontiam,

tentes non exandimnr, el cum non accepimus lueramur ;
vel negligenter petimus, et in dono differendo Deus,
ut nos illi assideamus, solertem init rationem : et
hoc etiam non est exiguum lucrum. 8i enim vos, in-
quit, nostis dare bona data filiis vestris (Matth. 7. 11),
multo magis Deus noster qui scit dare et quando
dare, et quid dare oporteal. Nam Paulus etiam peti-
vit, ¢l non accepit ; petebat enim aliquid inutile : item
Moses , nec illi quidem Deus annuit. Ne ergo desista=
mus , quando non exaudimur, nec tristitia afficiamue
et lorpeamus , sed assidentes et petentes permanea-
mus. Agit enim Deus omnia utiliter. 8. Irascimini, e
nolite peccare : quee dicitis in cordibus vestris, in cubie
libus vestris compungimini. Quod ante dixi, id etiam
nunc dico. Nam-quia ad Dei cognitionem eos est de-
ducturus, liberat animum ab xgritudinibus. Scit enim
vilam corruplam esse impedimento, quominus sab-
limia dogmata assequamur. Quod quidem Paulus quo-
que innuens dicebat : Non potui logui vobis tamquam
spiritualibus, sed tamquam carnalibus (1. Cor. 3. 1).
Et rursus : Tamquam infantibus in Christo , lac vobis
potum dedi , non cibum (Ibid. v. 2). Et rursus : De
qtio est nobis mullus sermo explicatu difficilis ; quoniam
estis hebetes auditu (Hebr. 5. 11). Et Isaias rursus ;
Querit me populus iste, et scire vias meas cupiunt , ut
populus qui justitiam fecerit , et Dei judicium non reli-
querit (Isai. 58. 2). Et Osee : Seminate vobis ipsis
in justitiam , illuminate lucem cognitionis (Osee. 10.
12). Et Christus decens dicebat : Omnis qui mata fa-
cit, odit lucem, et non venit ad lucem (Joan. 3. 20).
El rursus : Quomodo polestis credere, gloriam a vo-
bis invicem accipientes , et glorion que est a solo Deo
non queerentes (Joan.5. 44) ? EL rursus : Hec dice-
bant parentes ejus, quia timebant Judeos , ne expelle-
rentur a_synagoga (Joan. 9. 22). Et rursus : Huln
autem crediderunt in ipsum , et propter Phariseos non
confitebaniur (Joan. 42. 42). Ei ubigue videri potest
vita corrupta ad perfectio:em dogmatum afferre im-
pedimentum. Quemadmodum enim lema perspicue
oculorum pupille insidens id quod illustrat obscurat
et obtencbrat, ita etiam cogitatio, quam obsedit et
occupavit vitium , obtenebrat mentem et excscat.
‘Ira que licita; ira ad quid wtilis. Impossibilia nemo
precipit. Ezamen conscientlie. — Quocirca cum id
etiam sciret propheta , dicit : Irascimini, et nolite pec-
care. Non enim tollit iram; est namque utilis : nee
exscindit indignationem; prodest enim adversus eos
qui injuriam inferunt, et adversus negligentes ; sed
iram qu:e injuste moveiur, et furorem, qui nulla ra-
tione regitur. Et quemadmodum Moses cum in ser-
monem de moribus incidisset , hinc primo legis ducit
initium, dicens : Non occides (Ezod. 20. 13) : ita hic
etiam ; imo eo amplius , quo magis ei erat nota vera
pietas. lli¢ enim evellit cedem : hic vero iram , qu:e
cadis mater , radix et fons est mali, reprimit. Quo-
circa Chiristus etiam iram comprimens ac refrenans
dicebat : Qui irascitur [ratri sno temere , erit obnoxing
in gehennam ignis (Matth. 5. 22). Vidisti ubique mo-
dum : Irascimini , et nolite peccare. Qui irascitur (s«
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mere; licet enim etiam juste irasci. Nom et Paulus
Elyma succensuit (Act. 13), et Petrus Sapphire (Acte
8). At id non iram dixerim absolute, sed philoso-
phiam , curam et axconomiam. Irascitur etiam pater
lilio, sed ejus curam gerens. lile temere irascitur,
qui seipsum ulciscitur ; qui autem aliena corrigit, is
est omnium mansuetissimus. Nam Deus etiam quando
dicitur irasci, non seipsum vindicans irascitur, sed
nos corrigens. Eumn ergo nos quoque imitemur. lta
enim ulcisci, divinum est; aliter vero, humanum.
Sed Deus non co solum a nobis differt, quod juste
irascatur, sed quod in Deo ira non sit animi pertur-
batio. Nec nos ergo temere irascamur. Ira enim in
nobis ideo insita est, non ut peccemus , sed ut alios
peccantes prohibcamus; non ul sit animi pertur-
batio et ®gritudo, sed ut sit zgritudinun remedium.

8. Cogita apud te quam sit insigne vitium , quando
medicameatum venenum efiicitur, quando per quod
aliorum vulneribus medendum est, per id vulnera
infligimus : quemadmodum si quis accepto ferro, ut
quz in aliis putrefacta sunt exscindat , seipsum te-
mere concidat, se per totum corpus saucians : vel
gubernator per clavum cymbam submergat, per

quem ventorum impetum oportebat cohibere. Hnjus-

modi est etiam ira, utile instrumentum, ut nostram
excilet somnolentiam, ut animo vigorem indat, ut
nos acriores efficiat, ut pro his indignemur qui sunt
affecti injuria , ut ad peenas de insidiatoribus sumen-
das nos moveat. Ea de causa dicit : Irascimini, et nolite
peccare. Quod si hoc fieri non posset, minime pra-
cepissel. Qux enim fieri non possunt, nemno precipit.
Legem itaque affercns apostolicam, et philosophiam
evangelicam, cum eadem dixisset que Christus, aliam
adjicit adinonitionem , quz sic dicit : Que dicitis in
cordibus vestris, in cubilibus vestris compungimini. Quid
cst quod dictum est? Videtur enim esse obscurum.
Post ceenam, inquit, quando itis dormitum, quando
estis decubituri, et nullo prasente multa quies, et
nemine interturbante profunda tranquillitas, excila
judicium tuz conscientiz , ab ipsa rationem exige, et
que interdiu mala cepisti consilia, vel dolos con-
struens, vel propinquum circumveniens, vel prava
desideria suscipiens, ea cum in illius quielis tempore
in medium adduxeris, et improbis illis cogitationibus
conscientiam judicem dederis, eas fodica et dilania, et
de eis peenam sume , torque cogitalionem qu® pecca-
vit. Id enim sibi vult illud : Compungimini, pro eo
quod est, Pungite, stimulate qu in cordibus vestris
dixistis interdiu : hoc est, mala quie cogilastis con-
silia, ea in cubilibus vestris, in tempore illius quie-
tis punite, in ea animadvertite : quando neque amicus
interturbat, nec famulus irritat, nec turba negotiorum
urget, tunc vilz interdiu acte rationem exigite. Et
cur non dixit, verborum et factorum , sed malarum
cogitationum? Hoc docens ex abundanti. Si enim
mala sunt castiganda consilia, ut non in opus exeant :
multo magis pro factis et dictis oportet angi animo.
Hec fiant singulis diebus, nec prius dormieris, 0
bowmo, quam mente versavcris qu a tc interdiu per-

perany acta sunt : et die sequenti eris omuino tandior
ad ea ipsa rursus aggredienda. Kt quod facis in pe-
cunia, nec sinis utl duo dies prictereang, quin cum
famulo rationem ineas, ne confusionem inducat ob-
livio, hoc etiam in actionibus fic singulis diebus :
vesperi ab anima rationem exige, et cogitationem
qux peccavil condemna ; eam veluti ligno suspeude,
ac torque, et jube ne amplius ea aggrediatur. Vidisti
optimam medendi rationem, quomodo et preservan-
tihus et corrigentibus medicamentis usus est? Pre-
cipere enim ne in peccata incldas, praservantis me-
dicamenti locum obtinet, nempe, Irascimini, et nolite
peccare ; illud autem , Que dicitis i1 cordibus vesiris,
in cubilibus vestris compungimini, corrigentis. Post-
quam enim peccavit, adhibet rursus medicamenta,
ab ipso qui peccavit inducta medicina. llac ergo
utamur medicina, qu® nihil habet omnino diflicul-
tatis. Sin autem non sustinet anima meminisse pecca-
torum , erubescens et pudore suffusa ; dicilli : Nihil
lucrifacis, si non memineris : sed magnum potius
damnum accipis. Si enim non uunc apud te memi-
neris, tunc ante omninm oculos tua statuentur pec-
cata *. Si aulem nunc ea supputaveris, et ab illis cito
liberaberis, et in alia non facile incides. Anima enim
vespertinum verita judicium, ne eamdem rursus sub-
eal sententiam, si torqueatur et flagelletur, redde-
tur ad peccatum tardior : et cx ea re lantum erit
emolumentum , ut si id uno solo mense fecerimus,
in perfecto virtatis bhabitu nos. ipsos constituemus.
Ne tantum itaque bonum neglexerimnus. Qui enim hoe
judicium hic statuerit, acerbas illic panas nou da-
bit. Si enim nos ipsos judicaremus , non utique judica-
remur : ¢ Domino autem judicali erudimur , inquit, ne
cum mundo condemnemur (4. Cor.11. 31.32). Ne
ergo condemnemur, hoc faciamus. 6. Sacrificate sa-
crificium justitie et sperate in Domino. Vidisti conse-
quentiam optimi consilii? vidisti perfectam admoni-
tionem ? Postquam enim propler peccata compunxit,
et ad eademn rursus aggredienda tardiores effecit,
judiciumque quod non potest corrumpi constituit, et
vite rationem exegit , ita ad virtutis exercitium de-
ducit. Neque enim sufficit si a malis abstineamus, sed
oportet etiam bonos actus accedere. Quocirca etiam
progrediens admonet, dicens : Declina & malo, et fac
bonum (Psal. 33. 45). Non solum enim improbitatis
aclio, sed etiam a virtute cessatio , ut puniamur, ef~
ficit. Nam et illi qui esurientem non paverunt, ac
sitienti potum non dederunt, et qui nudum non ve-
stierunt (Matth. 25. 42. seqq.) , non furali sunt, nec
avari fuerunt, nec bona aliena rapuerunt : sed quia
non fecerunt eleemosynam’, proplerea pen immor-
tali traduntar, et supplicio cujus nullus est finis. Ex
quo intelligimus, abstinere a malis non esse nobis
principium salutis *, nisi adsit etiam bonorum pos-
sessio , et virlulis actio.

1 Reg., ante omnium oculos stabit tibi tribunal tua come
ccala.

8 |n Greco, oUx cwtmpiac Hpiv. Interpres, qui
yertit, non salis est nobis ad salulem, non &pyh cwvpixg,
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prdevds Bievoydolvtog, 13 Sixastiipiov Eyztgov ol
ouveidérog, el0ivas dnaltnooy adtd, xat & ped fué-
pav t6oulelow movrpd, | 86hov; pamiwy, § 1dv mAn-
clov VmosxeMwy, § Embupiag Seydpevog Szplapué-
vag, tabta &v TQ xatpd i fovyla; txelvrg elg pé-
gov &yayoyv, xal td cuvetdds Emstisag Tols avémorg
toutolg Aoytapols, xatdSauve avtols, xal Sixny dxal-
tet, xatgtetve thy dpapioloav Siavorav. Todto yap
tost, 10, Kataromre aviitol,Nigate, x:vificase
&nep clmate &v tal; xapblat; Opdv ped H{uépav:
woutéoty,"A Ehoy laashz movr,p fouhelpata, Talta év
Tais xoitatg Vpwy, tv 1 xapd ths favylag Exzivys
x004{ets, Tipwpioachz: Grav phte @liog Evoyaj,
phte olxétng mapoidvy, phte mpaypdtwy Epdo;
tmeiyy, wte tov pebd’ fpdpav PeGiwpévwy mosishe
3yov. Kat 8u& =i ph elre prudrov xal Epywv, il
tBvunpatwy mompav ; 'Ex mzpuovelag soito mat-
Eedew. |19] Ei vap t1 movnpd Bovietpata Ssi xord-
§ew, Gote pi elg Epyov E5tévacs mold pdidov Undp
v Epywy xal T@v prpdswy Enetigay §el thy Qu-
xhv. ToUto xab® éxiatry yevisbow thy fpépay, xal
ph mpbzepov vabunvisne, &vlpwre, twg &v dvado-
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vion & psb’ fuépay oo TERANUpEAT éva © xal mhv-
Tw; xvr,pbrepog Eon < Emovey wpds Td Tolc abels
tmyetpijoar. Kat omep End v dpyvplwy motels, xat
odx dvéyy 8o mapelziv ulpag, xal @i Ocivar =pds
v olxdryy Adyav, Gote pi) abyyay Yevéabar i M40y,
%0570 xat Enl Ty nphfcwv Toler %28’ Exdatny fué-
pav: tv tomépa doyoldaiov amaizet Thy Juyiv. xad
xazadlxale v fpaptnxdia hoyespdy, dvapimooy g
tnl §udou, xal Bacdwigov, xal TAEATYIAME pnxétt
wolg abtol; Emyepeiv. Eldzg latpzlav dpictyy, mivg
xal mpogulaxtixoly xal Sogbwrixls xiypnzar @ap-
paxo:s; T ubv yip mapayyéldew ph mepinintewy eig
dpaptfipata, mpogulaxtixod gapudrov ywpav in-
€xet olov, "OppilecOe, xal uh dpagzavere* < &,
“A dérere év taic xapbiarg dudr, dal raic xolrarg
Oplr xararvynre, Sopdwsinod. Metk yip 1) duap-
ely, makv Endyet Qhppaxa, wop' abtod ol duap-
wévtog Thv latpelav elodywy. Mowbpela zoivuy thy
lazpelav zadtyy, oldeplav Suoxoliav Eyousav. Ei &k
olx dvéyetas ) quyh pepvijoBar tdv mAjppelnpa-
Twv, aloyuvopdvy xal tpubpiiica, eimt mphg abtiv:
058¢v gor xépBog &md Tov ph pvnpovedety, &rA& xal
7ol §) Brdbn. 'Edv ydp ph pvnpovedon xati cav-
Thv Vv, Téte mpd TV &mdvrwy Splalpiy xeloetal
oot T& &paptipata o, "Av & viv dvadoyisy taita,
xixsivwy dralayfion tayéwg, xat dxépots o mepi-
weof) padiwg. "H yap quyh dedoixvia thy damepiviy
Sixny, pi) wiAy Omh thy aldThy &M ¢Rgov, xal xa-
Tatelvnrar xal pactiylf, dxvipotépa yiviiar mepd
Thv apaptlay © xal tocoltov td %épdog Tod mphypa-
w45 toTwv, Gt piva pdvov Av cuveyds adth morfisw-
pev, tv et doumdv dpetiig Eavtobls xatasTgopmev.
M# 8h mepuiSwpev tosoltov xaddv. ‘O Yap Touto
tvralfa xabicas td Suxastfpiov, od Swser mixpds
sWBuvag ixsl. El pdp davrobg dxplvopsy, odvx ar
éxporépela xpurduervor 8¢ txd Kvplov xatbevd-
peda, ¢noty, va ph) oVr to xéCuE xaraxpldo-
jier. "IV oly pi) xataxptdpcy, tobto ¢pyadwpeda.
Otcare Gvolar Siuxaiocvrne, wal dlxicars &zl
Kipior. Eldeg dxolovbiav cupboudis dpiotys; idss
wapalvesty &nnptisuévyy; Katavifas yap tnt volg
&papthpast, xal mothaag éxvnpotépovs mpds Td Tol;
adtolg tmiyetpijoar w&awv, zal b Sixacthiplov dva-
othsag ©d dbéxactoy, xal Ty Lebuopévey b elbiva;
drarthoag, obtws int thy ©i¢ &petiis tpyasiav &rat.
008t yap dpxel pdvov 1) dmoxh T@v xaxwv, A& &l
mposelvar xal thy ipyaciav thv &yadiw. Ao xai
wpoidy Tapawvel Mywv: "Exxlivor dxd xaxov, xai
@olnoor draddr. Ka' yap 1 apyla tij¢ &pesijs »6-
Aacw olds mpofevelv, ody # tpyasia tig movnplag
pévov. 'Emet xdxeivor of wewdvta pi) Opédavr:s,
P18t Sipevta motloavees, pndt yuvuwy wspibaiivreg,
ovy fprasav, odx tmdsovéxtnaav, ol T& &AMéTHiz
Babov * &AL’ Emedl) tlemuoslvyy odx clpydsavin,
[20] 8:& zoUto ©fj &Bavazey mapadidoviar xordset, x2
Ttpwpla wipag odx tyoden. “0fsv pavlévopey, ote
o) b aréyecbar xaxwv apyh swinplag fuly, tav ph
zpocH xat swv dyalov § xThiow, xat sRg &pesis )
épyacia.
8 Reg. Keigetai o Sxaathpiov mepiéyov adrs,
b Rog. meminupedypérov,
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V. 8t ot Tolto xal & Ugopfitng dmayaydy tig mo-
vrplag 8ia g xatavifewe, xat morfoag Eritndeidte-
pov mpds Thy T dpetiis tpyaciav, xal T oxdnpby
<¥i¢ Sravolag xatapaddfas, anakhy te adthy &md tig
xazavifews tpyashpevog, Tdv mepl Suxarosivn elo-
&yzt Ayov, xal gnet* Ovcare Buclar Sixawocive,
xal édxlcare éal Kopwor. Tl tet, @bcare Ovolay
Suxatocvyne; Awatoaivy petépyeade, Sixatoatvny
npospépete Toito péyiatov 9 B Sdpov, alry
Buata Sexth, abty mpospopd moky Exouoa thy &pé-
oxetay, ob 15 mpdbava O0zv xal pdoyous, &AM& td
Sixawa mpdtrewy. ‘0pds tis 'Exxdnslag thy mokzelay
&vwbev mpodiaypagopévny, xal vt tav alodnriy
txefvwoy t& vontad {ntolpeva. Awxatosivny &t dve
zatfa, xabdnep Eumpoahev elmov, o0 Thy pepixiy
&peziv @riowy, &A& thy xaldlov * xa0d xal dixatov
&vhpwmov xakoUpey tdv Enacay év Eavtd Exova thy
apetfiv. Alty f) Gusia ob ypnpatwy delrat, ol pa-
Yalpag, ob Busiastrplov, ob mupés® odx sig xamwdv
Suaddztar xal wéppav xal xvigoav, &)’ dpxeltat Tf}
yvopy tob wposayevtos albthv. Tavty olre mevia
sblupa yivetar, obte mrwyela Epunddiov, ob vomog,
obx &X)o Tiv TotodTwy 0b8dv: &AL’ dmov wep dv i,
80etv abty Buvhion, adtds xal lepabs, xat Buawacti-
pov, xal wdyatpa, xal iepelov yiépevog. Totatra
vdp & voepi xat mvevpatixd * maclova Exer thy sbxo-
alav, olepedc Sebpeva tig EEwbev tpywbdlag. Kal
éaxicare éxl Kipior. "Exepds gnot- Kal aemolste
¢ Kup’e. 'O yap 8d <fj¢ Suxalag mokteias Tacwy
abdy %Tnodpevos xat edpeviy, peylatny Exet suppa-
ylav, dxelpwtov tiv Boflceav, moAMyv txeilev Thy
porfiv. Eldeg tfjg Ouslag tdv xapmdv mapd OVpais
Bvta; elbec elbéwg Phactdvovia &0pbov Ty dyabiv
<dv Onoavpdv; ‘0 Yap tdv Bedv Exwv alppayov, Tiva
pobnbficctar hotmdv; O08dva. Kal tolto 8% ob pixpd
&peth,  in’ aldt) Gapfely, xal ix’ @it meworbi-
vat. Metd 8t < Suxatogivyg xal tavtyy fipds dxac-
el iy dpethy, tb in’ alt) wemobivar, T ix’ alp
Anifety, 10 pndevt tiv frwtixwy Gappely, 4A& mav-
swv tautdv amosthoavta, txsl wpoamdoUv thy S
votav. T& pdv ydp 10U mapévios Piov mpdypata bvel-
pactv fouxs xal axtals, xal toutwy tatly dbpavéetepa,
opod T8 pawdpeva xal apirtapeva, xal tv altg TP
zapeivac woddobe ipmotolvia sobg Ouplboug Tolg
Eyouawv: 4 8 &nl @cdv dArl¢ &Bdvatog, dtpemrog,
&xivnrog, petabodiy ob Seyopdvy, dv dogadela maoy
xafioron, xal dpayov nowoloa sdv abtf petd dxpr-
Gelag [21] xal ©7ls mpoomxadong Brabéoews yphpevov.
HoAldoi Aérovo, Tic Selées Npuir 1a dyaldd; "Eon-
peddn &9’ Nuac 1o pidc Tod Apoocdaov cov, Ku-
pee. 'Anapticas v nepl Ty H0Gv mapalveaty, xal
=) Gsoyvwalg mposayaydy, xal mavea xwvhoag Tpé-
mav tdv Suvdpevov Siavastiaar v memkavnpévay
iy Sidvoray, xal pdhota &7d Thv dvaxetpévov abtd
xat 5ii¢ sl abrobg mpovolag elfag altob Thv xnde-
poviav, avtlBscly tiva mapd cv dofeveorépwy xal
mayvtépwy elaayopévy Tl0noe xal Mysee Moddot 2é-
rovot, Tlo Selés tyuiv t4 dyadd; Oby of 6Miyor, of
Yvhiotot xal 86xrpor xat pihogopelv eldbtes Tavta Aé-
Youaty, & 1) xeyupdvov ThRlbog, 1d dSidxpitov, T

avola mposnhwpévov. Tl B¢ Lavwv 8 gnae; Yo Belfes
hutr ta dyadd; Elsl <wveg ol Ayovteg, of piv 1o
8cob Sabdddoveeg Thy mpbvotav, of 8 Hdoviig Bvreg
tpastal, &vécews xal waoltov, 86EnS xal Suvastelag,
ol xal tpavres adriv toialtd pact: Mol t& dyadd
70U Bcol ; "Evd dv wrwyelz, xal vioy, xal tadaimo-
pig, xal zolg taydrog Sewvols, xal inmpeiatg, xal ov-
xogavtiaig® Etepog 8¢ iv slnpepiq, xal Tpuef, xal
Suvaatziq, xal 8En, xal mhovty. Kal ol pdv taite
wovov {nrolat & & &yald&, T4 bviwg &yabd mapaspé-
xovres, dpsthy Méyw xal qulosogiav* of 8, dxep
Eplny elmioy, xal thy 700 Beol wpdvorav Evrelfew
S:abdddovot, Méyovteg® Mol # %00 Beod =wpbvora,
zosaltys cuyyusews v @ Blw yivopldwe, xadl tiv
mhetbvy By wrwyela zal wevig xal tolg Eaydrtorg Bv-
Tov xaxols; Tl sexphplov abrolb R xndepoviag;
Tadtdv ydp wotol.atv of talta Myovtes, Homep v el
w15 tv otabepd peorpubpla®™al xabapd tdv Fhiov i8elv
tmintoln, xal augibddlor mepl ol Quwtds. "Omep
e 6 Mpogfiang, xal saylotny Endywy thy Moy,
Beyev: Eonueiddn &g dudc td gdc tod xpoo-
drov oov, Kvpis. Obx elrey, todvn * o0x elnev, Eap-
dev, alX', ‘Ecnpueiadn, dqlav 85t Honrep tdiv pet-
Wy ceonpetwinévoy ndst xatddniév tati, xal odx
Eotiv ulBéva altd dabelv, oldk Bty Qutds Yépousay
xa} apeeicav b dxtlvag Svvatal tig dyvoficae* oltw,
@raly, o0t Thy mpdwoav Ty ofiv. “Qamzp Ydp ¢iig
szorpeoprévoy, Toutéatiy, vtetumwpévoy xal byxe-
Yazaypévoy tv mpogny, ndsly tatt xatddnlov * oltw
xal ) wpbvora tiic prlavBpunias ¢ ofic. Pig yap
tvralla thy &uthindiv grot, thy amdepoviav, thy
ouppayiav, thy wpdvorav. Eita dmoprvapevos To37o,
xal arddetfev éndyet. Tolav 8h) tadtyyv; "Edwxac
sbgpocornry ele thr xapblay jov. Avabaddv td
&léyeotov TAT00g, ARd TV voUv Eydvtwy xal dyeat-
véviwy thy dnédadiy moeltar tiig 70U Bsol mpovolag,
xal gnow, "Edwxac sbgpocoyny ele thr xapbiar
pov* touzéore, Purosopely pe Enaldevoag, dnepopdv
tdv Puwtixdv mpaypdtwy, tidbvas td dAn07 xal pé-
vovta* ypnotais Epstedpnsas © dAwmlot, wpds Thy
pélhoucav {whv Exetpaydiynoas® mpd Tig dmolal-
aswg TV dyabdv T mposdoxig iy dyaddv dventé-
pwoas. Kakids odtwg elmev.

v. El yap »inpovopelv tig péhhwy ypfipata, § xal
[22] elg dpyhv lévar peylotny, o0 xatd Tdv xaiplv
afi¢ &molavgews pdvov, &AAE xal wpd tiis welpag
épBoltar tfj mposBoxiq, mavra b ypévov TEuPEY Ond
zfj¢ Ehwidog: tvwénaov olov elxds elvar wdv thy Pagt-
Aelav npoadoxivta {uigay xal dedva-ov, xal t& dyald
txeiva, & obte dg0ahpdg eldev, obre ols fixouoey, obre
trl xapdlay dvlpwnov 4vibr. Atk tolté gnow’ "Edw-
xag sbppoctyny sl¢ tipy xapdiar pov. "Onep pe-
yistns mpovola; v, téte Eroipdoar Exelva xat ebTpe-
wioaw, El 8t o mayvtspot, xal o&p§ Bvteg, xal <f v
Tpoonlwpévor, Toutor; ob mposéyousty, od Tapd Thv
Omooydpsvov, &AAE Tapk thy ixsivwy &ywwposivry
1) tapayh xal 6 86pubo; yivetar. Kat odx slney &nli;,
"Eéwxac ebppocvrny, &\, Elc thy xapdlar pov,

* Reg. xai wxo«pmmc xal ol piv tabra péva (ntouon.

b Reg. 1 éu xal €x) , X2 Gpreiaav.

¢ Reg, ypm':a': A< avemrépoas
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9. Quid sit sacrificium justitie ; justitie nomine vir-
(us omnis; spes in Dexm immortalis.—Propterea etiam
propheta, cum et ab improbitate per compunctionem
abduxisset,, etad virtutis actionem aptiorem fecisset ,
et duritiam mwentis emollivisset, ct eam per compun-
‘clionem teneram reddidisset, incipit verba facere de
justitia , et dicit: Sacrificate sacrificium justitice , et
sperate in Domino. Quid est , Sacrificate sacrificium

justitic ? Persequimini justitiom , offerte justitiam :
hoc est maximum Deo donum, hoc est acceplum sa-
crificium , haee oblatio valde grata est, non oves et
vitulos sacrificare , sed qua sunt justa facere. Vides
vite in Ecclesia instituende rationem multis retro
sreculis fuisse ante descriptam , et pro illis sensibili-
bus ea queri, qu:e cadunt sub intelligentiam. Justitiam
autens hic, sicut-ante dixi , non singularem aliquam
dicit virtutem , scd_universam : guemadmodum etiam
virum justum vocamus qui omnem in se virtutem
continet. Hoc sacrificium non eget pecunia, non gla-
dio, non altari, non igne : non resslvitur in fumum,
einerem, et nidorem , sed animo ejus qui offert con-
tentum est. Ei nec est paupertas obstaculum , nec
mendicitas impedimentum, non locus, nec aliud ejus-
modi ; sed ubicumque fueris, id offerre poteris , cum
ipse sis et sacerdos , et allare, et gladius , et hostia.
Talia enim sunt quz ad mentem pertinent et spirituae
lia; plurimum habent facilitatis, ut que nulla exter-
na operatione egeant. Et sperate in Domino. Alius
dicit : Et confidite Domino. Qui enim per justam vile
institutionem Deum sibi propitium et clementem red-
diderit , maximam habet opitulationem , auxilium
inexpugnabile , et plurimum illinc preesidimin. Vidisti
fructum sacrificii, qui est in foribus ? vidisti celerrime
germinantem bonornm thesaurum ? Qui enim Deum
habet auxiliatorem , quemnain timebit amplius ? Ne-
minem. Jam vero hoc quoque cst non parva virtus ,
ipso fretum bono animo esse, et in ipso confidere.
Sed cum justitia a nobis hanc quoque virtutem exigit,
ut in eo confidamus, ul in eo speremus , ut nulli hu-
manz rei fidamus, sed nos ab omulbus sejungentes ,
cogitationem omnem illic dcfigamus. Res enim vile
presentis sunt umbris et somuiis similes , atque iis
etiam imbccilliores, ut que simul apparcant et avolent;

el interea dum adsunt , iis qui illas habent multum

turbze ac molestie afferant ; spes autem in Deum est
immortalis, immutabilis, immobilis, nulli vicissitudini
obnoxia, quze omni ex parte tutum reddit , et inexpu-
grabilem eum efficit, qui ea, qua par est, cura et af-
fectione utitur. 7. Multi dicunt , Quis ostendet nobis
bona ? Signatum est super nos lumen vultus tui, Domine.
Posiguam de moribus perfecit admonitionem , et ad
Dei adduxit cognitionem , omunemque versavit rutio-
nem, que polest erigere mentem eorum qui aberra-
runt ; exemplo maxime eorum qui illi sunt addicti, et
ejus erga illos providentiz , postquam suam ostendit
sollicitudinem , quamdam objectionem ab imbecillio-
ribus ac crassioribus inductam affert , et ait: Multi

dicunt, Quis ostendet nobis bona? Non illi pauci probi,
ac sinceri , et qui norunt philosophari , hec dicunt ,
sed confusa et promiscua multitudo, quae ignorationi
et stultitize affixa est. Quid est autem quod dicit ? Quis
ostendet nobis bona ? Sunt quidam qui dicunt , alii
quidem Dei providentiam accusantes, alii vero volu-
ptatis amatores, socordix, opum, gloriz el potentie ,
qui etiam ha:c amantes, dicunt talia : Ubi sunt bona
Dei ? Ego sum in mendicitzte, ¢t norbo, et calamitate,
et extremis malis , probris et contumeliis : alius au-
tem in felicilate, voluptate, deliciis , potentia, gloria,
et divitiis. Et alii quidem hec bona tantum requirunt,
ea que vere sunt bona pretermitientes , virtutem ,
inquam, et studium sapieutize : alii vero, ut ante dixi,
Dei etiam providentiam ex eo criminantur, dicentes:
Ubi est Dei providentia , cum tanta sit in vita confu-
sio, cum plures in mendicitate, inopia et in extremis
malis degaut? quod est signum ejus providentix ? Qui
autem hec dicunt perinde faciunt ac si quis clarissi-
mo meridie querat solem videre, et dubitet de luce.
Quod ostendens propheta , et quamprimum afferens
solutionem , dixit : 7. Signatum est super nos lumen
vultus tui, Domine. Non dixit , Apparuit ; non dixit ,
Resplenduit , sed , Signatum est : hoc significans ,
quemadmodum quod est in fronte signatum, est om-
nibus manifestum , nec fieri potest ut id aliquem la-
teat,, nec [xrciem luce plenam et radios emittentem
potest quis ignorare : ila, inquit, nec tuam providen-
tiam. Sicut enim lux signata , hoc est , in vultu im-
pressa et insculpta, est manifesta omnibus: ita ctiam
providentia tuz benignitatis. Lucem enim bic dicit ,
defensionem , prasidium , auxilium , providentiam.
Deinde cum hoc pronuntiasset, subjungit etiam pro-
bationem. Quamnam auatem ? Dedisti Letitiam in corde
meo. Posiquam inconsideratam reprehendit multitu-
dinem , ex iis qui sapiunt et sani sunt Dei probat
providentiam, et dicit : Dedisti l@tiliam in corde meo ;
hoc est, Docuisti me philosophari , res quz-ad hanc
vitam pertinent aspernari, ea scire que sunt vera ac
permancntia, ut bona spe ducerer effecisti , ad futu-
ram vilam manu duxisti; ante bonorum perceptionem
me in spem bonorum erexisti. Sic recte loquutus est.

10. Si quis enim pecunize, vel etiam alicujus ma-
ximi principatus heres futurus , non solum tempore
perceplionis, sed etiam antequam ea experiatur, eri-
gitur exspectatione, ex spe magnam voluplaltem per-
petuo capiens, cogila qualem eum esse consentaneum
est, qui exspectat regnum vivens et immortale , ot
bona illa , que nec oculus vidit , nec auris audivit,
nec in cor hominis ascenderunt ( 1. Cor. 2. 9 ). Ideo
inquit , Dedisti letitiam in corde meo, qnod maxima
erat providentix, illa nempe tunc providisse et pr-
parasse. Quod si ii qui sunt crassiores , carnei , et
terrre affini, haec non attendunt , non ex eo qui est
pollicitus, sed ex illorum vecordia turba et tumultus
oritur. Et non dixit simpliciter et absolute, Dedisti (-
titiam, scd, In corde meo , ostendens non esse in re-

legeril, sed &pxel ®pd; awvpfsy. Sed cum lectio nostra sit eadem in omnibus Mss., uihil mutandum censulmus.
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‘bus externis Letitiam, nee in mancipiis , nec in auro ,
necinargento, non in vestibus,noninlautamensa, nec
in potentize magnitudine, nec in :xdium magnificentia.
Hee énim etitia non est cordis, sed solum oculorum.
Multi ergo corum, qui hxee possident, vitlam non esse
vitalem existimant, et angoris fornacem in animo cir-
eumferunt, a curarum multitudine exhausti, et conti-
nuis timoribus oppressi. Verum mihi, inquit, non est
in his leetitia , sed in corde intelligente, in mentc in-
eorporea, et ea qux sunt incorporea cogitante. Qua-
re si te delectant prasentia , et ex iis Dei providen-
tiam cognoscis : eo magis eam disce ex futuris, quo
sant illa praestantiora, et diuturniora, el qux auferri
non possunt. Si quod divitiis aflluas et prospere agas,
id tibi persuadet esse Dei providentiam, muito magis
id tibi persuadeant qne sunt in cxlo divitiz. Si autem
dicas : Quare sunt hiee in spe sita, et non apparent?
hoc dixerim , nos qnidem fideles ea qua in sp: sita
sunt , iis quae sunt manifesta , manifestiora ducere :
1alis enim cest fidei certitudo. Quod si rursus dicas @
Qua de causa hic retributiones non accipimus ? illud
dicam: Hoc cst quidem temp=s stadi srum et cerin-
minum, illud vero coronarum et proemiorum. Et hoc
quoque Dei est providentie effectus , labores quiden
et sudores ‘brevi hac et fluxa vita circumscribere, pre -
mia autem et coronas in evum immortale ac scnectu-
tis expers extendere ( 2. Tim. 4. 8). Alinqui etiam
aquando mulii erantimbecillioris animi, sensibilia quo-
que haxc eis bona dedit. Populum itaque Judaicum
per eam vile agendwe rationem deduxit. Etenim cis
affucbant divitie , ad seninm usque vita produceba-
e, omnis morbus procul aberat ; accedebat hostium
internecio, pax atta, trimnphi, victorize , felix bono-
rum liberorum multitndo , et alia ejusn:odi aderaut
lis qui Deo parebant. Postquam autem accessit Dom:-
nus noster Jesus Christus, in cxlum nos vocans , et
Az hic sunt despicere persuadens, illorumque amo-
rem immiltens, et ab iis que ad hanc vitam perti-
nent nos abducens : hare merito in angustum contra-
cta sunt, in illis autem universwe suntsite divitie, w
qui jam perfecti evaserimus. Nam etiam in pueris , iis
quidem qui sunt adliue paulo minores , patres prie-
bent ejusmodi, calceos, vestes, aurca ornamenta , et
armillas : postquam autem creverint , illis ablatis ,
dant alia majora, bene dicendi in suggestu gloriam ,
in civitate splendorem , in aula imperatoria loquendi
libertatem , magistratus et principatus , eos ab omni
puerili ambitione abducentes. Ita etiam fecit Deus:
aos a parvis illis et puerilibus abducens, ca quae sunt
in cxlis pollicitus est. Ne hxc ergo quae fluunt et
pretercurrunt admireris, vel appetas , nec sis pusilli
animi. Quamquam nec iis quidem te omnino vacuum
reliquit. Quia enim eos qui carne tecti erant , et in
corpore versabantur, ne iis quidem penitus privatos
esse oportehal, hxc quoque nobis affatim suppeditat.
Et ideo propheta cum aliam illam et philosophicam
providentie specicm agilasset, et dixissel : Dedisti
leetitiam .in corde meo, subjungil : 8. A fructn frumenti
o yini, e olei sui muliplicati sunt, Hog autem cum di-

cit, non parvam tangit partem ejus providentie, qu.e
cernitur in iis que sub aspectun cadvnt. Quando
enim dicit framentum , vinun, ¢t oleum, eorumque
copiam , dicit et plaviam , tempestatum bonum ordi-
nem, terrx conceptum, partum et fetum , aerem dif-
fusum , solis cursum, lunz ambitus , stellarum cho-
ream, estalem, hyemem, autamoum, ver, agri coleudi
artem, et instrumentorum commodum , aliarumque
artium examen. Nisi hxc enim omnia concurrerint ,
ficri non potest ut fructus perficiantur, et ad maturi-
tatem perveniant. Quando ergo dicit framentum , vi-
num et oleum, dat sapienti occasionem ex parte totum
intelligendi , aperto mari Dei providentiz qua appa-
ret in sensibilibus *.

1. Quocirca ctiamn Paulus alicubi concionans, et
de cjus providentia disserens, hinc verba facere ag-
greditur, dicens : Qui dat pluvias, et lempora fructi-
fera, qui implet nutrimento et leetitia corda nostra (Acl.
14. 17). Quoniam autein propheta fugit que sunt
supervacanea, pratermissis aliis omnibus, fruciibus ,
baccis, generibus plautarum, generibus seminum,
gencribus herbarum, pratorum, fl rum, hortorum, et
quacenmque sunt alia : ea ponit qu:ie sunt congruen-
tia, ct ad vitam nostram pecessaria, ex his illa.quo-
que manifesta faciens. Qu non tantum dat nobis, sed
cum magna copia, ct singulis annis. Quod si ca eliam
quandoque contrahit, et dat parcius, in eo quoque
ostendit suam providentiam, multcrum socordiam
excilans, el eos erigens ad hxc bona ab ipso petenda.
Sin autem dicont aliqui, non esse Dei dare pluviam ,
scd idolorum : eos interrogemus undenam hoc con-
stab't? Quia poete, inquiunt, dixerunt Jovem esse
qui pluit 2, Sed illi ipsi dixerunt cum esse adulterum,
pediconem , parricidam , alia quoque nou minora his
crimina illi adscribentes. At non sunt, inquiunt, vera.
Ergo uce quod pluat. Si hoc enitn admnitlis, illa quo-
que admittere nccesse est : sin illa rejicis, et hoe
quoque cum illis. Nos enim quotiescumgue lestes
prabemus Dei potentie, qurcumque ab eis de illo
dicuntur, suscipimus. Necesse ¢st ergo te admittere
illum quoque esse adulteruni, et reliqua omnia que
de ipso ab illis dicuntur, et inde discere ejusmodi
crimina esse longe a divina polestale remota, et qui
tulis est nequaquam esse deum. Sed fabula ipsa sibi
repugnat, et mendacium a scipso convincitur, etiamsi
nolitis hoc admilttere, et poctas prorsus ejicit. Quod
autem illis ejectis omnia vestra siut peritura, clarum
est. Ipsorum enim nomina invenerunt illi et impo-
sucrunt, quod etiam ex vestris quidam dixit philoso-

1 Reg., ex parte lofum subintelligendi, porlam nobis ape-
riens, qua possimus Dei providentiam adire, in rebus sensi~
bilibus apparentem.

* [n hunc locum Savilium audiamus : ¢ Homerus d3ues. 2
T Sdox 26 xdwopss . Per noclem indesinenter pluv.am misit
Juptier. Theocril. Idyll. & : Zdx d\oxa piv wides afdgio;, Doone
$iu, Jupiter modo serenus, modo pluviosus est. Theogn., :
Zadg wlow dvbpdoty obrelu dvddvery s’ avipws, JuFilernec pluviam
miltens nec retinens, omnibus hominibus placet. Jam illud,
adulterum, intelligendum est de alcnena, Leda, ete.; pe-
diconem, de Ganymede dictum; parricidum, de Saturno
regno spoliato : quod tamen parricidiuin proprie dici ne-
queat ; quz omma Alleno nosiro notata doctissie. »
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"
phis (a). Quod si illis relictis ad allegorias confugeris,
te illud interrogabo, Quid est Jupiter () ? Est fer-
vens, inquit, substantia, et pars que superat acrem ,
et quam appellant xtherem, ex co quod ferveat et
wrat. Non est ergo ratioeinandi nec discernendi po-
testate praedita, sed expers ralionis substantia. Quod
enim natura aeris nec rationecm habeat, nec ratioci-
uationem, cuivis est aperlum, et nemo esl qui hoe
nescial, etiamsi minus, quam lapis, sensus habeal.
Quare jam de medio sublatus est Jupiter, et ¢jus de-
leta substantia. Si enim aer cst Jupiler, aer auiem
est id quod jam dixinus, ex eo quogue interibit fa-
vula. Si auten est aer, nec fuit alicujus pater, nec
aliquam peperit substantism, cujusmodi confingunt
solem, quem etiam vocant Apollinem (c), et dicunt
esse ejus filium : pec enim sol babel rationcm, nec
nentem, nec cogilationem, sed ipsum etiam est opus
naturale, quod agitur et circumfertur lege,quam ei Deus
in principio posuit. Alioqui nec pluere est xtheris ,
sed nubinm, que aquam suscipiont vel ex mari, vel ex
aruis quz ab alto super celum feruntur, ut dicunt
prophete. Sin autem fidem non babes prophetis, signa
aperla et manifesta pricbemus, qux maxime osten-
dunt eos fuisse a Deo inspiratos, et nihil nobis disse-
ruisse, quod ex se afferrent, sed divina illa gratia et
supercxlesti alflatos. Quieccumque enim ab eis dic'a
sunt, finem sunt assequuta, el omnia ad rermn veri-
tatem devenerunt, scu velera, seu nova velis acci-
pere. Nam et qux de Judxis a prophetis dicta sunt
omnia finem ceperunt, quorum etiam exitus fuit
omnibus manifestus : et quz de Christo in Novo, que
maxime ostendunt divinam esse utramque Scriptu-
ram. Si autem sunt divina, que de Deo in ea dicta
sunt, ea vera sunt omnia. Ne dubita igitur de Dci
providentia, sed ejus curam, qu.m gerit, admirare,
quud cum sint boni et mali, orbem terrarum el solem
omnibus permittit, et omnibus dat pluvias. Quod si
sinit aliquos degere in mendicitate et inopia, id facit
wt animam illorum corrigat, sapientie studiosiorem
animam efliciens. Scilis enim, scitis aperte, divitias
guidem iis qui non attendunt esse vitiorum ministras ;
paupertatem aulemn matrem | hilosophiw : eaque res
ipse indicant quotidie. Quul pauperes sunt divitibus
prudentiores, sapicntiz amantliores, el corpore sa-
niores, cum pauperias eis el carnem et animam
corrigat? 9. In pace in idipsum dormiam et requiescam,
£0. Quoniam tn, Domine, singulariter in spe constituisti
me. Ecce aliam non parvam speciem providentize ,
quod pace fruantur gui sunt Deo addicti : Pax est
enim diligentibus legem tuam, el non est ipsis offendi-
culum (Psal. 118. 163). Nihil enim ®que solet pacem
parere, alque Dei cognitio, et virtulis possessio, quae
animi perturbationum internum bellum domo procul

a) Vide Platodis Cratylum, p. 401 sqq.

b) Circa Jovis naturam vide que dixunus Disquisit. prae-
via ad Antiguitatemy, paragr. IV ; maxime vero quie ex Ci-
cerone attulimus ibid. -

(¢) Plerique Griecorum dicebant Apollinem Jovis filium
esse Solem. Al non sic Homerus ¢t poet®, qai Salem distin-
guunt ab Apolline. [n cultu autem publico h®c numiva dis-
tinguebantur. :
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i g
ejicit, nec permittit ut homo cum seipso seditionns
agitet. Sane si hac pace non fruatur, ctiamsi sit ex-
trinsecus summa pax , eliamsi nullos eum hostis

invadal, est omuium qui in terra impugnantur misee-:

rimus.

12. Seevissimi hostes anime immoderati affectus vo-
luntatis. Invidiae conditio. — Neque enim Scytha, nee
Thraces, nec Sarmatxe, nec Indi, nec Mauri, nec quae-
cumque sunt ferx gentes, tam atrox bellum gerere
solent, quam neéfaria cogitatio, qux versalur in pene-~
tralibus animi, ct intemperans libido, amor pecunizx,
potentie vehemens desiderium, atque erga res hu-
manas affectio. Et merito : illud enim est bellum
externum, hoc vero c¢st internum pralium. Quod
autem quze intus nascuntur, sint iis qua extrinsecus
invadunt, graviora, etinteritum magis affi-rre soleant,
hoc licet videre in omnibus. Eienim et ligni naturam
vermis, qui natus est inlus, magis corrumpit ; vires
ct sanitatem corporis, morbi, qui intus procreantur ,
plus lrdunt, quam qui extrinsecus adveniuut; et
civitates non tam externi hostes, quam civiles pes-
sumdant : ita eliam anim® non tam exlern® qu:e in
cam invadunt machinationes, quam qu intus oriun-
tur xgritudines, perniciem afferunt. Sed si quis ti-
morem Dei habens, hoc bellum perfecte sedaverit, et
perturbationes animi composuerit, et varias illas
improbarum cogitationumy belluas suffocans, non
permiserit ut in antris delitescant, is purissima et
altissima pace fruetur. Hanc pacemn Clristus veniens
largitus est; hanc etiam Paulus precatus est fideli-
bus, dicens in singulis epistolis : Gratia vobis el paz
a Deo Patre nosiro. Qui hanc enim habet pacem, non
solum barbarum et hostem, sed ne ipsum quidem
diabolum extimescit ; sed universam ridet da:monum
phalangemn, et est omnibus hominibus alacrior, ut
qui non paupertale prematur, non morbo et adversa
valetudine gravetur, non aliquo eorum qua humani-
tus inopinato accidunt perturbetur, eo quod valentem
et sanam habeat animam, quax: hec polest praxclare
et facillime adninistrare ac temperare. Et ul sciatis
boc esse verum : sit aliquis invidus, et nemo cum eo
bellum gerat; quid juvat? Ipse enim cum seipso bel-
lum gerit, quovis ense penetrabiliores in se cogitatio=
nes acuens, in omnibus qu:e videntur offendens, et in
singulis qui occurrunt hominibus seipsum saucians,
in nullom benevolo et grato amimo priditus , sed
omues illos tamquam hostes inluens. Quae est ergo
illi pacis extern utilitas, quando ille furens et rabie
percitus, el communis nature hostis circumcursat,
tantum internum bellum gestans, et mille telis ac
sagiutis confodi, atque adeo potius millies mortem
pati optans, quam videre quempiam ex iis, qui sunt
ejusdem generis, in bona esse existimatione . aut
felicius agere? Teneatur rursus alius pecunie cupidi-
tate, innumera bella, puguas, et seditiones in sua
conflat anima : et tumultu ac perturbatione exagitatus,
ne potest quidem panlulum respirare. At non is qui
est liber ab cjusmodi perturbationibus, hoc modo
affectus est : sed in tranquillo portu sedet, se studii
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sapientiz voluptatibus explens, ct rullam ejusmodi
wolestiam sustinens. Quoeirca hac quoque providen-
tia f(rucns propheta dicebat : In pace in idipsum dor-
mmians et requiescam ; innuens, ei qui hanc noun habet
pacem, ne communem quidem omnium portum csse
apertum, sed illum quoque obstructum esse, nempe
quictis et noctis. lvjusinodi enim perturbationes
etiam eam quz a natura datur securitatem profligant,
alia graviori tyrannide somni tyrannidem omnino
teturbantes. Invidi enim, avari et r:prores, boc bellum
uwndique circumferentes , et intus positos inimicos
Iabentes, quocumnque recesseiint, pugnam non pus-
sunt effugere : sed etsi domi mancant, etsi in lecto
jaceant, telorum nubes, et tumultus undis violentio-
res, cedes, clamores, querclas et ejulationes, et alia
multo iis que inter hostes aceidunt graviora susti-
nent. At non sic justus : sed et vigilans delectatione
fraitur, ¢t nocturno tempore cum magna voluptate
somnum capit. Quid est autem, In idipsum ? In me-
ipsum, inquit, totus conversus, non in curas innume-
rabiles divisus, non quee sunt hujus vel iilius cogitans,
nec in orbem terrarum sollicitudines dispertiens ; sed
que mea sunt cogitans, et quxe miki utilia, et que
sunt homini masime convenientia : Quia tu, Domine,
singulariter in spe constituisti me. Quod autem dicit ,
est ejusinodi : Propter spem futurorum, et exspecla-
tioem quee est in te, omnes animi mei perturbationes
compressi. Sicut etiam dicit Paulus : Quod est enim
in prasentia admodum leve afflictionis, insigniter in
sublimitate cternum pondus glorie nobis operatur, non
considerantibus nobis que videntur, sed que non viden-
tur (2 Cor. 4. 17. 48). Nulla enim res est adeo diffi-
cilis, qu:e non fiat facillima spe future a Deo glorize.
Propterea dicit : In spe constituisti me. Et illud, Sin-
gulariter, non est parva doctrine virtus. .
13. Quid est autem, Singulariter ? Seorsum ab im-
probis. Hanc enim pacem, inquit, apud”te praclare
habui, et separatim habito, fugiens homines improbos
ac corruplos. Et jure profecto. Quemadmodum enim
corpora siepe a corrupti aeris lue infecta pereunt :
ita etiam anima swx;e damnum accepit ex malorum
congressione : et sicut sanus oculus quando laboran-
tem aspexerit, afficitur, et qui est scabie refertus, iis
ctiam qui sani sunt eam impertit; ita eliam s®pe
contingit in comsuetudine improborum hominum. Et
ideo etiam suasit Christus non solum eos qui sunt
tales fugere, sed etiam exscindere, sic dicens: Si
oculus tuus dexter te scandalizat, erue eum, et ej'ce a le
(Mauth. 5. 29), non dicens de oculo ; quid enim mali
fecerit oculus, si sit sanus animus ? sed de amicis
necessariis, et qui sunt nobis loco horum menibrce
rum, et nos ledunt, hxc constituit, jubens eorum
etiam amicitiam contemuere, ul nostra salus efficiatur
tutior. Quamobrem ipse ctiam rursus in sequentibus
dicit : Non sedi cum consilio vanitatis, et cum inique
ayentibus non ingrediar (Psal. 25, 4). Quinetiam Jere-
mias eum dicit beatum, qui sedet separatim, et tollit
jugum ab adolescentia (Thren. 3. 27. 28). Jam vero
etiam _Proverbia mulla de ea re verba fuciunt, dicen-

lia et suadentia omnibus , non solum declinare , sed
etiam resilire ab iis qui mala consulunt, ¢t non com
illis versari. Si enim quze sunt naturalfa siepe mutant
paturain ex mala consuetudine : quanto magis que
sunt nostre voluntatis ? Color enim et sanitas inest
nobis natura : sed ca nonnumquam corrumpuntur ex
alio habitu contrario; et rursus appetitus ciborum, et
eum sepe perdimus vitio gritudinum ; multa etiam
alia ejusmodi accidere videmus. Quod si ca qu sunt
naturalia, mutantur, multo magis ea qu® sunt volun-
tatis, facilius mutan:ur ad utrumlibet. Ne parum
damni afferre existimemus improborum consuetudi-
nem: sed ante omnia eos qui fales sunt vitemus,
etiamsi sint uxores, etiamsi amici, etiamsi quilibet.
Nam hoc etinm magnos illos perdidit, Salomonem ,
inquam , et Samsonein : quinctiam totum genus Ju-
daicum sic periit. Neque enim ferz ita lzdunt, ul
hominum improbitas. Ille enim venenum aperte pre
se ferunt : hi autem scnsim et ab:que ullo strepita
labem quotidie immittant, de vittutis robore quotid.e
paulatim dctrahentes. Quocirca etiam impudienm
aspectuin Deus amolitur, dicens : Qui respexerit mu-
lierem ad concupiscendum, jam machatus est enm in
corde suo (Matth. 5. 38) : co quod sit facile ac pro-
clive exitium. Tu autem, si in civitate aliqua sis
habitaturus, de acre curiose inqniris, an sit salubris,
an temperatus, an siccus : de anima autem rationem
initurus, non es sollicitus de eorum consuetudine, qui
cwn ea sunt congressuri ; ged temete et inconsiderate
eam omnibns permittis ? Quam, quxso, veniam asse-_
queris , qui cam sic negligis? Undenam existimas eos
qui deserta incolunt , admirabiles et claros evadere ?
nonne quod strepitus et fora fugiant? nonne quod
fonge a fumo negotiorum, quze sunt in medio, se col=
locarint ? Eos ipse quoque imitare, in media civitate
solitudinem persequens. Quomodo autem hoc erit ? St
fugias improbos , et si bonos scquaris. Ita enim ma=
jorem percipies securitatem, quam qui in desertis
habutant , non solum in iis fugiendis qui ledunt, sed
etiam in communicando cum iis qui prosunt. Si enim
malos quidem fugias, bonos autem sequaris, utrinque
et virtus augescet, et decrescet vitinm. Ut hoc ergo
fiat, hxee faciamus, parentes psalmographo, qui dicit :
Quoniam tu, Domine, singulariter in spe consti:uisti
me . Bic vero finem dicendi faciam, cum abunde,
opinor, propositas quastiones solverimus, in Christo
Jesu Domino nostro, cui gloria et imperium, nunc et
semper, et in secula szculorum. Amen.

EXPOSITIO IN PSALMUM V.

In finem pro ea qua hereditatem accipit, Psalmus
Davidi (v. 1) (a).
i. Hereditas que nobis relicta sit.— Videamus pri-

! Reg. hec verba, in spe constituisti me, adjicit,
qumtiaerg i';;?gloria et imperium, etc.Colb. in hec verba,
constitui: ti me, desinit, ut et Savil., qui sequentia in mar-
gine adscribit. . .

(a) Post hac verba primus Psalmi versus perperam tituli
more pouitur in Morel., non autem in Savil. et Colberi.,
ubi post titulum rsalmi statim ponitur primum. Rectc, quia
initio inscriptionem seu titulum tantum interpretatur Chry-
SOStomus.
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nem quze sit hereditas, et si ea ad nos quoque per-
linet : deinde tempus quo datur. Est enimn absurdum, si
deferatur quidem nobis ex testamento hereditas, tam-
quain qu:e ad nos pertineat, de ea esse sollicitos, cu-
rise indagare, scripta inquirere, pecuniam solvere,
ad Libulas accedere, et que in iis scripta sunt ex-
seribere, omnemque adhibere diligentiam : hic autem
preductis in medium spiritualibus® lestamentis, et
omnibus libris apertis, esse socordem ac negligentem,
idque cum nou sit sensibilis hereditas. Acredamus
ergo, aperiamws’ tabulas et iis qua scripta sunt in-
cumbamaus, videamusque quibusnam de causis hec
nobis relicta sit hareditas, et que sit natura heredi-
tatis. Non ecniin reliquit nobis hereditatem pure et
absolute, sed sub quadam conditione. Quicnam au-
tem ea est? Qui me diligit, inquit, precepla mea ser-
wubit (Joan. 14. 23). Et 'rurgus, Qui non lollit crucem
suam, el sequitur e (Matth. 10. 33); et plura alia,
qua: in lestamento scripta sunt. Discamus eliam tem-
pus quo cam sunus accepturi. Non est enim privsens,
sed futura ; vel potius et praseus et futura. Quarite
enim regnum Dei, et hee omnia adjicientur vobis (Luc.
42. 31) : tunc autem perfecta ct integra dabitur here-
ditas. Quoniam enim prasens vila est incerta ct insta-
bilis, et sumus adhuc imperfectiores : quod externi
faciunt legislatores, ut iis qui ad plenam ac perfeciam
2tatem pervenerint paterna bona tradant, hoc ctiam
facit Deus. Postquam in viruin perfectum, in mensu-
ram xtalis occurrerimus, et ad vitam ab omni inte-
ritu alienam transierimus, tunc illam nobis tradit
bereditatem. Interea autem testatus est, et Scripturas
nobis reliquit, ac dixit quenam facientes assequemur
hereditatem, us ab ea non excidamus, neque exhere-
des cfficiamur. Quod si peiturbentur aliqui, quod
nondum simus perfecii, el suspecta eis sint qua dicta
sunt, audiant Paulum dicentem : Quando eram par-
walus, lsqucbar ut parvulus, sapiebam ut parculus, co-
gitabam wu! parvulus : quando autem factus sum vir,
evacnavi que erant parvuli (1. Cor. 13. 11); loquendo
de priesenti et de futuro seculo. Etrursus : Donec oc-
currerimus omnes in virum perfectum, in mensuram
®tatis (Ephes. 4. 13). In vita cnim praesenti, inquit,
veluti apud nutricem quamdam, creatura hac alimur :
quando autem in domum Domini deducemur,exuen-
tes vesles corruplionis, et assumentes incorruptibili-
tatemn, ad aliam vile conditionem tunc traducemur.
Hoc testamentum multos etiam cxheredes futuros
minatum est, si conditionibus in eo scriptis indigni
fucrint. Sed videamus deinceps quicnam sit heredi-
tas. Quee nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor
hominis ascenderunt (1. Cor. 2. 9). Quomodo ergo in
preesenti vila corum suinus usun percepturi, quorum
vel cognitio nostram cogitationem superat ? [deo ea
illic nobis suut reposita. Yide autem multam curam
ejus ac providentiam. Lahores quidem vile pricsenti
attribuit, ut ejus brevitate una etiam solveretur mo-
lestia : bona autem in futurum swculum reservavit,

¢ vox, spiritualibus, deest in Savil. et in keg.

ut remunerationes extenderentur cum w®ternitate que

est expers senii. lilam sortem vocat etiam regnum.

Etsi enim orationem superant, quantum tamen nobis

licet audire, ®nigmatice futura significavit, nunc qui-

dem, ut jam dixi, regnum vocans, nunc autem nu-

ptias, nunc imperium, ex splendidis quze sunt apud

nos nominibus, ad iila cogitanda nobis viam ape-‘
riens, ®ternam gloriam, ab interitu alienam beatitu-

dinem, cum Christo vitam agendam, cui nihil potest

conferri. Quenam sunt autem conditiones Ecclesizr,

vel potius hereditatis ? Qua nibil habent difficultatis.

Que vuliis, inquit, wt faciant vobis homines, ea vos

etiam ipsis facite (Mlatth. 7. 12). Vides quomodo nihil

alienum altulerit, sed ea qux natura prius consti-

tuerit ? Que vis, inquit, ut propinqui i in te faciant,

en ipse quoque fac. Vis laudari ? Lauda. Non vis ali-

quid tibi furto surripi ? Ne furare. Vis honorari? Ho-

nora.Vis misericordiam assequi? Miserere, Vis amari?

Ama. Yis non male audire? Nec tu male dixeris. Vide

autem quam accurate loquutus est. Non dixit : Que-

cumque non vullis ut faciant, nec vos facite, sed, -
Que vultis. Quoniam duz sunt viz que ducunt ad
virtutem, una quidem, liberatio a vitio : alia vero,
virtulis actio : hane proponit, per hanc illam etiam
declarans; et illam quidem obscure significavit cum
dixit : Quod odisti, alii ne feceris : hanc vero ma-
nifeste declaravit dicens : Queecumaque vultis ut faciant
vobis homines, et vos ipsis facite (Tob. 4. 16).

2. Est etiam alia conditio. Quenam ea cst? Dili-
gere procimum, sicut seipsum. Quid esse possit hoc
facilius ? Odisse enim grave est, et turbas ac tumul-
tus excitans : amare autem facile est et expeditum,
Si enim dixisset, Vos cum homines sitis, diligite Le-
slias, pricceptum fuisset difficile : si autem qui homi-
nes sunt, homiues amare jussit, ubi substantiz simi-
litudo, cognatio, et igsius nature admonitio plurimum
momenti afferunt ad diligendum, quidnam habeat
difficultatis ? Quod fit etiam in leonibus et lupis : nam
apud illos etiam naturx cognatio conciliat amicitiam.
Quamnam ergo polerimus afferre excusatiouem, (ui
leones quidemm mansuefacimus, et in iisdem nobis-
cum edibus collocamus ; quod est autem ejnsdem nobis-
cum generis, non attrahimus? Non videlis mullos
esse qui propier heredilatem senes captant et cir-
cumcursant, ac senectulis omnia mala tolerant, cuar
sint juvenes, vegeloque ac luxurianti corpore, poda-
gram nempe et alios senectutis morbos, mucum, ac
screatum, quod illis_perpetno assideant? Atqui illic
sunt pecuniw, et spes incerta ; hic autem celum, et
ante celum Dei gratia. Qu:e est illa quze hereditatein
accipit? inscriptio enim dicit, Pro ea que heredilatem
accipit. Ecclesia, et ejns plenitudo ; de qua dicit Pav-
lus : Despondi vos uni viro, virginem castam exhibere
Christo (2. Cor. 11, 2). Et Juannes : Qui habet spon-
sam, sponsus est (Joan. 3. 29). Sponsus quidem post
primos dies remittit amoris vehementiam : sponsus
aulem nosler nos amat perpetuo, el auget amorem :
quod innucus Joannes vocat sponsum, quando inaxivie

vigrnt amores. Non solum autem idco sponsam voca-
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vil : sed ctiam quod velit omnes unum esse corpus
el unamn animam ratione virtulis et amoris : et quod
quemadinodum sponsa omnia facit ut viro placeal :
ita nos eliam tales esse oportet per lotam vitam.
Qualis sponsa qu:e in illo die sedet in cubili, id unum
tantummoda cogitans, quomodo viro placeat : ila
«tiam nos in hac vita sedentes, unum solum specte-
mus, ut spunso placeamnus’, et sponse modestiam ac
decorem conservemus. Hujus sponse David quoque
meminit, dicens : Adstitil regina a dextris tuis in vestitu
deaurato, circumdaia varietate in fimbriis aureis ( Psal.
41. 11). Vis videre ejus calceos ? Audi Paulun para-
nywphun (a), qui dicit : Calceati pedes in prepara-
tione evangelii pacis (Eph. 6. 15). Vis ctiam videre
cjus zonam, ¢l quomodo composila est ex veritate?
lie ipse te docebit. Accincti lumbos vestros in- veritate
(1bid. 6. 14). Vis ctiam videre ¢jus pulchritudinem?
1d ab eodem quoque disces. Non habens maculam vel
rugam (Ibid. 5. 27). Audi ctiam quid de ea dicat
Ecclesiastes (b). Tota pulchra es, propinqua mea, et ma-
cula non est in te (Cqnt. 4. 7). Vis etiam videre pedes?
Quam speciosi pedes evangclizantium pacem, evange-
lizantium bona (Rom. 10. 15)! Et quod eximium est,
¢l admiratione dignissitnuin, cum eam sic exornas-
set, non venit gloriam suam ostensurus, ne insigni
sua pulchritudine eamm obstupefaceret, et amentemn
redderet ; sed venit eodem indutus indumento quo
sponsa : particeps enim esl x@que ac ipsa carnis et
sanguinis ; nec ipse ean sursum vocat, sed ad eam
accedit, servans hic quoque sponsi legem, que spon-
sun ad sponsamn adducit. Quod etiam dixit Moses:
Pro eo relinquet homo patrem et matrem suam, el
adherebit wxori sue (Gen. 2. 24). Et Paulus: Sacra-
mentum hoc magnum est : ego autem dico in Christo
et in Ecclesiu (Ephes. 5. 32). Cum ergo venissel in
ejus habitaculum, ¢t eam invenisset sordidam, squa-
lidam, nudam, sangunine inquinatam, lavit, unxit,
aluit, veste induit, cui parem invenire non licet. Cum
ipse ipsi fuisset indumentum, eam sublatam sursum
sic ducit. Ei parala est heyeditas. Quid ergo de ipsa
dicit propheta? Mults : est eniin ejus patronus, el
multa eorum que ei sunt eventura pradixit et pro-
¢lamavit : quemadmodum de sponso, de sponsalibus
et deductione ad sponsum, de bonis qua sunt ei
eventura. Propterea hic etiam pro ipsa loquitur, et
incipiens, sicut isti patroni et oratores in judiciis,
«icit quemnam sua oratione defendat, nempe se verba
facere Pro ea quee heredilatem accipit. Quid autem
petat heres illa, audiamus. 2. Verba mea auribus
percipe, Domine. Sponsum vocat Dominum ; hoc est
enim spous:x frugi officium. Si namque hoc fit in iis
qui sunt ejusdem substantiz, et uxor maritum vocat
dominum : multo magis in Christo et in Ecclesia,
ubi est etiam natura Dominus. lta ergo eum vocat

! Reg., ul sponsi virtutem.
(a) scilicet qui animas Christo despousal : ul ipse ait,
i enim vos uni viro, etc.
(b) Fcclesiasten hic vocat salomonem : locus autem est
fn canticis. Hunc vero locum non effert Regius.

Dominum, non tantam ut sponswin, sed etiam ut vere
Dominum, et eum ad preces audiendas attrahit. Quo-
niam enim est ei proposila hereditas, haxe autem he-
reditas effectum sortitur, si qua sibi sunt preeepta
recle fecer.t, orat et obsecrat ut ¢i opem ferat, ut
quz sunt proposita perficiat, et non excidat ab here-
ditate. Dicit itaque : Verba mea auribus percipe, Do~
mine, el hoc dicit cum liducia, quoniam ea petit quae
ipse etiam dare cupit : quemadinodum si quis ea pe-
tal que ev qui sit daturus indigna sunt, non -potest
eam pelere gratiam. Quando orat adversus inimicos,
quando adversus eos qui molestia aliqua affecerunt,
ea non sunt verba hominis, sed diaboli. Si jurare
¢nim est a diabolo ( Quod enim est kis amplius, a
malo est) (Matth. 5. 37), clarum cst quod ctiam pre-
cari adversus inimicos. Si crgo dicas, Verba mea an-
ribus percipe, dic ea verba qua sunt hominis maasueti
ac humani, et qui nihil habet diabolicum.

3. Qualis sit vera oratio, ¢t qualiter ad orandum
nos comparari oporteat. — « Intellige clamorem
menm. v Clamorem hic dicit, non vacis intentionem ,
sed mentis affectionem. Nam Mosi etiam tacenti
dixit : Quid clamas ad me (Ezod. 14 15)? Non dixit,
Quid oras ad me? sed, Quid clamas ad me ? qroniam
cum vehementi affectu ad eum accesserat. Ut ergo
scires hic guoque non dici clamorem , sed mentis uf-
fectionem, et intensum studium, non dixit : Auribas
percipe clamorem weum : sed quid? Intellige, hoe
est, Disce. Etsi enim humanis verbis usus cst, in
ips®s tamen verbis humanis quod recte representatur
signilicat. Intende voci supplicationis mee. Dicit rursus
vocem internam. la etiam clamabat Anna Et nen
dixit simpliciter et absolute, Intende voci orationis
mewx, sed, Supplicationis mee ( 1. Reg. 1. 13 ). Eum
enim qui oral, oporiet et habitum et mentem snppli-
cis induere. Qui enim supplex est, non adhibet verba
accusaloris : qui aulem inimico male precatur, est
accusalor potius, quam supplex. Vidisti quomodo
orationem attulit, quando eam fecit dignam que au-
diretur ? lla etism nos quando oramus, et volumnus
exaudiri, eam primuin ita comparemus , ut sit oratio,
et non accusatio, et latis ab eo legibus convenientem
eam introducamus. Rex meus et Deus meus. Quod fre-
quenter dicit propheta, vel potins quod erat Abrahe
eximium attributum, ut dicit Pavlus : Qua de cansa
non erubescit Deus Deus eorum vocari (Hebr. 11. 16);
hoc ipsa sibi assumpsit, desiderio impulsa pracclare
usurpavit. Non enim dixit, Rex, absolute, sed, Rex
tneus e! Deus meus, amoremn suum indicans. Deindo
affert causas, propter quas vult eam cxaudiri. Qua-
nam autem sunt ex ¥ 4. Quoniam ad te orabo, Domine.
Quis, inquies, Dcum non orai? Multi videnturquidem
Deum orare : sed id faciunt, ut se ostentent homini-
bus. At non hzc:sed ad Deum ipsum ferebatur,
humanis rebus omnibus dimissis. Mane exaudies vo-
cem meam. Vides vehemens studium, et contritum
animum? A principio diei, inquit, hoc ago. Audiant
qui post inuumera opera tandemn veniunt ad oraiio-
nem. At non ipsa : sed ab initio diei dabat Deo primi-
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tias. Uportel enim, inquil, ad gratias tibi agendas
solem praevenire, el ante ortum lucis le allogui (Sap. 16.
2%). ''u autem non patiaris utis, qui te inferior sit,
Imperatorein ante te adoret : nunc autem sole ado-
rante ipse dormis, ¢t cedis primo loco creatura, nec
omuem Ccrealuram privenis, que propler te facta
est, nec ei agis gratias, sed cum surgis, manus et
faciem lavas, animam autem immundam negligis?
Nescis sicut corpus aqua, ita oralione mundari ani-
mam ? Lava ergo ante corpus animam. Mulie illi in-
sident vitiorum macule ; eas expellamus per oratio-
nem. Si enim os nostrum ila munierimus, diurna
actionis pulcbrum jecerimus fundamentuin. 5. Mane
adstabo tibi, et videbo. Adstabo tibi, non loco , inquit,

sed factis. Qui enim talis est, is prope Deum csse po-
test. Ut cnim prope simus, vel procul, ex eo evenit :

Deus enim est ubique. Adstabo tibi, et videbo , quo-
niam non Deus volens iniquitatem tu es. Alins inter-

pres dicit : Et considerabo quod non Deus volens iniqui~
tatem tu es (a). 6. Neque habitabit juxia te malignus.

Simulacra hic innuit, quod his delectarentur, ut et

ommi iniquitate, rebusque improbis. Neque habitabit

juzta te malignus. Non erit tibi, inquil, amicus, non

erit tibi vicinus. Neque permanebunt injusti ante oculos

tuos. Ostendit hic Deum odisse malos, docens eosqui

jlli propinqui esse volent, ut seipsos tales reddant,

quod non alia ratione prope eum esse liceat. Si enim

viro bono non possit esse propinquus, qui ab eo

discrepet moribus : ei multo nagis. Quod enim im-

probi non possint esse probis propinqui, audi quid

dicant de justo : Gravis est nobis vel si tantum videa-

tur ( Sap. 2. 13). Ita Joaunes vel agens in carcere,

cum une videretur quidem , molestus erat Herodiadi,

Jicet tantum ab eo mulier abesset : post mortem au-

tem, etiam illius qui tunc erat tyranni vexabat con-

scientiam. Nemo ergo eorum qui in virtute vivunt,

se grave aliquid pati existimet, etiamsi improbi ei

jusidientur. Qui enim male faciuut, ii patiuntur.

7. Odisti omnes qui operantur sniquitatem, perdes omnes

qui loguuntur mendacium. Virum sanguinum el dolosum

abominabitur Dominus. Haee dicuntur, non ut solum

sudiamus, sed etiam ut doeeainur heec assidueaudien-

tes, et sponsi moribus congruere, et ei ¢sse propin-

qui. Si enim hee non fiant, superno auxilio destitui-

mur, quo nihil potest esse deterius.

4. Odisti omnes qui operantur iniguitatem : sive ser-
vus, inquit, fuerit, sive liber, sive rex, sive quicum-
que fuerit. Non enim ex dignitate, sed ex virlute
solet Deus amicos eligere. Sed quoniam nonnulli
erassiores odium nihil esse existimant, andi quomodo
etiam supplicii timorem induxerit : Perdes omnes qui
toquuntur mendacium : ad id quod est in peccatoribus
erassius orationem transferens. Non euim usque ad
odium subsistit supplicium, etsi hoc quoque sit puni-
tio ineffabilis, sed etiam perdet omnes qui loquuntur

(a) sic locus in Hexaplis nostris non

inteq’erallams&st.
Hebraea sic habent : TR YW VER DR XD 1 7O¥NI:

ubi Interpres, ssi exrmiow v obgt Brog W dvopiav ¢ o © EI COR=
sidcrawrgumiam non Deus volens iniquilalem (u es.
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mendacium. Quamquam prius quoque grave est, et
gebenna deterius, odio haberi a Deo: sed ad eos
quidem qui possunt intelligere , illud posuit : sd
crassiores vero hoc quoque adjecit. Ne ergo pertor-
beris, 0 homo , neque obstrepas, quando videris aV'-
quos mentientes, rapientes, in bona aliorum invaden~
tes, qui tamen nihil mali patiuntur : hoc enim erit
omnino. Talis est quippe Dei natura : aversatur im-
probitatem, eain semper odit et abhorret. Loquentes
autem mendacium hic dicit eos qui male vivant, eos
qui res fallaces persequuntur, eos qui libidini, gule,
et avaritiee sunt dediti. Hec enim omnia solet appel-
Jare mendacia. Virum sanguinum et dolossm abomi-
nabitur Dominus. Hominem hic dicit qui czde dele-
clatur, qui insidiatur, qui est fraudulentus et versi-
pellis, qui aliud habet in ore, aliud in pectore, qui

mansuetudinis quidem ac comitatis personam induit, -

sed se factis lupum ostendit, quo unihil possit esse
deterius. Apertus enim inimicus potest facile caveri :
qui autem malitiam quidem celat, et utitur malitia,
cum non possit facile deprehendi, plurima mala facit,
Quocirca Christns etiam, quando illi accesserint,
sobrios et allentos nos esse jubet. Veniunt enim ad
vos, inquil, in vestimentis ovium : intus autem sunt lupi
rapaces (Matth. 7. 15). 8. Ego autem inmultitudine mi-
sericordiee tue introibo in domum tuam. Quoniam enim
ex ejusmodi hominibus collecta erat Ecclesia, gentili-
bus, magis, homicidis, prestigiatoribus, mendacibus,
deceptoribas : dixerat autem, Odisti et aversaris :
ostendens se non ex justitia et recte factis, sed ex
illius clementia abillis liberatam in penetralia intro-
ductam esse, subjunxit : Ego autem in multitudine
misericordi tuee, introibo in domum tuam. Ne quis
enim dicat : Quomodo ergo tu, que hac etilla fecisti,
servata es? dixit modum salutis : Propter magnam,
inquit, clementiam, propter ineffabilem bonitatem
servata sum. Sed sunt nonuulli, qui nec miseri~
cordiam quidem admittant, immedicabili morbo affe-
cti, cujusmodi sunt Judei : gratia enim et miseri-
cordia, etsi sit gratia el misericordia, volentes tamen
et gratiam habentes servat, non eos qui effrenata au-
dacia repugnant, et donum nolunt suscipere, quales
fuerunt Judei, de quibus etiam dicit Paulus quod
ignorantes Dei justitiam , el propriam justitiam que-
rentes statucre, justitic Dei non sunt subjecti ( Rom.
10. 3). Deinde quoniam de Deo dixit, de seipsa quo-
que loquitur : Adorabo ad templum sanctum tuum in
timore tuo. Ubi enim gratiam accepero , tunc,
inquit , mea offeram, hoc tibi sacrificiom offe-
rami. Adorabo ad templum sanctum (uum in lie
more tuo. Non sicut, inquit, multi qui orant, sese
scalpentes, hiantes, torpescentes, sed cum tlimore, in-
quit, et tremore. Qui enim sic orat, omne vitium de-
ponit, ad omnem virtutem deducitur, Deum sibi red-
dit propitium. 9. Domine, deduc me in justitia tua
propler inimicos meos. Dixit laudes Dei, dixit in malog
odium, benignitatem, clementiam, sollicitudinem,
dixit suam salutem, dixit quomodo scrvata sit, dixit
postquam servala fuit quznam attulerit; vitia aver-



€7 S. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCHIEP. CUNSTANTINOP, 68

sata est, ad virtutem deduxit : iis etiam qui male vie
vuat, bonam spem dedit, si voluerint converti, ut
qui possint miscricordiam consequi; converiit ser-
monem ad pelitionem, que deinceps dicit : Domine,
deduc me in justitia twa : per hiec docens auditorem
prius hymnos Deo offerre, et pro beneficiis accep is
gratias agere ; et tunc qua vult petere, et pro iis qux
acceperit rursus agere gratias. Sed videamus quaenam
ea sunt que petit. Num aliquid corum que ad hane
vilam pertinent? numquid temporale ac momenta-
neum ? numquid eorum que prieterfluunt? Num de
divitiis loquitur? num de gloria? num de pote.lia?
num de uleiscendis inimicis ? Nihil horum. Sed quid ?
- Domtine, deduc me in justitia tua propter inimicos meose
YVides quomodo nihil petit fluxum et caducum, et que-
modo supernum rogat auxilium? Qui enim ea via in-
. grediuntur, eo maxime auxilio indigent. Justitiam
autem hic dicit universam virtutem (a). Et recte di-
cit, In tua justitia. Est enim ctiam hominum juslitia,
que ex externis legibus proficiscitur, sed vilis, et
que nihil babet perfectum et absolutum, et constat
ex humanis cogitationibus. Ego auten tuam pelo ju-
stitiam, qu a te delata est, que ducit in cxlum; ct
auxilium, ut hanc justitiam mihi conciliem *.

5. Recte autem dixit illud, Deduc me. Prxsens enim
vila via est quz ut a manu superna deducatur opus
babet. Si enim urbemn ingressuri opus habemus aliquo,
qui viam uobis indicet, multo magis in cxlum pere-
grinaturi opus habemus superno auxilio, ut indicet,
confirmet et deducat : multa enim sunt semite qua
divertunt. Propterea dexteram Dei teneanus. Propter
inimicos meos. Multi, inquit, conspirarunt inimici, vo-
lentes gressus meos divertere, et in errorem abducere,
in aliamque viam ducere. Quia ergo tales sunt insi-
dix, tales invasiones, ipse me deduc. Tuo enim ausi-
lio egeo. Nam utin via quidem deducamur, ejus est :
ut autem digni simus ut illa manu teneamur, nosire
sit diligentie. Si fueris enim immundus, non te tenet
illa manus : si fucris avarus, si aliqjuam aliam habens
maculam. Dirige in conspectu tuo viam meam : hoc cst,
Fac mihi ean claram, apertam, notam : fac ut ea sit
apud me cerla et recta. Alius autem interpres dixit :
Complana ante me viam tuam ; hoc est, Redde planam
ac facilem. 10. Quoniam non esl in eorum veritas, cor
eorum vanum est. Mihi videtur hec dicere et de iis qui
in errore versantur, et 0s el menlem accusans, ut
omni bono destitntam ; et de iis qui vivunt in scelere.
41. Sepulcrum patens est gutiur eorum. Vel hominum
cede delectari, vel mortua et male olentia dogmata
proferre hic dicit. Non aberraverit quispiam, si dicat
eliam eorum, qui obscaena verba loquuntur, ora pa-
tens sepulcrum appellasse. llle enim feetor est sensi-
bili multo gravior, qui quidem ex anime putredine
oritur : sunt eliam avaroyum ora talia, quando nihil
aliud proferunt quam cxdes et rapinas. Ne sit ergo
os wum sepulcrum, sed thesaurus. Thesauri enim

' Reg., nt hanc justitiam mihi conciliem in presidium.

(u) Justitiam hic vocat, universam viriutem. Veteres (uo-
que scriplores profani diu ante Christum justiliam omoem
esse virtutem dicebant, qua de re versum Empedoclis jam
supra p. 40, not. (a), attulimus.

multum a sepuleris differunt, quod illa quidem
corrumpant quod acceperint , isti vero conser-
vent. Habe ergo tu quoque divitias studii sapientix .
que perpetuo permauent, sed non feetorem aliquem
et putredinem. Et non dixit simpliciter et absolut»
sepulcrum, sed patens, ut etiam significet majoresi
esse abominationemn. Cum cnim oporteret eos hujus-
modi verba celare, illi etiam proferunt ut suum magis
morbum ostendant. Et in mortuis quidem corporibus
contrarinm [acientes, terr.e (radimus : hi autem in his
verbis faciunt contrarium, et quod in itno conle celare
oporteret et suffocare, proferentes, et multos offen-
dentes, et omnibus videnda proponentes. Sed eos qui
tales sunt, queso, abigamus. Si enim mortua corpora
extra urbem sepelimus (a), mulio magis eos qui verha
mortua, et qui talia proferunt, et ne tegere aut obum-
brare quidem volunt, longe amandare oportet : hujus-
modi enim ora sunt communis civilatis pernicies.
Linguis suis dolose agebant. Vidisti aliud genus impro«
bitatis. Hi quidem dolum in mente sua celant, blandis
verbis utentes : alii autem adeo sunt vafri et astuti, ut
in ipsis verbis improbitatem obtegant, fraudesque ct
insidias construant. Judica illos, Deus, excidant a cogi-
tationibus suis. Vide hic etiam quam sit mitis oratio.
Non enim dixit : Puni, sed, Judica eos, et fac ut ces-
sent a vilio; fac ut sint irrita eorum consilia, quod
etiam pro ipsis est orare, ut non ultra progrediatur
eorum improbitas, Secundum multitudinem impictatum
eorum expelle eos , quoniam irritaverunt te, Domiue.
Hoc est, Non sunt mihi curz ea que mihi facta sunt :
sed doleo propter ea qux tibi fecerunt. Hoc cst enim
in primis pii et sapientis animi, suas quidem nolle
ulcisci, sed Dei injurias vebementer persequi. Mulii
faciunt his contraria, qux in Deum quidem facta sunt
contemnentes, qu® in se autem peccata acerrime vin-
dicantes. At non sic sancti, sed eorum quidem qu in
Deum fiebant, erant acerrimi vindices; qu in se¢ au-
tem, ncgligebant.

Letitia ex Deo firma. — 42. ¢« Et letentur vmnes
qui sperant in te. » Vide lucrum orationis. Et illi me-
liores evadent, et desistent a viliis ; et alii magua vo-
Inptate afficientur, videntes illorum mutationem, ctad
id quod est melius conversionem , el alios ca ratione
fieri meliores. In @ternum exsultabunt, et habitabis in
eis. Hoc est enim maxime gaudium perpetuurn ; alia
enim gandia nihilo sunt stabiliora quam fluviorum
fluenta, quae simul ac videntur prieterfluunt ; qu.e est
autem cx Deo letitia, manet, irmisque haeret radici-
bus, et est sufficiens , perpetua ac stabilis, qua nullig
inopinatis ac inexspectalis casibus interrumpitur, sed
per ea qux prohibent major et sublimior redditur.
Nam et apostoli flagellis cedebantur, et gaudebant;
et Paulus aflligebatar, et cxsullabat : morituras erat,
et gaudii participes appellabat, dicens : Sed elsi deli-
bor propter sacrificium el minigterium fidei vestree, gau~
deo et colletor cum vobis omnibus. Itidem vos gaudete,
et mecum coll@tamini (Philipp. 2. 17. 18). Cum iis qui

(a) Mossepeliendi corpora defunctorum extrs urbes, non
lpm} Romanos modo, sed eliam apud Athcuienses aliosque
in Usu eraty
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i Ywtantur Deus habitat. Quamobrem ipsa guoijue
dicit : In ceternum exsultabunt, et habitabis in eis. Hoc
ipoum Christus etiam significans dicebat, ostendens
can volup:atem winime posse cessare : Rursus videbo
vos, el gaudium vestrum nemo tollit (Joan. 16. 22). Et
rursus Paulus : Semper gaudete, assidue orate (1.
Thess. 5. 16. 47). Et gloriabuntur in te qui diligunt
nonten tuum. Ilis euim solis licet maxime gloriari, his
gaudere , his lxtari : at qui de iis quwe ad hanc vi-
tam pertinent gloriatur, ac sibi placet, is nihil differt
ab iis qui in sommo voluptate fruuntur.

6. Quid enim mihi, dic, quxso, ex rebus humanis
est ejusmodi, ut de co quis possit vere ac solide glo-
riari? Vires corporis? Sed ut eas validas habeamus,
non est nostri arbitrii, et ideo non est quod gloriemur,
et alioqui flaccescunt ct excidunt ccleriter, et sepe
eliam Ledunt eum qui est iis prreditus, si iis non ut
oportet utatur. lloc etiam dici potest de pulchritu-
dine, de divitiis, de potentia, de voluptate, et de om-
pibus que ad hanc vitam pertinent. In Deo autem
el in ejus amove gloriari, est ornatus omninn maxi-
wnus, et splendor qui innumerabilia superat diademata,
eiiamsi sit caplivus is qui gloriatur. Ilic ornatus non
morbo, non senio, non rerum vicissitudine, non tem-
porum varielate, non ipsa denique merie interrumpi-
twr : sed tunc ctiam magis resplendet. 13. Quoniam tu
benedices justo. Quoniam mulli ex iis qui ila affecti
sunt, probris ac maledictis ab hominibus appetuntur,
ac irridentur, et maxime qui virtutem persequuntur
ne quis cx crassioribus propterea animum abjiciat,
vide quomodo ejus mentem fulcit et sustentat, dicens :
Quoniam tu benedices justo. Quid enim damni accipit,
si howines contemnant, ct universus orbis terrarum,
quaado Dominus angelorum eum laudat et predicat?
Quemadmodum si ipse non benedical, etsi omnes
laudent, qui terram ei mare habitant, ei nibil prodest.
Hoc ergo ommi ratione curemus, ut ipse nos predicet,
ipse nos coronet. Quod si fiat, sumus omnibus excel-
siores , cliamsi in paupertale, eliamsi in morbo,
etiamsi in cxtremis malis simus. Nam etiam beatus
Jub in sterquilinio sedens, vulnerum sanie exulcera-
tus, innumerabilibus scatens vermium fontibus, et illa
indignissima paticns, ut qui a servis conspuerelcr, ei-
qne ab amicis et inimicis, et ab uxore insidie tende-
rentur, etad inopiam, famem, ct immedicabilem xgri-
tudinem illam esset redactus , erat omnium beatissi-
mus. Quomodo? Quoniam Deusei benedicebatdicens :
Homo a repreliensione alienus, justus, verus, pius, ab
omni re mala abstinens. Dontine, ut scuto bone volun -
tatis tuee coronmeki nos (Job1.1). Rursus desiit in
graiiarum actionem’, gratiarum actionis hymnos Deo
offerens. Quod est autem scuturn honz voluntatis?
Seotum optimum, scutum secundnm Pei mentem,
arma pulcherrima (a). Quod autem dicit, tale est :
Nos optimo auxilio muniisti. Alius autem interpres,
qui dicit, Coronabis ipsem, de justo dixit, ut doeeret,
Coronabis ipsum justum, hoc est , bona tua voluntas
est illi pro armis, iisque praestantissimis : vel illud,

(a) Haec eodem sensu, sed aliis verbis effert Regius.

Optimo auxilio jusinm munis, et neque ejus pulchri-
tudo privata est securitate, neque ejus securitas gloria
destitvitur. Quid enim fortius, quid rursus formosias
co viro, qui a superna dextra munitur? H:ve corona
eliam ex misericordia contexitur, quemadmodum ipse
David dicit alibi : Qui te coronat in misericordia et mi-
serationibus ( Psal. 102. 4). lxc ctiam ex justitia,
quemadmodum dicit Paulus : De ceetero mihi est repo-
sila justitie corona (2. Tim. §. 8). Est etiam corona
gratix, sicut dicit alius : Corona autem gratiarum *
defendet te (Prov. 4. 9). Jam vero est etiam eurona
glorix, sicut dicit Isaias : Erit corona spei , ex gloria
contexta (Isai, 28. 5). Corona enim habet hxe omnia,
Lenignitatem, justitiam, gratiam, gloriam, decorem.
Est enin Dei donum, quod variam producit gratiam.
Est etiam incorruptiouis corona, quemadmodum dicit
Paulus : 1lli quidem ut corruptibilem coronam accipiant,
nos autem incorruptam (1. Cor. 9. 25). Hoc est crgo
quod hic dicit, Securitate et gloria nos coronasti. Ta-
lia suut enim Dei dona valida, et decore plena : tales
sunt coron®. At in hominilus non ita est: sed qui
est quidem in gloria, non cst omnino securus; qui est
autem in securitale, non est omniny in gloria, nee
hxc facile simul evenerint : quod si ctiam eveneriut,
celeriter auferuntur. Verbi gratia : Qui sunt potentes,
el summos gerunt magistratus, sunt quidem splendidi
et illustres, sed non securi, imo vel co maxime no-
mine in lubrico et periculoso loco versantur, propter
gloriee magnitudinem. Qui antem sunt abjecti et viles,
sunt quidem secmii, eo quod non cognoscantur , sed
eo ipso sunt vel maxime inglorii, quod in securitate.
In Deo autem non ita est : sed utraque insigniter
concurrunt, et gloria etsecuritas. Considerantesitaque
bonorum magnitudinem, et ante omnia quam sit bo-
num Deo esse gratum, quod est et arma, et gloria, et
securitas, et bona innumerabilia, ad certamen nobis
proposituin curramus cumn lolerantia, nec umquam
animo deficiamus, nec umquam videamur inermes. Hoc
enim belli genus non patitur, ut miles videatur sine
armis : sed tunc demum dimittitur apparatus, quando
fuerit theatrum dissolutum : solvitur autem theatrum,
quando anima solvitur a corpore. Quare quamdiu hic
sumus, pugnare necesse est et domi sedentes, et in
forum euntes et prandentes, el argrotos, el sanos.
Morbi enim tempore, hujus maxime pugnze tempus
est, quando dolores undique conturbant animam ,
quando tristitiee obsident, quando adest diabolus inci-
tans, ut acerbum aliquad verbum dicamus. Tunc
maxime nos muuiri oportet, tegi lorica, clypeeo, ga-
lea, et armis cxteris, et perpetuo Deo gratias agere.
Hxc sunt gravissima que in diabolum torquentur
tela, hic est ictus in demonem cerlissimus, tune sunt

1 Edit. Rom. Prov. 4. 9 : Corona magnificentiae de-
fendat te (Eregbvyp 8 tpueiic Umepaamioy cov), ubi, apail
Aquilam, de corona gloriutionis (c%mc) agitur ; apud
Symmachum, de corona glorie (30%ng); apud Theodo-
tionem, de corona pulciruud' inis é ) H spud
neminem, de corona graliarum. Sed exsistimo Chryso-
stomum ex duobus locis unum fecisse ; pam Proverbio-
rum 1, 9, legitur, coronam enim grafiarum accipies in

ite tuo. Priora autem verba hujus versicuii cum
posterioribus prioris copulaverit.
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coron® splendidissimer. Nam ctiaw beatum Job (nihil
enim vetat quo minus ad cum rursus confugiamus)
hoc maxime clarum reddidit, hoc maximis laudibus
aflecit, hoc coronavit, quod tempore tentationis,
morbi et paupertatis, immutabili cjusimodi animo ap-
paruerit, et mente immobilis, quibus gratias ageret
Deo verba obtulerit, et spirituale illud sacrificium.
Erat enim sacrificium verba ejus, qua dixit : Domi-
nus dedit, Deminus abstwlit : sicut Domino placuit, ita
factum est : sit nomen Domini benedictum in secula
(Job 1. 21). Quod quidem nos quoque semper facia-
mus, in tentationibus, in calamitatibus, in insidiis
Deum gloria et honore afficientes, ct perpetuo bene-
dicentes : quoniam ei gloria in sxcula szculorum.
Amen.

EXPOSITIO IN PSALMUM VI,

Domine , ne in furore tuo arguas me , neque in
ira tua corripias me.

1. Quando furorem et iram de Deo audiveris, nihil
Humanum suspiceris : sunt enim verba quibus se ad
captum nostrum demittit. Deus enim ab his omnibus
liber est. Ita autem loquitur ut in crassiorum cadat
intelligentiam. Nam nos quoque quando loquimur cum
barbaris , illorum lingua utimur : et si cum puero lo-
cuimur , nna eum eo balbutimus, ct ut sapientissimi
simus, ad bunii'itatem illius nos demi‘timus. Et quid
mirum 8i Loc in verbis facin:us, qua: do id ctiam in
rebus fit 2 pebis, ut qui et manus mordeamus. et iram
simulemus , ut infantem corrigamus? Ita etiam Deus
crassiores afficere volens, talibus verbis usus est. Non
cnim pro sua dignitate logui studuit, sed pro audito-
rum utilitate. Nam se non essc ir: obnoxium alicubi
-ostendens , dicebat : Numaqud me ad iram provocant ,
nonne seipsos (Jer. 7. 19 ) ? Tu autem quomodo velles
ipsum disserere cum Judxis , cum neque irascatar,
nec odio habeat malos? odio enim est animi pertur-
batio ; nec humana respiciat ? videre enim ex corpore
sumptum est; neque audiat ? nam hoc quogue . ex
carne. Sed ¢x hoc malum aliud dogma inductum esset,
nempe non regi omoia a Dei providentia : et dum talia
de Deo audire recusarent, multi ex iis, qui tuncerant,
omnino Deum esse ignorassent : eo autem ignorato,
omaia periisgent : illo contra introducte dogmate,
celeriter fieri poterat correctio. Cui enim persuasum
o8t Deum esse, etsi non habeat eam quam par est de
‘Deo sententiam , sed quid de eo crassius susplcetur ;
tempore quidem certo ei persuadebitur, nihil tale in
Deum cadere. Qui autem habet persuasum.ejus nullam
esse providenliam, nec ullam eum rerum curam ge-
rere, weque +i exsistant , curare , quid eum juverit si
tractetur de Dei impatibilitate ? Iila ipsa de causa,
o pring cum illis disseruissel, postquara eis persua-
#it, ut enm esse opinarent:r, paulatim eos rursus ex-
purgat, ad hoc dogma evehens , de eo lognens subli-
Tmius, el cum -esse ab affectionc remotum oralione
pertractans. Dicit enim alins propheta : Nen esuriet,
veque laborabit (1sai. 40. 28 ) : et qui cum irasci di-
xerat, idem rursus ostendens Peum essc impatibilem,

subjungit : Numquid me ipsi ad iram provocand , nonne
seipsos (Jer. 7. 19 ) ? Et qui dixerat cum esse in tem -
plo, rursus dicit : Non est homo in te sanctus , et non
ingrediar in civitater ( Osee 11.9): hoc est, Loeo
non contineor. Quod si non omnes ultus est, at pru-
dentiori certe reliquit cogitandum ex dictis, qnod quia
tyrannicis liber est affectionibus, et sine quibus non
Licet vivere, ab aliis wulto magis liber est. Dicit itaque:
Num ecris ut_ homo dormiens (Jer. 14. 9)? Et ubique
tractat ac loquitur de impatibilitate. Quare hic quoque
quando (urorcm audieris , ne putes esse affectionera.
Si enim homines qui philosophix student, quoad ejus
ficri potest, ab ira alieni permanent; multo magis
illa substantia, qua est ab interitu et corruptione li-
bera, et qux nec dici , ncc comprehendi potest. Non
vides etiam medicos, dum secant, vel urunt, nos: ira
adductos id facere, sed quod male affectum est corri-
gere animo sibi propone..les, non irascentes xgrotis,
sed eos miserantes, et a morbis liberantes ? Quando
ergo dicit : Ne in furore (uo arguas me : hoc dicit, Ne
peenas sumas de meis peccatis, nec mea delicta ulci-
scaris. 3. Miscrere mei, Domine, quoniam infirmus sum.
lac voce omnes egemus, etiamsi innumerabilia recte
et ex virtute fecerimus, et vel ad summam pervene-
rimus justitiam. Quocirca ipse etiam postea rursus
dicit : Non justificabitur in conspectu tuo omnis vivens
( Psal. 132.2) : et illud : Si iniquilates observaveris ,
quis sustinebit ( Psal. 129. 3 ) ? et Paulus : Nihil mihi
conscius sum, sed non in hoc justificatus sum (1. Cor.
4. 4): et alius : Quis gloriabitur purum habere cor ? vel
quis asserel s¢ esse mundum a sorde * ( Prov. 20. 9)?
Omnes ergo egemus misericordia : sed non omines
digni sumus misericordiam assequi. Nam etsi sit mi-
sericordia, dignum tamen requirit, quemadmodum ipse
dicebat Moysi : Misercbor cujus n:iserebor : et miserabor
quem miserabor ( Exod. 33. 19 ). Qui ergo fecit aliquid
dignum misericordia, dicet : Miscrere mei ; qui autem
ab illius venia se semovit, frustra dicet : Miserere.
Si enim esset perventura ad omnes misericordia , ne-
mo supplicio afliceretur. Quainguam habet ipsa quoque
aliquod judicium, ct cum qui dignus et aptus est ut
ea fruatur, requirit.

2. Cur qui eadem peccala admitlunt, non easdem
poenas luunt. — Multi ergo sxepe eadem peccata admi-
serunt, et non easdem tamen peenas dederunt, ut
qui alias haberent causas qude ea prrcesserant : et si
vullis , in hac nunc immoremur oratione. Peccarunt
Judzi omnes, et fuerunt idololatree , sed non omues
casdem paenas dedere; sed alii quidem ceciderunt,

" ulii vero veniam sunt assequuti. In peccatis enim non

queritur solum natura cjus quod factuin est : sed
eliam animus, et tempus, et causa , et post peccatum,
si hi quidem perséverarum, illos vero peenituit, et si
casu, si ex fraude, et si dedita opera. Et multa sunt
qu queruntur, temporis differentia, et status reipn-
blicze. Ut exempli gratia : peccarunt qui erant sub
Veteri, peccant etiam qui sunt sub Novo Testamento :

$ |n editione Romana legilur, a peccalis (and dpap
%v), secundum Hebraicam verilatem.
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sed non dederunt utrique easdem peoenas, imo bi
graviores. Et hoc Paulus significans, dicebat : Qui
legem Moysis fecit frritam , sine ulla miseratione sub
duobus vel tribus testibug moritur. Quanto patatis dete-
riori supplicio dignus habebitur, qui Filium Dei concul -
caverit, el sanguinem testamenti communem exislimave-
rit ( Ilebr. 10. 28. 29) ? Quando autem dicit , Quanto
deteriori supplicio dignus habebitur, intensum ostendit
supplicium. Peccarunt qui legem pr:ecesserunt, et qui
eraut in lege. Rursus priores illi poenas leviores
Lierant. Hoe autem significans, dicebat : Quicumque
enim sine lege peccaverunt, sine lege et peribunt ( Rom.
2. 42) : lllud, sine lege, significat levius, non gravius,
E' quicumque in lege peccarunt, per legem judicabuntur
(Ibid. ). Quare? Quoniam illi quidem habent quxe
eos accusat, natursm : hi vero cum natura etiam
legem , et quo plus doctrine acceperunt, eo majus
subibunt supplicium. Rursus etiam ex auctoritate
hinjus vei licet eventum videre ; idque perspici potest
ex sacrificio. Pro nniverso certe qui peccarat populo
tantum offerebatur sacrificium , guantum pro solo sa-
ccrdote. Id antem significat, quo major est dignitas,
eo gravius esse eoram qui peccant supplicium. Ildco
que simpliciter quidem fornicata erat, de medio tol-
lebatur ¢ sacerdotis autem filia comburebatur. Possu-
mus cliam alionde videre et veniam, et gravilatem
augeri supplicii, ut cum is qui peccavit , hic peenas
dedit, alius autem se voluptate explevit. llle enim
illic majores , hic vero minores peenas dabit , si aon
hic fuerit omnino absolutus. Et id significans Christus,
inducit Abraham dicentem divili : Recepisti bona tua,
hic vero mala ; et nunc hic consolationem accipit , (u
vero cruciaris ( Lu¢. 16. 28 ). Sed hic quidem sibi in-
tegrum reservavit suppliciim , et ideo graviler fuit
punitus : alii autem non integrum, sed ex parte, et
ideo levins puniuntur. Viderit etiam quispiam suppli-
cii differentiam ex magna intelligentia et ex simpli-
ditate, ut quando dicit : Servisquinovit voluntatemdomi—
nisui,el nonfecit,vapulabitmuliis: qui autem non novit,
nec [ecit, vapulabit paucis (1d. 12. 47. 48 ). Mula
ctiam alia invenerit quispiam qua differentiam sup-
plicii pariunt , item differentiam misericordie et
benignitatis. Considera autem id etiam in primo ho-
mine. Peecavit Eva, peecavit etiam Adam : unum
autem erat peccatum. Ambo enim de fructu comede-
runt : ambo autem non easdem peenas dederunt. Oc-
cidit Cain, et occidit Lamech ; et hic quidem miseri-
cordiam est assequulus, ille vero punitus est, Collegit
quispiam ligna sabbato , et nullam veniam est asse-
quutus ( Num. 13. 3. sqq. ). David occidit, et adul-
terlum commisit,, et saluten est consequutus. In his
ergo quzrendis immoremur : multo est enim melius
hazc inquirere , quam nugis et conventibus qui fiunt
in foris deditum esse. Non solmm enim hzc invenire,
sed etiam querere , magnum est lucrum , etsi non
inveniamus, Cogemur enim in his immorari, e\ univer-
sum lempus in his consumere. Cur ergo (oportet enim
ad prius institutam redire orationem), cum omues Ju-
dzi vitulum conflassent, alii quidem puniti sunt, alii

vero minime ? Quod illi quidem peenitentia ducti, et
ipsam naturam obliti sint, cum pietatls causa propin-
fqnos necarunt : illi vero perseverarunt. ltaque fuit
gaidem peceatum equale : sed quae consequuta sunt
nea fuere aqualia. Quare autem et in Adam, et in Eva
non fuit idem supplicium etsi fuerit idem peccatum?
Quia non jdem erat a muliere deceplom esse, et a
serpente. liaque Paulus illud appellavit deceptionem,
dicens : Adam non [uit deceptus, mulier autem decepla
fuit in transgressione (1. Tim. 2. 14). Cur autem is
qui ligna coilegerat, non est assequutus veniam ? Quo-
niam erat maxime iniquitatis preeceptum statim ah
initio transgredi, et oportebat aliis magnum timorem
immitii. llocetiam in Sapphira et Anania accidit(dct. 5).
Etnositaque quando peccamus, consideremus,an :imus
digni miscricordia , si gunid fecimus ut misericerdiam
assequamur, si peenitentia ducti sumus, si meliores
evasimus, si destitimus. Nam peenitentia salulem as-
sequi, illud est a Dei misericordia servari. lta ergo
hic etiam rogat inde servari, ex lacrymis, ex lamen-
tationibus. 7. Lavabo enim, inquit, per singulas noctes
lectum meum ; lacrymis meis stratum meum rigabo.
Id est, ex compunctione. 3. Conturbata sunt ossa mea,
4. el.anima mea turhata est valde. Non hoc statim dicit,
sed ad nature infirmitatem confugit, dicens. 5. Mise-
reremei, Domine, quoniam infirmus sum. Ita dicit, osten-
dens hoc non solum sufficere : si enim sufficeret, omnes
ex co servali essent; omnes enim sumus homincs.

3. Mihi autem, si de eo aliquid exactius dicernlum
est, fortasse ne hoc quidem videtur dicere : sed signi-
ficat imbecillitatemn qua proficiscitur ex temationibus,
ad misericordiam et veniam asscquendam, hane quo-
que non parvam rationem afferens. Hoc ctiam in pro-
gressu significavit, dicens : 8. Inveterari inter omnes
inimicos meos. Afflictio enitn qu cum gratiarum
actione toleratur, solet magnam prabere ansain mise-
ricordiz, et Deum reddere propitium. Hanc ergo mihi
hic videtur significare, dicens : Sana me, Domine ,
quoniam conturbata sunt ossa mea, $. et anima mea
turbata est valde. Non dixit : Remitie mihi, neque,
Condona mihi, sed, Sana. Rogat eniin ut priora dele-
antur vulnera. Ossa hic dicit uhiversam virtutem :
turbationem autem, pcenam, supplicium. Sana me,
Domine, quoniam conturbata sunt ossa mea, el anima mea
turbata estvalde. Quemadmodum ergo in medicis tria
sunt, vel potius quatuor, vel etiam quinque : medicus,
ars, egrotus, morbus, vis medicamentorum, et adest
quaxrdam pugna ac conflietus : si enim cum medico,
arle, et medicamentis, accedit etiam voluntas agroti,
morbum vincunt ; si autem cum illis stare in acie
desierit grotus, ad iafirmitatem seipsum reduert ¢
vel etiam seipsum labefactat, si cum illa adversus
medicum, medicamenta, et artem in acie steterit :
ita etiam in nobis accidit, imo potius non sic, sed
multo admirabilius. Sub medicis enim sape cum
morbo, et cum arte, et cum medicamentis slat ®gro-
tus, et tamen nibil prodest, cum et natura imbecilla
sit, et are non successcrit, nec exilum invenerit, et
vis medicamentorum aiiguo casu evanuerit : in Deo
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autem hoc non est , sed si cum medieo steteris, om-
nino sanari ulcus oportet. Non est enim ars humana,
ut effectu careat : sed divina facultas, que et naturam,
ct morbos, ct improbitatem, ¢t omne denigue vitium
superat. Et ideo hic quoque cum ad Deum tamquam
ad medicum accessisset, dicebat : Sana me, Dowmine ,
quoniam conturbala sunt ossa mea. Nonnulli autem di-
cunt eum hic dicere conturbatiorem illam, qu:e fit ex
peccato. Quemadmodum cnim quando venti vehe-
mentes mari incubuerint, omnia turbant, et que est
in profundo arcna sursum fertur, et qui navigant, in
magno versantur periculo : ita etiam in nobis turba-
tur anima, movetur corpus : omnia complentur tem-
pestate : et plena est nobis dcinceps cymba tumultus
ac perturbationis, dense sunt tenebree , et pereunt
omnia propriis locis relictis, estque maxima confusio.
loc maxime et in libidinosis solet cupiditatibus eve-
nire, hoc etiam in ira, etin calamitatibus. Ha:c enim
omnia conturbant et 0ssa etanimam, et pupille in-
vertuntur, et nec oculi quidem rite intuentur : sed
quemadmodum perturbato auriga, equi insolenter
feruntur : ita etiam conturbata ratione omnia con-
funduntur, omnia inveriuntar, et propriam viam
amittunt. Quomodo autem hxc fiat perturbatio, di-
cere_eliam necesse est. Non enim ut in mari ex
ventorum impetu, ita etiam in anima ex inopinato
casu, sed ex nostra socordia evenit. Nam ut vel fiat,
vel non fist, ipei in causa sumus. Ut, verbi gratia,
exorta cupiditate, nisi tu flammam excitaveris, fornax
non accenditur, nisi materie dederis alimentum. Non
accenditur autem fornax, nisi de speciosis vultibas
curiose investigaris , nisi de aliena pulchritudine®
fueris nimium sollicitus, nisi in theatra iniquitatis
ascenderis. Nisi enim carnem deliciis pinguefece.is,
nisi vino rationem obrueris , flamma non excitatur ,
fornax non accenditur, non evadit bellua ferucior,
uon tamquam a ventis immanibus exscinditur cogita-
tionis puritas. Hxc ergo, inquit, ad evitandam pec=
cati flammam sufficiunt? Non sufficiunt hac sola, sed
oportet etiam alia accedere, orationes assiduas, san-
clorum consueludinem, jejunium moderatum, victum
tenuem, necessuria exercilia, ante alia autem omnia
Dei timorem, futurum judicium, supplicia intolera-
bilia, bonorum promissiones. Per hxzc omnia refre-
unare potes cupiditatem rabie exagitatam, et sedare
ware commotum fluctibus. Sed tn,Domine, usquequo 2
8. Convertere, Domine, eripe animam meam, salvxm me
fac propler misericordiam tuam. Ponit assidue illud ,
Domine, veluti quamdam rationem adducens gratiz et
condopationis : est enim hxec nostra spes maxima ,
ejus ineffabilis clcmentia ac benignitas, et quod sua-~
pte natara sit propensus ad condonandum. liud au-
tem, Usquequo, nox est graviter ac moleste ferentis,

sed dolentis ac meerentis, et non ferentis molem -

tentationum.

1 Reg., Nom ut vel fiat vel non fiat, exorla cupiditate,
penes nos est : si autem flamman non accenderis, non at-
sollitur fornucis ignis; nisi materiee dederis alimentum;
nisi de aliena prdchritudine.
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4. Convertere, Domine, eripe animam meam. Duo
hie ponit, ct ipsum eonverd, et eripere animam. Hoc
enim 2 justis maximo studio centenditar, ut ipse re-
concilietur, sit benignus ac propitius, et non averse-
tur. Hoc enim etiam aliud consequitur, nempe ut ser-
velur anima; non quemadmodum multi homines, et
maxime crassiores, unum solum requirunt, ut prar-
senti fruantur prosperitate. At non ilii sic ; sed ut sa-
lntem aniine consequantur, qua nihil est 2is anti-
quius. 6. Quoniam non est in morte qui memor sit (i ,
in inferno autem quis confitebitur tibi ? Vide quot affert
causas salutis. Quoniam infirmus sxm, inquit, Quo-
niam conlurbata sunt ossa mes, quoniam hxc peto a
Domino, Quoniam non est in morte qui memor sit tui :
non hoc dicens, res nostras esse prasentis vite limi-
tibus circumscriptas, absit : novit enim »esusrectio-

. nem ; sed postquam hinc excesserimas, non dari lo-

cum peenitentiz. Dives enim confitebatur , .e4 pasni-
tentia ducebatur, sed nihil ei proderat, queniam tem-
pus praterierat ( Luc. 46). Virgines etiam olenm ac-
cijere voluerunt, sed nemo eis dedit ( Matth. 25). Hoe
ergo rogat hic etiam, ut hic peccata eluat
ut possit terribili iribunali fidenter adstare. De-
inde docens auditorem, cum Dei clementia opor-
tere ctiamn nostra consequi ( nam et si imbecillitatem.
prxtendamus, si turbationem, si Dei bonitatem , si
hoc etiam ipsum, quod dicebat, nostra autem his non
accedans, nobis nihil prodesse ) , vide quidnam sub-
jungit. 7. Laboravi in gemitu meo, lavabo per singulas
noctes lectum meum ; lacrymis meis siratum mcum ri-
gabo.

Hortatur ad peenitentiam. — Audiaat qui sunt hu-
miles et abjecti, qualem rex et purpura indutus os-
tenderet peenilentiam : audiamus, compungamur. Non
solum laborabat, sed laborabatgemens ; non tantuin
lacrymabatur, sed etiam lacrymis lectum lavabat, non
uno aut duobus aut tribus diebus, sed etiam singulis
noctibus ; et nron solum dicit prateritum , sed etiam
futurum. Ne putelis enim eum, cum hxc semel fecis-
sct, deinceps se quieti tradidisse, et laxamento usum
esse : sed boc assidue fecit per totam vitam, non sic-
ut nos, qui uno die ut plurimum id agentes, imo ne
uno quidem, nos ipsos risui !, voluptati, et otio tra-
dimus. At nou ille : sed in lacrymis perpetuo agebat.
Hanc nos eliam imitemur confessionem. Si enim no-
lucrimus hic flere, illic omnino necesse erit flere et
ejulare : illic quidem inutiliter ; hic autem cum emo-
lumento : illic cum ignominia ac dedeeore ; hic de-
eore adinodum et honeste. Quid enitn necesse sit hoe
fieri, audi quid dical Christus : lilic erit fletus et stridor
dentium ( Matth. 8. 12). At non ita qui hic flent : sed
magnam consequentur consolationem. Beali enim qui
lugent, quoniam consolationem accipient (Matth. 5. 8).
Va vobis divitibus *, quoniam accipilis consolationemn
vestram ( Luc. 6. 24). Audiant qui lectos habeut

' Reg., non sicui nos qui wno die awt una uocte id agi-
mus, el nos ipsos risui. .
* neg., v vobis, qui gaudelis. !
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povog, xat peatdy Hulv ©d exdyos damdv tasayis,
xat aoxdtog woib xal mavia olyetat dmohiumdvovia
v olxsiov Témoy, xal okl # adyyuots. Tobto wd-
Atota xal dv Embupiag dsshyelag oupbaivewy clwde
10970 xal &v0upp xat bv supgopals. Mavia yip tatta
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ouryeltat, wavra Sastpépetar xab thy lbiay 68hv
&réuar. Ui 8¢ absn yiverar §) sapayh , &vayxaioy
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8. [43]) ‘Exlorseror, Kvps,pucac Ty Yo r jov,
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at wapBévor 8% t6oukfiBnsay habelv EAxtov, &Ar’ 0ldelg
atrtatg ESwxe. ToUto tolvuy &tof xal oltog, ¢vraiba
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<oUto wpattwy detéhst &k waswg TH; {wig. 09
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prdénote wpds abrobg xatalddreeobar * aby tdp
fuiv peylotng dopadelas Umifzamg. Tostwy Thv
tyfpv thy eddayva Snhav & Mavlog, Edeyev: Ovx
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argenters, qualis erat lectus regis ; non ex gemmis
conflatus, non auro contextus, sed ablutus lacrymis.
Et noctes huic erant non quietis, sed nocies fletuum
et lamentationum. Quoniam interdiu eum mul e cure
. circamsistebant : quod alii quietis ac laxamenti tem-
" pus sumun?, id illo ducebat tempus confessionis, tune
acrius lamentans. Bonum est enim semper flere, ma-
xime antem lempore noctis, quado nullus est qui
hanc admirabilem voluptatem excutiat, sed licet vo.
lenti ea liverrime expleri. Sciunt qui cjus quod dico
fecere periculum, quantam letitiam babeant hi fon-
tes lacrymarum. Ike lacryma possunt exslinguere
ignen inexstinguibilem , fluvium illum qui trahityr
ante tribunal. Propterea Paulus triconioflevitnoctu et
die (Act. 20. 31), alienas afflictiones corrigens; nos
autem ne nostras quidem, sed nosipsos risui ac
veluptati dedentes, tota nocte gravi somno et crapula
ob:uimur. £t bi quidem somno morti simili sunt af~
fixi : alii vero agunt morte graviores vigilias, feenora,
el nusuras, et in alios insidias co tempore animo agi-
tantes. At non ii qui sunt saui et sobrii, sed suas co-
lant animas, his lacrymis tamquam imbre utentes, et
semipn virtutis augentes. Nulli vitio et libidini crit
aditus ad lectym cjus, quilacrymas ejusmodi susce-
pit. Qui tales fundii lacrymas, nihili ducit qua sunt
in terra, sed liberat animum ab omni obsidicne, men-
“tem reddit vel s:le clariorem. Nee nie exislimaveritis
solis hiee dicere monachis ; etiam ad eos qui rebis
ad hanc vitum pertinentibus asttenti sunt, habetur hac
exhortating et ad hos potius, quam ad illos : ki enim
sunt qui mazime indigent peenitentie pharmacis. Qui
hae medo lamentatur, surget animo melivs affeeto ,
quam sit portus tranquillus, omnesanimi perturbutio-
ves expellens ; omni refertus letitia in domum Dei
libere ct secure ingredictur ; cum propinguo jucunde
colloquetur ; non eumwr vexat ira in internis penetrali-
bus, non inflammat cupid.tas, non amor pecunie, non
invidia, nen aliquid alind cjusmodi. llaec enim omnia
ut tamquam bellwe in cavernis abstruse delitesce-
rent, no: turnus itle gemitus et lacryma cffecerunt. 8.
Turbatus esl a furore ocnlus mexs. Vidisti contritam
animam? Postquam dixit peenitentiam, dicit rursus
perturbavioses animi, conturbationem quze est in
mente, timorem qui ¢x ira Dei procedit.

5. Oculus avimee quis; oculus eruendus, quomodo. Pe-
nilenti@ et lacrymarum fructus. — QOculum enim hie
dicit oculum anim:e, perspicacitatem illam et ratio-
cinandi facultalem, quam solet pertubare suorum
peccatorum cogitatio. Quia enim sua delicta ante
aculos perpetun habebat, Dei etiam iram apud se
cogitabat, timore affectus, non ownis doloris cx-
pers, sicut mulii : sed horrens et coutremiscens.
Talis conturbatio est m ter tranjailltatis : whs me-
ts est fundame..tum securitatis. Qui ita est contur-
batus, omnewm tempesiatem expwlil @ qui tali non
est anima prieditus, graves fluctus sub bit : et quem-
adniodum navigimm non saburratuimn , violentorum
veutorum impetui relictum, celcriter submergitur ;

ita etiam anima doloris penitus expers exposita est
innumerabilibus perturbationibus.  Quocirca etiam
beatus Paulus dicebat ostendens hanc affectionem :
Qui omni doloris sensu privati seipsos tradiderumt
imprdicitie, in operationem omnis immunditie, in
avGritia (Ephes. 4. 19). Et quemadmodum gubernator,
quamdiu pro navigantibus sollicitndine vexatur, om-
nes reddit quiclos ac tranqguillos, sed si ab ea libera-
tus dormiat, magnam affert perturbationemn : ita
etiam lhomo; qui horret quilem, tremit et pertur-
batur, guietam reddit suam crgitat’onem : qui autem
socordiz somno seipsum fradidit, efficit ut cymba
obruatur. Inveteravi inler omnes inimicos meos. Quid
est, Inveteravi ? Debilitatus sum, inquit, ab inimicis
meis. Vita enim nostra vers :lur in cerlamine, et in-
numerabilibus inimicis plena e t, qui ctiam efliciun-
far poteutiores, quando in peccata inciderimus,
Quamobrem onmia sunt facicnda ul corum manns
effugiamnus, et ne eis umguam reconcilicnur : hoc
est enim nobis securitatis maxime fundamentmn.
Horum inimicorum phalangem Paulns significans,
dicebat : Non est nobis colluctatio cum corne «f sun-
guine, sed cum principalibus, cum polestatibus, cum
mundi recloribus texcbrarum hujus swerli ( 1vid. 6.
12 ). Cum ergo talis sit phalsox inimicornm, sem-
per et perpctun in armis cssc oporiet, et fugere
peccatorum insultus. Nihil enim frcit adeo inve-
terare, ut natura peecali. Quamobrem Paulus quo-
que volens inveterationem quar cx eo fit amoliri,
dicebat : Ne conformemini huic saculo, sed trans-
formemini renovatione mentis vestre ( Rom. 42.2),
Quando ergo a peccato inv leraveris, reneva teipsim
per peenitentiam. 9. Discedite a me omn s ui
operamini iniquitatem , quoniam exaudivit Dominns
vocem fleius mei, 40. Exauditit Dominns deprecatic-
nem meam, Dowminus orationem meam suscepit. Non
est hae quogque pama via ad virtmew deducens,
malos fugere, quod quidem Cliristus quojue a nobis
cum (anto studio exigit, ut etinm amicos qui mzxime
necessariorum nabis mewbrorum loco sunt, jubeat
exscindere, quando nos scandalizant, et i.obis ali-
quid diwni affert corum consuctudo. Si oculns, in-
quil, le scandalizal, erue ipsum ; et si munus te scan~
dalizat, exscinde ipsam, et ejice a se (Matth. 5.29. 30),
n0: dicens de membris, absit : sed de veiis el 1:0ces«
sariis amicis, quorum sunt aspernandi amiciti,
quando nec nobis, nec ipsis sunt utiles, scd da+
mnosx, Hanc exercens virtuiem hic quogne non solum
non persequebatur tales familiaritates et congressio-
nes, scd etiam eas jubebat a se resilire.

6. Wic est fructus peenitentice, hoc cst lucrum
lacrymarum. Mens enim gue ita est contrita, nul'a
deinceps libidine tenetur. lluc ipsuin nos quoque
faciamus : et si sit quispiam vel ip-o diademate red-
imitus, nos autem lrdat, asperneinur ejus amicitiam.
Niliil est eni viro vilius, etsi sit rex, quando cst
vitio deditus : quemadmodum nihil cst vel caplivo
magnificentius, quamdiu virtuiem possederit. Quo-
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nia;n exandivit Dominus vocem fletus mei. Non dixit,
Exaudivit vocem meam, simpliciter, sed, Vocem
fletus mei. Vides quomodo sua large ct copiose
proferat, vocem et lletum, vocem hic dicens, non
jntentionem clamoris, sed affectioncm animi, ct
fictmn, won emn solum qui profluit ex oculis, sed
etin eunt qui ex amima? Qui enim inducit peni-
tentiam, «t a Deo exauditur, hoe etiam bonum po=-
test praclare consequi, ut consuetudiner improbo-
rum amoveat. 11. Erubescant ct conturbeniur omnes
inimici mei; convertaniur retrorsum ', et erubescant
valde velociter. e oratio maximam habet utilitatem,
pudorem, inquam, ct retrocessionem. Qui enim male
currunt, si crubescant et retrocedant, a nequilia
desistent. Quemadm-dum enim si viderimus howi-
nem in prvcipitio et praruptis locis ingredientem,
ne ulterius procedat retinebimus, dicentes : Homo,
quo ferris? ocenrret tibi preecipitinm quod ante est :
ita etiam hie vu!t malos retrocedere. lta ctiam furen-
tem cquum nisi quis cito represserit, cito peribit.
1ta ctiam medici, serpentis alicujus venenum adre-
peus el in totwin corpus emauans maxima celeri-
tate, ne ulterius progrediatur, s'stunt, cjus vitinm
incidentes. lloc autem nos quoque faciamus, et
quod in nobis cst vitimn maxima celeritate repri-
mamus, nc ulterins progrediens morbum augeat.
Neglecia enim peceatorum valnera sepe majora
cevadunt , et nec usque ad vulnera solum sistit
norbus et infirmitas, sed sxpe etiam mortem parit
immortalem , quemadinodum etiam si ab initio
parva suslulerimus, nec magna consequentur. Con-
sidera aufem. Qui meditatus est non ficere inju-
‘rinn, nec sciet pugnare ; (ui pugnare uescict, se
eliam recle geret in amicitia ; qui se in amicitia
recte geret, non habebit inimicum ; gui aniem non
habet inimicum, sed habet caritatem, habebit om-
uem virtutem. Ne priora ergo negligamus, ne mala
in majus crescant. Judas, si pecunie anorem coer-
cuisset, non venisset ad sacrileginm : si illud com-
pressisset, non ad colophonem, ut aiunt, malorum
prosiluisset. EL ideo Christus quogue non solum for-
nicationem et adulterium, sed impudicum etiam
obtutum reprimit ( Matth. 5. 28 ), radicem ab imo
evellens, ut facilins  possit superari vitium. {loc
etiam facicbat Judwis, erassius quidem et tamquam
per ;enigmata ; loquebatur enim com carnalioribus,
sed tamen [iciehat. Quomodo? Nou permitiebat ut
in hesliis ulla esset conjunctio ex diversis generibus
(Ocut. 22. 10), non sinebat comesse sanguinem bru-
torum (Levit. 17. 10), non permittebat tencre pignora
post vesperum (Den:. 24. 43), magna per hzc msla
reprimeus, per primun quidem coitum masculorum,
per secundum autem c.cdes, per tertium vero crude-
Katein et inhumauitatem. Sid nunc omnia passim et
impudenter admodum fiunt, et idco omnia susque
deque aguntur ct feruntur. Quando ergo parvam

' Sic Reg. n aliis vox, refrorsim, deest; sed sic legen-
dunt esse declaraut ca que sequuntur,
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animi perturbationem susceperis, ne cam neglexeris
quoit parva sit, sed considera id quod ex ca alitur,
m:xima maha parcre. Etenim posiquam in domo al-
juantluin  stuppe accensum viderinus, conturba-
mur, ¢t tumultun movemus : non enim attendimus
initium : sed ex initio finem considerantes, movemur
et concurrimus ut tolum caminum exstinguamus, loc
igne vehementius animam exedit vitium. Oportet ita-
que prevenire. Nam si fuerimus negligentes, id cor-
rectu evadet dificilius. Hoe viderit quispiain evenire
etiam in navigio, et conturbari nautas, won quando
mare jam superare , sed quando id facturum esse i-
derint. Ne simus ergo in parvis peccatis socordes,
scd ea reprimamus cum magna vehementia, ut libe-
remur a majoribus, et bona futura consequawnur,
gratia et benignitate Domini nostri Jesu Christi, cum
quo Patri una com sancto Spiritu gloria, honor, im-
perium, nunc ct semper, ¢t in sxcula seculorum,
Amen.

IEXPOSITIO IN PSALMUM VII.

A. Psalmus Davidi, quem cantavit Domino pro verbis
Chusi filii Jemini.

2 Domine Deus meus, in te speravi : saloum me fuc ab
omnibus persequentibus me, et libera me.

1. Oporteret quidem Scripturarum et historiarum
adeo accuratam habere cognitionem, ut lougiori ad
earum doctrinam orativne non egercmus; sed quoe
niam alii quidem in rebus sxcularibus occupati, akii
ver0 scipsos socordize dedentes, ea non andiverunt ,
necesse est paulo longiori uti oratione, Psalmi argu-
mentum explanantes. Sed attendite diligenter. Quod-
nam igitur cst argumentum? Psalmus Davidi quem
cecinit Domino. Alius : Psalmus pro ignorantia Davidi.
Alius : Ignoratio Davidi : et pro Chusi, Athiopis (a),
inquit. Sed sic etiam obscura sunt, quz dicta sunt,
quod vos historiam ignoretis. Sed quoniam non uportet
solum reprehendere, sed docere, oper pretium est
narrationem aggredi. Quis ergo sit hic Chusi filius
Jewini, et quenam sint verba, pro quibus Deo cecinit
hoc canticmin David, hinc deinceps dicendum est, ab
initio ducia oratione.

Vis ambitionis exemplo Absalonis probata. — Absa-
fon fuit filius David, juvenis incontinens ct perditus
(2. Reg. 18). Is aliquando insurrexit adversus patrem,
eoque regno, et domo, et patria ejecto, pro illo ipse
tenchat omnia , et neque naturam, nec educationcm,
nec xtatem, nec que precesserant respiciebat,
aut reverebatur; sed erat adeo, ut semel dicam,
crudelis, immitis, ¢t bellua potius quam homo, ut his
omnibus perruplis obicibus, ipsis nature insultarct
legibus , et turbis omuia ac tumulin compleret : tunc
enim omnia cvertebantur decreta nature, hominum
reverentia, in Deun pietas ac religio, humanitas et
misericordia , alimenlorum remuneratio, et in sene-
ctutem reverentia. Nam etsi nolebat eumn revereri ut

(a) Illud, ignoratio Davidi (&yvompa & Aaulsg, est

Symmachi; illud autem, AKthiopis ( Albionog ), est
Aquile.
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patrem, saliem revereri oporteh:t ut scnem; si canos
negligehat, certe ut be: efactorem; quod si nec sic
quidem , ut eum ;uidem certe qui nullam fecerat in-
furiam : sed amor imperii hanc omnem ejecit reveren-
tiam, et hominem in feram converiit. Et hic quidem
beatus, qui eum genuerat et aluerat, tanquam erro et
profugus errabat in desertn, et qua: ex his sequuntur
malis opprimebatur : ille vero in bonis paternis volu-
platem explebat. Cum res ergo ita se haherent, ac
cum illo essent exercitus, tyrannoque urhes parerent,
quidam Chusi, vir probus, Davidi amicus , suam in
enm amicitiam perpetuo conservavit in hac mutatione
temparum; et cum sxpe eum vidisset (rrantem in
solitudine, dirupit tunicam, aspersit se cinere, acerbe
fevit et miserabiliter, cumque nihil aliud pos e,
Jacrymarum affert consolationem. Non erat enim
amicus temporum , rec potentie, sed virtutis; id o
licet ille regno ejectus esset, nou mutarat amicitian.
Cum ergo videret David cu n hive ita facientem, dicit
el : Sunt hxee quidem amici, et cjus qui in nos sincere
affectus est : sed nihil nos juvabunt : ideo eonsu'tan-
dum est, et aliquid excogitandum , ut ea quibus im-
pliciti sumus, mala solvantur, et inveniamu- rafioncm
nos liberandi ab his calamitatibus. e cum dixisset,
talem illi aperit sententizm : Vade ad filium meum ,
et amici suscepta persena disturba mibi illius consilia,
et fac ut sit irritum Achitophelis consi'inm. Hic autem
Achitophel apud tyrannum tunc ommia poterat , rei
quidem militaris valde peritus, qui in bello et pralio
imperaturis partes pricelare agere polerat, et ideo
David eum plus timehat quam tyrannum : tantum
ingenio valebat et prudentia. His auditis ille paruit ,
nee v'lam pusi'li ant abjecti animi cogitationem sus-
cepit, nec humile ant ignavum quid cogitavit, neque
dixit: Quid si fuero deprehensus? quid si larva detecta
fuerit? quid si fucrit deprehensus actus simulationis?
callidus Achitophel : hoc fortasse deprchendet, dete-
getque, et temere ac frustra illic peribo. Hornm
‘nibil reputans, se in castra tyranni proripuit, uni-
verse rei cura in Deum conjecta, et seipsum in
media immisit pericula. Aac omnia a me dicta sunt,
non solum ut laudemus, sed ut et quecumque Davidi
tristia evencrunt, quecumque passus est, discanus ,
el qurecumque alia commoda possunt ex historia per-
¢ipi, ca ctiam in medium adducamus. Ecce enim,
quod assidue a multis inquiritur. Cur justi affligun-
tur, improbi autem in quiete et otio versantur? id hic
invenire posswmus. Justus enim versabatur in cala-
mitatibus, sceleratus autem , et patricida, et ipsing
nature inimicus et hostis, in felicitate agebat, et
palatiis regiis : sed nec ille quidquam ex eo lucraba-
tur, neque sanctus hic Ledebatur, sed ille quidem
majorihus obnoxius fuit arumnis; hic autem clarior
et splendidior factus est, ut aurum in fornace reddi-
tur offlictione purior.

2. Documenta quatuor in erumnis. — Hinc ergo pri-
mum hoc disce, ne conturberis in hujusmodi rebus
adversis, cum videas etiam justis id evenire ; aliud
aulem postea, ne muteris pro tempore, sed noris leges

amicitiz ; tertium, ut cliam pericula audeas adire pre
virtute; quartum, ul etiam in rebos dubiis et asperis
bona spe sis privditus, Dei auxilium exspecians. lile
cnim Chusi non castra respiciebat, non tyrauni timo-
rem, non equorum multitudinem, non armatorumn
phalanges, non quod urhes jam ante caple fuerant,
non Davidis solitudinem et imbecillitatem ; sed unum
solum respiciens inexpugnabile Dei auxilium, et illins
benevolent:am, ita ntrosque partes dijudicavit : et illas
quidem invenit impotentes et invalidas, has vero fir-
mas et potentes. Ille enfm injuste faciebat, hic vero
cum justo scipsum servabat. Cum ergo staret, non
ubi multitude hominum , sed ubi erat virtutis priesi-
dium, opem Dei ad se atiraxit. lae dico, nt nos
quoque, ctsi sint imbecilli a qu rum parte stat jus,
illorum partes tueamur : licet sint poteutes qui inju-
riam inferunt, societatem illorum fugiamus. Vitinm
enim, ctsi secum habeat univer wn orbem tervarum ,
est omnium maxime imbecillum ; virtns autem , etsi
sola sit, est omninm potentissima : habet enim Denm
secum stantem. Quis crgo servare poest enm qui a
Deo oppugnatur? quis autem polest perdere enm,
cui ipse fert auxilium? lae omnia sapienter conside-
rans Chusi, bona spe concepta, venit quo mittehatur :
et postiquam adstizit, cum vidissel tyrannam appro-
pinquantem, accessit. llle antem cum frequenter eum
vidissct, et esset imperandi cupiditaie cbrius, non
diligenter cxaminavit:sed illum irridens, et probris
impeteus, Abi, inquit, cun amico tuo, ne dignalus
quidem nomen dicere, tintnm erat odium, tante fni-
micitiz (2. Reg. 16. 17). Cui Chusi nihil commotus
nec conturbatus dicit : Quando Deus erat cum ipso,
illi bene volebam : quoniam autem nunc lecum est,
conscquens est ul tuas partes sequar (/bid. v. 18. 19),
Hoc tyranno magnos spiritus fecit, tumidmnque illum
reddidit, et re non diligentcr examinata {nam vir levis
credit scrmoni cuilibet: quod i'li etiam accidit), et
inimicis deditus, ipsum statim inter intimos admittit,
et in primorum amicorum refert numerum. Deus au-
tem prxsens, et que ficbant regens, omnia dispensa -
bat. Et propesito circa hellum consilio, cum alii alia
dicerent de rebus agendis, an statim invadere, an
parum differre oporteret, accedens Achitophel . qui
consilio plurimum valebat et sententiam suam pro-
ferens hoc dedit consilium, dicens ¢ Afflictam nunc et
perturbatum patrem tuum invadamus. Nam si ¢i re-
spirandi nullum tempus dederimus, ita eum de medio
tollemus : si enim eum imparatuin nunc aggrediamur,
res nullo labore a nobis perficictur ( Ibid. 17.1-3 ).
Hire cum audisset tyrannus, vocat etiam Chusi, qui
ad ipsum transfugerat per simulationem, et eum facit
ejus quod peteb:tur consilii participem : quod ncn
erat human® rationi consentancumn, ut eum qui re-
center venerat, lanto honore afficeret, ct fide dignum
existimaret, ut etiam de rebus cjusmodi eum csse
vellet consiliarium : sed sicut ante dixi, qnando Deus
est ductor, etiam quz sunt difficilia, facilia evaduut.
Introducitur Chusi, et facit ¢i liberam dicendi pote-
statem, vultque dicerc de-eo quad proponitur (2 Reg.
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47. 8. 6). Quid vero Chusi? Numquam, nquit, aber-
ravit Achitophel (a). Vides prudentiam? Non repre-
hendit statim ejus sententiam, sed cum laude. Eum
enim laudaus quod opportunum antea consilium de-
disset, ita prscntem vituperat sententiam. Quod
autem dicit, tale cst : Miror quomodo nunc crraverit:
non mihi cnim videtur esse utile cousitium. Si
quippe cwin nunc invaserimus, tamquam ursus rabie
percitus, ira plenus pater tuus, de vita desperans, et
cum simmima pugnans indignatione, su:e salutis nullam
ducet rationem, et maximo impetu in nos irruet. Quod
8i parum cesserimus, eum cum majoribus et instructio-
ribus copiis aggredicmur , longeque tutius, ac citra
ullum laborem, et cum maxima facilitate eum veluti
laquco implicatum capiemus et adducemus ( Ibid. v,
7 13). Laudat Absalon sententiam, camque sibi utilio-
rem esse dicit (16id. v. 18). Hiee autem dicebat Chusi,
Davidi volens dare tempus ut se aliquantum recrearet,
acrespiraret, cogeretque exercitum. Jta ergo repudiata
Achitophelis scntentia, per viros aliquot sccretos
mittens, omnia Davidi renuntiavit, tyrannum videl'cet
suam approbasse sententiam, que Davidi affercbat
victoriam. Quod ita etiam accidit : cum enim illi
parum spatii dedisset, paratus David eum invasit,
fusisque ac fugatis lostibus victoriam retulit. Quod
cum pro sua prudentia et ingenii solertia viderct Achi-
tophel, et ex eo exitwin intellexisset, nempe quod
hive sententia Absaloni allatura esset exitium, non
ferens contumeliam, rccedens aptato laguco se
suffocavit, ct ita vitam finivit (/bid. v. 15-23).

3. Hxe itaque omnia cum didicisset David, Psal-
mum scribit, hymnos, quibus gratias agit Deo , offe-
rens, el totum stratagema Deo tribuens. Quocirca
incipiens sic dicit : 2. Domine Deus meus , in te spe-
ravi, salvum me fuc. Non in Chusi, nec in huinaua
sapientia, nec in illius prudentia, nec in meo consilio,
scd, In te. lta nos etiam faciamus, ctiamsi per b mi-
nes a nobis aliquid prieclure geratur, Deo gratias
agamus, fam pro iis que per nos, quam qu:e per alios
nobis evenerunt beneficiis. Si enim ita faciamnus, nihil
erit grave, nec difficile ; quod etiam faciebat David,
prepemodum dicens : Non in verbis Chusi habebam
spem salutis, sed in tuo anxilio. Vide autem cumn
quanta loquitur affectione, sicut solet facere. Non
enim dixit : Domine Deus : sed, Domine Deus meus;
et alibi, Deus, Deus meus, ad le de luce vigilo (Psal,
62. 2). Etenim com omnibus eo opus habebat : seor-
st autem ac separatim propter ir.signe desiderium.
lta ctiam Deus hoc ipsum facit in justis, ct cum sit
omninm Deus, se dicil separatim esse Deum justo-
rum. Fgo Deus Abraham , et Deus Isaac , et Deus Ja-
cob ( Exod. 3. 6). Vide autein cjus sapientiani. Cuin
disisset, Domine Dcus meus, in te sprravi : non dinit ,

. Puui hostem , tolle de medio inimicum : sed quod
soum est tantum quacrit, et dicit : Saloum me fac, hoe
est, ne permittas ut male patiar, ab omnibus perse-
quentibus me, el libera me. Vide quomodo ne male

(a) Bic memoria labi videtur Chrysostomus; nam bac
verbk nusquam comparent in Bibliis.

quidem patiens, nominatim meminit parricida:, et
naturam in calamitate agnoscens , et in bello respi-
ciens filium, et in periculis non obliviscens viscerum.
Tanta erat in filios piclas el caritas, vel potius tanta
erat ejus philosophia. Non enim tyrannis naturx, sed
animi potius mansuctudo eumn talem reddebat, ct
plus exercilui imputabat, quam tyranno : et ideo
dicit : Salvum me fac ab omnibus persequentibus me, et
libera me. Vide quomodo non admodum invidiose
meminit illorum ? Non enim dixit, Ex iis qui mihi
bellum inferunt, ex iis qui mea diripiunt, ex iis qui
per summam  libidinem me® regia insultant, ¢t se
omnibus explent voluptatibus : sed, A persequentibus
me. 3. Ne quando rapiat ut leo animam meam , dum
non est qui redimat , neque qui salvum f[aciat. Atqu
collegit exercilum, et multos secum habuit : quo-
modo ergo dicit : Dum non est qui 1edimas, neque qui”
salvum faciat ? Quoniam ne universum quidem orbem
terrarum auxilii loco habet, nisi opem divinam fuerit
assequutus, nec se esse ducit in solitudine, licet sol:.s
sit, si sit illius auxilii particeps. Et idco dicebat,
Non salvatur rex per miltam potentiam, et gigas non
salvabitur in multitudine virtutis sue (Psal. 32. 4G).
Nonnulli autem hoc dictum anagogice accipientes,
lconem et persequentes dicunt esse diabolum et de-
mones, Quoniam enim videbat filium ab ipso raplum
et devoratum , rogat ne idipsum quoque ei accidat,
et dicit etiam causam propter quam hoc illi accidit.
Quxnam est autem causa ? Propter nequitiam, inquit,
a se Dei auxilium avertit. Propterea dicit , Dum non
est qui redimal , neque qui salvum faciat. Quod aulem
lco dicatur diabolus, audi ex Scriptura, que dicit :
Inimicus vester diabolus circumit ut leo rugiens, et
quaerens quem devoret (1. Pet. 5. 8). Quin etiam ipse
prophicta dicit alibi : Et conculcubis leonem et draco-
nem (Psal. 90. 13). Est enim belloa multiplex ; sed
si sapuerimus, hic lco et draco erit quovis luto vilior,
nec adversus nos aperto marle dirigel aciem : sin
autem direxerit, conculcabitur. Ambulate enim, in-
quit, super serpentes et scorpiones ( Luc. 10. 19 ). Cir-
cumit cnim incensus ira tamqguam leo; scd si cos
invaserit qui Christum habeut, et crucem in fronte ,
et ignem Spiritus, et lampademn que numquam ex-
stinguitur, ne quidem attoliere oculos contra poterit,
sed verso tergo recedet, ne converti quidem audens.
Et ne inania et vana putes verba esse qua dicta sunt,
considera mihi Pauluin. Nam ipse quogue homo erat,
sed cum ila leo iste pertimescebat, ut vestes c¢jus et
wwbram fugeret. Merito : Christi enim fragrantiam
ex co spirantem ct ascendentem non fercbat, et ad
lampadem virtutis respicere non poterat. 4. Dumine
Deus meus , si feci istud, si est iniquitas in manibus
meis. Hoc perpetuo servandum est, ut non soluin-
modo oremus , sed ita oremus, ut eliam exaudiamur.
Non euimn suflicit oratio ad efliciendum id quod est
propositum, nisi ita ean composuerinus, ut Deo ac-
Cepta sit. Nam oravit etiam Pharisxcus, et eum nihil
juvit (Id. 18. 10); et Jud=i rursus orarunt, scd
orantibug ipsis Deus avertebatur (lsai. 1. 15): ne-
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que enily erabant, ut orave oportel. Et ideo Jussi su-
mus eam afferre orationem, que maxime possit exau-
diri. Hloc etiam osiendit in precedenti oratione , non
simpliciter regans ut audiatur, sed cum sua altulis-
set. Quxmam autes erant ea? Lavabo per singulas no-
ctes lectum sweum, lacrymis meis stralum menm rigabo;
illud : Laboravi in gemitu meo ( Psal. 6. 7); et hoe :
" Discedite @ me omnes qui operamini iniguitatem (Lbid.
9. 9); et illud : Conturbatus est a furere oculus meus
(Ibid. ». 8).

4. Gratie cenciliatio. Orandi formule. — Hec enim
omuia ad Deom attrahendum satis sunt : luctus, la-
oryma, gemitus, resilire ab improbis, ejusque perti-
wescere et horrere sententiam. Et alibi dixit : Ezau-
divit Dens justitiam wmeam : in tribulatione dilatasti
wmiki (Psal. 4. 1 ). Hac enim ratione fit, ut exaudia-
mur : primum quidem, quod digni simus accipere ;
deinde, quod ex Dei legibus oremus ; tertio, quod
assidue ; quarto, quod nihil petamus eorum que ad
hanc vitam pertinent ; quinto, quod petamus ea que
sunt utifia ; sexto, quod qua nostra sunt omnia affe-
ramus. Vide ergo multos, qui sic exaudiuntur : Cor-
nelium, ex vita (Act. 10. 4) ; Syropheenissam , ex as-
siduitate ( Matth. 15. 28 ); Salomonem, ex modo
petitionis : Proplerea enim , inquit, quod non peliisti
pecunias , neque animas ininiicorum fuorum (3. Reg.
3. 11); publicanum, ex humilitate (Luc. 18. 14);
alios ex alia ratione. (Quemadmodum ergo ex his
efficitur ut audiamur, ita etiam alia ratione fit, ut
non exaudiantur, licet justi sint, qui petant. Quid
enim fuit Psolo justius? Sed quoniam pelivit que
erant inutilia, non fuit exauditus. Pra eo, inquit, ter
Dominum rogavi, et dixit mihi : Sufficit tibi gratia mea

™ (2. Cor. 12.8. 9). Quid rursum Mose justius? Sed

nec ille exauditus est, Deo dicente : Satis tibi sit
( Deut. 3. 26). Quia enim petcbat ingredi in terram
promissionis, hoc autem erat inutile : non permisit
Deus. Cum his etiam aliud est, quod facit ut non
exaudiamur, quando in peccalis perseverantes ora-
mus. Quod etiam de Judzis dixit Deus Jeremiz : Ne
deprecare pro koc populo. An non vides quid hi factunt
(Jer. 7. 16.17) ? Ab impietate non defecerunt, et tu
offers pro eis preces ? Sed te non exaudiam. Rursus,
quando contra inimicos petimus, non solum non
exaudimur , sed etiam irritanius. Est enim oralio
medicamentum : sed si nesciamus quomodo sit adhi-
bendum medicamentum , utilitatem ex eo non capie-
mus *. Videamus ergo quid hic etiam orans dicit :
Domine Dens meus, si feci istud. Quid est, Si feci istud ?
Quod patior, inquit, si insurrexi adversus patrem, si
sic me inique gessi. Sed ne hic quidem eum qui fecit
injuriam , nominatim dicere in animum inducit , sed
pro filio erubescit, et pudore afficitur. Quemadmo-
dum si qois vir generosus videns uxorem suam adul-
terari, ne nominatim guidem ejus delictum in me-
dium profesre sustinet : ita hic etiam ; non dixit : Si
insurrexi adversus eum qui genuit, si fui parricida :

¢ Duo Mss., vim illins non experiemyr.

sed, Si feci hoc. Et quid Loe dico, inquit ? Cajuswmodi
enim est virtus, non fuisse parricidam , quod nec in
feris quidem cernitur ? Si est inignitas in manibus meis.
Non dico de hac iniquitate : sed nec aka, inquit,
invenietur esse in meis manibus iniquitas. Hec autem
dieit, non glorians , nec se magnifice extollens , sed
que a se recie facta erant coactus dicere. Sed ne hoc
quidem magnum est, si conferatur cum eo quod est
dicendam. Quid hoc autem est? 5. Si reddidi setri-
buentibus miki mala, inquit. Attendite diligenter : nor
est enim vulgare quod dicitur. Preclarum quidem
est injuriam non facere ; sed muilo praclarins, et
sapientis est animni, non uleisci eum qui facit inju-
riam. Atqui hoe quidem lex concedebat, jubens ocn-
lum pro oculo, et dentem pro dente cxscindere
(Deut. 19. 21) : nec sic lex transiliebater : sed hie
tanto erat studio sapientiz preditus, ut non solwn
legem uon transgrederetur, sed etiam ex nimia qua-
dam abundantia eam longe superaret, ac scam-
mala (a) transiliret. Non enim existimabat suftiocre
ad virlutem, nisi etiam jussa longo intervalle
superaret. Quemadmodum fecit etiam Paulas, qui
ex evangelio jubebatur vivere, et non vivebat,
sed sine sumptu predicabat evangeliem (1. Cor. 9.

14-18) : ita etiam beatus David, cum lex ei permit-
teret uleisci inimicos, non se continuit intra hene
modum, sed eum longe etiam superavit, A nobis au-
tem boc non solum exigitur, ut non.retribuamus, sed
etiam ut benefaciamus. Orate enim , inquit, pro iis
qui vos offendunt, benefacite iis qui vos oderant (Matth.
8. 44). In David autem non parvum est non wicisci ,
sed etiam multo est majus quam sit legis preece-
ptum. Et ideo dicit : Si koc feci, si est iniquitas in
manibus meis ; si reddidi retribuentibns miki mela. tn
filio enim vel ipsa patura probibebat ; sed si alios,
inquit, injuria affeci, vel etiam ultus sum. Quamnam
ergo nos veniam consequemur, et quam afferesnus
excusationem , qui post Christi advenium non perve-
nimus ad mensuram eorum, qui vivebant sub Veteri
Testamento, idque cum a nobis longe majora exigan-
tur? Nisi enim abundaverit, inquit, justitia vestra plus
quam Phariseorum, non intrabilis in regnum cxlorum
{ Ibid. v. 20 ), Quemadmodum enim non est xqualis
is, qui se in lege recte gerit, ei, qui in iisden se recte
geseil ante legem : ita nec qui in gralia ei , qui sub
lege, sed ex tempore magna adest differentia. Hoc
ostendens Paulus et in vitio et in virtute, vide tuo-
modo illos quoque magis admiratar , et hos majori
supplicio dignos esse prenuntiat, ita dicens : Quando
enimn gentes, que legem non habent, natura ques sunt
legis faciunt, ii legem nen habentes sunt sibiipsis lex
(Rom, 2. 14).

. 5, Vides quemodo eos , qui sine loge se recte ge-
runt, laudat et predicat ? Vide rursus quomodo eos
cliam, qui peceant in gratia, ostendit csse dignos
a.f:,) :I‘;‘i‘ mles et athletef deoe?u ami{x‘!'ome a‘::-

bant ; cum autem scammata lmnhcb-m.. tune
maxime celebrabantur.
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mwjori supplicio iis qui peecant in lege, sic dicens :
Oui irrivam [ecit legem Mosis, sine misericordia smbd
duobue vel tribus teslibus moritur : quanto , pulatis, de-
teriori supplicio dignus hadebitur qui Filium Dei con-
culenvit , et sanguinem teslamenti conmmunem existima-
wit (Hebr. 18. 28. 29)? EL rursus, eos qui ante legem,
ifs qui in lege transgressi suut, winori supplicio di-
gnos esse estendens, Duicumaie, inquit, sine lege pec~
caverunt , sine lege peribunt (Rom. 2. 42); hec est,
mitius, ut qui legemm non habeant acensatricem , sed
maturam tantum : Quicumgue auters in lege peccarunt,
per legem judicabuntur; hoc est, habentes graviorem
etiam cum natura legem accusatricem. Decidam me-
rito ab iwimicis meis inanis. 6. Persequatur idimicus
animam meams o comprehendal, et concultetl in terra
vithm meam , el gloriam meam in pulverem dedweat,
Vidisti justi fiduciam et optimam conscientiam ? Nisi
enim valde sibi confidisset, non esset (alia impre-
catus.

Mansuetudo Davidis. — Quod autem dicit est ejus-
modi : Si feci injuriam , si me nltus sum, hxc et illx
patiar; in seipsum fert sententiam, et non postulat ut
pro modo rei judiceiur, imo potius ut supra merilum
luat pesnas : et seipsum reddit illi supplicio obno-
xiwm , 2 quo ipsum lex probibet. Vide autem quod-
sam sit illud : Decidam, inquit , @b inimicis meis ina-
wis. Persequatur inimicus animam meam , o0 compre-
bendat, et concwicet in terra vitam meam, el gloriam
meom in pulverem deducat. Hoc est, Me inglorium, et
bons fomee et existimalionis expertemn perdat, et si-
mul cum vita mea meam quoque gloriam destruat.
Quid est, K1 gloriam meam in pulverem deducat ? Hue
miliet, concuicet : Efficiar, inquit, meis iniulicis ex-
pugnata facilis. Quid possit esse Absalone sceleratius,
qui patrem, et talem patrem, adeo mansuetom et mi-
e persequebatur, eum esset impudicus, petulans et
contumeliosus? Quid ergo ? num reddidit retribuenti-
bus ¢i mala? num injerias revocavit in memoriain ?
Nequaquam. Et si exsmimaveris Sailis historiam ,
tunc maxime videbis illam voeem esse claram et il-
lustrem. Cum enimm eum , qui post innumerabilia be-
neficia , et tropan, et viclories ei injuriam facie-
bat, insidias teadebat, ot quotidie cupicbat ecum
de medio tollere , semel , bis, ter, et sxpe dormien-
tem , et tamquam in carcere inclusum, ol satelkitibus
ddstilutun: in manus accepisset , multique eum jube-
ront oecidere el de medio tollere, ei pepersit, et
iram * vicit, idque cum sciret se, si eum dimitteret
hostem , et irreconciliabilem inimicom esse dimis.
siurum. Sed tamen neque memoria. prateritorum ,
uec metus fulsrorum , neque ullum aliud ejusmodi ,
cum ad illam exdem patrandam impulk : sed sa-
pientia usus est, manuin continnit, et iram refrena-
vit, walvitque pericllum adire, insidiis appedi, a
patria et libcrtate excidere, quam inimicum , qui
uulia de causa ei insidiabatur , qui post innumerabi-
lia beneficia i mortem moliebator, occiderc &t de

' Duo Mss., desiderium, pro, iram.

medio tollere. Ex multis quoque afiis potest eognosci
phitosophus ejns animus : et ideo multa sibi fmpre-
catur, eague gravia sc diflicitia, ut re infecta redeat,
ut inimicl sui sint omnino victores, ut moriatur in-
gloriue , at lioc patiatur ab inimieis, quod videlur
esse morte multo gravius ; ideo wihil hon molitur, ut
post miortemn possit ejus superesse memoria. Vide
igitae quot sibi impreeatnr : ut frustra haboret, ut ab
inimicis vineatar, ut moriatar, ut ne morte guidem
communi, ut ejus etiam memoria deleatur, dt eun
ignominia : nun tot et tanta sibi imprecatnrus, ni-i
conscientia vehementer confiderct. Quot si Hli erst
inimicus, non potest in eum culpa conferri; neque
enfm ipse praebuit occasionem. Qnam énim dedit fi-
lio occasionem (2. Reg. 15. 21. et 399.)? quam Sadli?
Non illam, cum morte digna feeissct; ad tempus
castigatum ‘reduxit et restituit : hune autem mortem
¢i machinantem , in manus suas sxpe delapsum ser-
vavit (1. Reg. 24. 7). Non ergo respice an inimicos
habuerit, sed an cos ipse sibi feccrit. Neque enim
Christus hoe jussit, nos mon habere inimicos, scd
nén odisse : hoc quippe est in nostra potestate, illud
vero minime. Ne autem sine causa odio habeamur,
Ron est in nostra potestate , sed in eorum qui ode-
runt. Improbi enim bonos nulla omnino de causa
odisse consuevere. Etenim Christum quoque sine
causa odio habuerunt, quemadmodum dicit : Dderunt
me gratis (Joan. 15. 25). Et apostoli habuerunt ini-
micos pseudoapostolos, et prophetz falsos prophe-
tas, Non est enim hoc apectandum, wt non habeumns
fnimicos , sed ne juste, et ne cum causa; atque ut li-
cet millies odio labeamur, non habeamus odio , ne-
que aversemur : in hoc enim inimicitiz consistunt,
ut odio habeamus, et aversemur. Quando ergo odio
habeor, et odio non habeo, ille me inimicum , non
ego eum habeo. Quando el bene precor, quando el
volo hencfacere, quomodo ego illi sum inimicus?
Proplerea dicebal Paulus : Si possibile est , wtest in
vobls, cum ommibas hominibus pacem habentes (Rom.
14. 18).

8. Inimici quomedo placandi.—Nostra ergo affers-
mus, ét éx hoc ipso sufficientem laudem refercmus.
(Quenam suut avtem nostra? Ut verbi gratia : hie
edio te habset , et impugnat ? Tu ama, et eum beirefi-
¢io affice. Probeis et maledictis appetit ? Tu benedie
et lauda. Sed ne sic quidem solvit inimicitias ? Majo-
rem igitar Libi affert mercedem. Mali enim , quo ma-
gis a nobis observati hbellum nolunt componere , en
nobis splendidiorem remunerationem comparant , et
screddunt imbecilliores. Qui enim odio habet, et
non reconciliatur, liquescit , tabescit , et in perpetuo
bello versatur : qui est autem his telis superior, stat
remotus a magnis tempestatibus , et sibiipsi ante
illum maxime prodest, dum stadet ilti reconciliari, et
non cum eo bellum gerere, seipsum a bello et pugna
Hberans. Fugiamus ergo eum aliis betlam gerere , et
bejusmod] reram radicem de medio tollamus, vavam
gloriam , et avaritiam. Vel enim propter pecunias est
inimicus quispiam , vel propter vanam gloriam. Quod



14 EXPOSITIO IN PSALMUM VI 88

beixvust 0 &9 5@ vp Saprpidviwy, 0dzw Mywy*
‘Adstijcac Tig yduor Mwbgbug, ywplc olxtipuar

&% Svolr fy tpiol pdprvow axodrijoxes © xdoy,

Soxsite, yaipovoc dfwwhicerai iypwplac dtdy Yidy
tov 8sov xarasarioac, xal to alpatic Swabrixng
xotrdy fmodusroc; Kat médy tobs mpdTod vipoy
Dé&rzovog Berxvig Tipwplag &flovg Bvtas tidv tv =
vy wapabdviwy, “Ococ, gnoty, drdpwc fuap-
tor, arduwc xal dxolovrrai* toutéstiv, fue-
purtspay, obx Eyovrsg tdv vépov xasfiyopov, &A%
Thy @Uoty pdvav: “Ocoe 8% & »dug dpuptor,
84 rdpov xpibijcorcas- courésti, Papitepov,
Eyovtsg patd Tig @Uoewg xal tdv vépov [57] xath-
Yopov. ‘ARoxéooyu dpa dxd tdy &yBpir pov xe-
réc. Karadwwfus dpa & éxfpdc thy Yuyily pov,
xal xaraldbot, xal xaraxarfoas elc yiy thy oty
pov, xal thy 8¢Ear pov elg yoir xaracxnrooat.
Eldec mapgnolav Sixalou, xal &piatov cuve:dés; El
13p ph opdlpa tavtip E0aple, abx &v totalta iry-
pivo.

"0 82 Aéye: towoirdy totwy - El 43lxnoe, 8l fpuvé-
By, T& xat ©& mdlorpe* xal xa8' Eavrob tHyv ¢rpov
txzéper, xal obx &Ewol xata 1d uérpov xpldfvar, da&
oy pddov Ontp thy dflav 8iuddvar Thy Slxny: xat
tredBuvov tautdv motel xokdoet, g & vopog adtdy
efoyer. Kal 3pa mola adtfh« "Axozéooiput, enoty,
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$x0pd¢ Tiyr Yuyilr pov, xal xaraldéot, xul xa~
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tépa TotoUtov, oltw; fprepov xal Emiexd, tdlwxey,
doehyhe bov xat dxérastos xal 06piarfic; TE obv ;odx
&ridwxz is dvranobioloy abtyp xaxk, o8t pvy-
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* Duo mes. xal Tiic Inbupiag ixpdinos. ‘Mellor videtur
Ldidi loctio.
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opdiar xat dvedslv. Kai ¢§ dtépuv Bt miswbwwy oty
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T&p adnds mapeiys Mabag. Helav yap Mbhy £awxe 29
bl ; xolay 1§ Zaovd ; 0Dy cdv ulv &G upwplas
wpdfava, npds xaipdv swgpovisag, iraviyays xal
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apxobvza Tdv Enatvov Edopev. Tiva 8¢ tate <& fpére~
px; Oty ©e Myw -~ psel 6 Slva xal Exmokepel; Xb.
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Sautdy &malMdttwy moAépov xal péyng. Pelywpev

zolvuy modepstv ixépog, xal iy pilav rolitwv &v-
Evopsv, xsvodaflav, papyuplav. "H yap Sid ypi-
patd wig Exdpbs doty, §) 81k S6fav xewiv. 'Edv ik
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wodtwv Ouev &vdbtepot, xal oS &laxcabac Eypz
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2 Omnes 16upoc quod idipsum est.
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“:‘li:os codex alava: xal tic dotiv & St6dov nadhpeve; Ti

d Savil. in notis : « Hec tolidem verbis et hoc ordine
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fidog oltw vopifetar, odx Eotn 8 apubpds, &Mk tie
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tar &y0par. Meyddn 8t &peth tod Sixafov, Stav
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f Post modduic Morel. addit woi¢ peydda hpaprxs=
ot, q|\|a absunt ab omnibus aliis.

qui vertit, xvxlwodte oc, est Symmachus. Lectio

xay Endve em-iic, est Theodolionis : altera vero, xal éni

iy, est Aquile. Ovaded Hebraice rw'yyy f super eam.
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si iis fwerinus superiores, ctiam ne nos apprehendant
{nimicitize, evademus superiores. Etsi ergo contumelia
affecerit, magno fer animo : seipsum enim , non o
affccit injuria. Et si percusserit, ne obsistas : ipse
enim feritur, te manu, seipsum ira pulsans, et :ibi
nmalant ab omnibus existimationem comparans. Quod
si hoac tibk videntur esse difiicilia, hoc apud te con-
stdcra ¢ sk quis fariosus vestem tuam undique lace-
rarit, quemnam dixeris malis affici, tene qui passus
¢s, an illum qui fecit? Clarum certe est quod illum
male afctum esse dicturus sis. Ergone, ubi ve:tis
guidem diseinditur, qui fec:t, graviora passus est quam
8 qui [esus fuit : ubi autem cor rumpitur, hoc cnim
facit ira, non illum graviora esse passum putabis te,
qui ne tantillom quidem passus es ? Neque enim hoc
dixcris , illum vestem tuam scidisse, sed prius cor
snum. Sicut enim non fuerit morbus regius, nisi
bitis exsuperet, et proprios limites transilierit : ita
vehemens ira tibi non fuerit, si non fuerit cor disru=
ptum. Quemadmodum ergo si videris aliquem regio
worbo teneri, etsi mala fecerit innamera , morbum
ad te uolis attrahere : ita etiam in ira. Ne :emulare,
wee imitare vitium , sed illios potius miserere , qui
quam in se habet non frenat bellnam, sibique piius
damnum affert et exitium. Quod enim qui tales sunt
sibiipsis damnom afferant, licet audire mulios , qui
hujusmodi pugnas et lites componunt, hoc pacto
eo; admonentes : Parce tiblipsi; facis tibi injuriam.
Tale enim est vitium : eom qui ipsum parit , solum
damno afficit, omnia susque deque movens et agitans.
Ne crgo volentes alios ulcisci , ipsi a pertu excida-
mus. Neque enim si quispiam navem fracturus, et
submergendus , te in terra sedentem contumeliis af-
ficeret, ex eo dolorem caperes, nec e terra excedens,
cum eo esse velles naufragii particeps. Hoc ergo apud
te reputa quod, qui te contumelia afficit, et probris
insectatur, tamquam turbine et procella aliqua agi-
tatns submergitur, in ire naufngmm incidens : tu
autem qui fers fortiter, et in porlu et in litvre agis
suaviter. Sed si ad eamdem deferaris contentionem ,
non illum, sed teipsum demersisti, 7. Exsurge, Do-
mine , in ira lua, exallare in finibus inimicorum tuo-
rum. Hoc ita dixit, ostendens eum posse etiam sur-
gercnon inira ; ut quando dicit : Surge, Domine, serva
me, Deus meus (Psal. 3. 7). Cum autem audis , Ez-
surge , nihil corporale suspiceris. Quemadmodum
enim sedere non dictum est in Deo corporaliter, ita
nec hoc. Tu enim, inquit, sedens in seculum. Quid ergo
significat per sessionem ? Firmitatem, immobilitatem,
et naturz stabilitatem, atque constantiam. Quod qui-
dem significavit etiam per id quod el ex adverso op-
ponitur. Cum enim dixisset , Tu sedens in seculum,
subjunxit, Vos autem peresuntes in seculum. Quemad-
modum ergo sedere non est corporale, ila nec eliam
surgere : sed illic quidem stabilitas, hic autem pu~
niendi vis et consumendi potestas. Sedere significat
nonnumquam judicandi facultatem, ut quando dicit :
- Sedisti super thronum , qui judicas justitiam ( Psal.
9. 4) ; et Daniel : Tkroni positi sunt, et sedit judicium

(Dan. 7. 9). Est etiam regate sedere, ut quando dis
cit: Thronus txue, Deus, in sceculum siculi : virgn
rectitudinis, virga regui (ui (Psal. 44. 7). Unde illud,,
Sede a dextris meis (Psal. 109. 1), significovil xquali-
tatem honoris. Qudid est autem illod, #n ira tna? 14
quaque ita rursus accipiendum est, ut Deo conveniat.
Ira enim Dei non est animi perturbatio, sed castiga-
tio et punitio. Ezaltare in finibus inimicorum tuoruns,
Alius dicit, In ira adversus inimicos tuos. Alius, In
bile eorum qui me affligunt. Alius, In dilationibus af-
tigantium. Hebreus autem illud, In finibus, dicit,
Bebaroth (a). Vide quomodo rursus non se ulciscitur,
sed haec dicit pro Dei gloria. Non enim dixit solum-
modo : Puni inimicos meos, vel tuos ; sed, Exaltare. Et
quomodo exaltatur ille altus, et qui est semper altis-
simus? Ejus enim natura altitudo nec crescit, nee
minuitar : est enim perfectus et nullios rei indigens,
et qui semper ¢o moedo se¢ habet. Quomodo crgo, et
qua ratione exaltatur ? Exaltatur in multorum men-
tibus. Quemadmodum sxpe longanimitate usus est !;
inimici autem existimabant hoc non esse longanimi=-
tatis, sed humililatis et imbecillitatis, Quocirca etiam
humiliatur, non re ipsa, sed ilorum cogitatione.

- 7. Quemadmodam enim sol videtur esse ebscurus
iis qui laborant oculis , ita Deus videtur esse infirmus
et imbeciltus in eorum mentibus. Sed quemadmedum
sol ita existimatur, non est autem obscurus, sed est
affectio itlorum imbecillitatis : ita quogue Deas, etiamsi

-hocexisjimetur, son estimbeciltus, sed id ex iflorumin-

sipientia accidit. Quid ergo dicit justus ? Exaltarcctiam
apud inimicos meos : ulciscere, et vires Luas ostende,
ut qui te humilem existimant, ex lis qua pativntur ,
tuam videant gloriam, Vidisti ejus institutum, non
id quod suum, sed quod Dei est querentis. Hind
autem , In finibus, alii quidem dicunt, In capitibws;
alit antem , Nullus [ugias inimicormm. Magna est
autem justi virtns quando eosdem habet, quos Deus,
inimicos , el eosdem amicos : ut magna imprubitas,
quando Dei amicos inimicos, et inimicos amicos ha-
bet. Quemadmodum ergo Deus dicitur habere inimi-
cos, non odio habens, neque eos aversans, sed im-
probas eorum actiones abhorrens : ita etam justus
habet inimicos, non eos ulciscens, sed improbitatem
aversans. Et exsurge, Domine Deus meus, in pre-
cepto quod mandasti. Alius dicit, in judicio. 8. Et
synagoga populorum circumdabit te. Alius dicit, cir-
cumdel te. Et propter hanc in altum regredere, Dontine. .
Alius dicit , et supra ipsam in altum convertere, Alius, .
Et super hac in altum revertere. Hebraevs autem, .
illud , Super ipsam , dicit, Ovalea. Quid est, In pree--.

- cepto quod mandasti ? Ut opem feramus, inquit , iis .

qui afficiuntur injuria, et non negligamus eos quibus
struuntur insidiz. Quod tu ergo nobis lege comsti--
tuisti, hoc etiam factis nobis exprime. Alii autem

1 Post, usus est, Morel. addit, etiam in eos qui mazima
admiseranit

(a) Hebraica lectio est, ITTRY, quam Greci, alii perebpsd
alil puseed reddunt ; verus autem hujus vocis sensus est, oe.,
indignationibus, ad quam significationem accedit Symmae-
chus, qui vertit, v 10y, i bile, sive in.ira..
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dicunt etismn afiud , nempe promisit se mimicom fore
inimlcis ejus. 8. Kt synagoge pepnierum circumdabii
te. Nikd hupmnam ne hic quidem suspiceris. Eisi
enim wles sant dictiomes, sunt tamen sensa quz
Deo conveniant. Quid est ergo , Circumdabis te? W
est, Canet tibi, laudndit te, bonis et honorilieis te ver-
bis affalim presequetur. Quoniam enimg boc per
choros faciebant, in orbem circumsistentes in temple
et in alwri, et.ita gratiarum actiones offerebant ; ex
psa standi formp laudationem eorum siguificavil,
Quod autem dicit, tale est: Ulciscere, fer auxilium,
Hoc e et apud inimicos reddet excelsum, et ut
tuus populus multis te laudibus et hymnis ornet,
efficiet. Vide quomodo nos quod suum, sed quod
est Dei querit ubique. Vult enim ipsumn ubique et
apud inimicos et apud suos gloria et honore affici,
Et pro ipsa in altum couverte. Pro ipsa, quanam?
Synagoga, joquit, hoe ost, propter ipsam In altwn
sonverte ; exalia nos, extolle nos, fac ut sint res
alke et exeelsw, fac ut sit clarior et illusiris , re-
duc esrs aul priorem presperitatem. Vide sutem quo-
amodo ubigue precibns doctrinam admisceat. Eienim
cum,pr.us dixissel, Misertve.mei, et exeudi me(Psal. 4.
2) . eouvertit sermenem ad congiliom, sic dicens :
Filii homisiry, guousgue gravi corde? Et hic cum
dixiaset, In altans conwerte, Domine (14id. v. 3), sub-
jngit : 9, Dominus judicabit populos. Alius aulem
digit, Dontinus disceptabit; docens eos qui ommia
«asm 6l femere fieri putant, rebus quamdam preesse
providentiovn , que esrum gue flunt rationem exigit.
Jndicium autem hic dicit et futurum, et prasens. lllic
eaim ipsum eril ¢t universum, et manifestym : hic
asulem ex parte eliam sumit peenas, et socordiores
cxeilans, et ipfideliores attrabens ad eurandam totius
mundi prevideatiam. Judics me, Domine, secundum
Justitiam meam. Alius dicit, Secundam jus meum. E¢
secunduin innocentium meam super me. {0. Consum-
metur nequilia peccalorumt. Alius dicit : Peragainr ve-
xatio adversus impios. E! diriges justum. Alius, Et
sabilies justum. Qpi it ut qui alibi dicit, Non intres
in judicium cum serve txo (Psal. 152. 2 ), hic dicat,
Judicame secunduw justitiam meam ? Quod hoc aliud ,
ot ilud aliud sit. 1lle enim dicens, Nox.intres in judi-
ciwm cum servo o, significat, Ne tu nrecum judicio
comenderis, pe meam vitam, com lis beneficiis
. conferendo , examinaveris. Et ideo subjunxit etiam :
Quia non justificabitur in conspectu’ino omnis vivens ,
hoc est, si tecum ip judicio contendat. lic autem uen
hoc dicit : ron vult esim in judicio cum ipso com-
sendere , sed secum. Et ideo dicit, Secundum justi-
sigme meam, hoe eet, Secundpm justitiam .quz mea est.
Justitiam awtem hic dicit , non ceepisse manibus ini-
quis.sixam ; qnad dixit superive , Sihoc feci, et que
sequustuy. -ldem swiem sigpifical illud, Secundum
#nnocentiam meam ; Secundum hoc, inquit, volo
judicari. Magna ést eliam bic justi fiducia. Hxc porro
dicit conetus. Et quowmodo ?:Quod multi stultiex iis ,
qu patiebatur, malam de eo offiniomem cepissent.
blerique enim stulti ex s qua accident calamita-

tibus, solent vitem ipsam criminari : quod eliam ipsi
Job aceidit. Quociren ci gtiam dicebant, ¢um uibi seie
zewlab eomale factum : Non digne pro poccatis tuisfia-
gellaius es. (Job 33, 47). Paulum quoque sceleratum
alignam et maleficym existimabans barbari, quoniam
vipera ¢jus mauum apprehenderat, ot ideo dicebant :
Servalym ex marj ullio non sinit hunc hominess vivers
{Act. 28. 4). Porro Semej quoque David vocabat
homicidam , propter calamitatem bane nefariam de
eo ferens seolentiarn (2. Reg. 16. 7 ),

8, Ne ergo idipsum quoque vobis * accidat, age de
his paulisper disseramus. Multos enim audip dicen-
tes : Si Deus amarel pauvperes, nen sineret esse
pauperes ; rursus alios, uhi quempiam viderint in-
firmilate vel morbo conflictari diuturno : Ubi sung
illius eleemosyna ? bi ejus benefacta? Ne in his ergo
peccelis, de his clare et distincte dicamus®. Si enim
homo qui sapit, .nec bopos odisse,, nec malos amare
polest, quomodo u audes de Domino dicere , Eos
qui sunt in pauperfale odit Deus, efsi sint virtute
praditi : divites autem, etsi sint vitiasi et seelerati,
diligit ; maledicom et blasphemum os aperiens ,
meque gravitatem absurditatis animadvertis?

Deus quosnam amat. — Ne ergo pecees in talibus,
disce quid Deus smat et odit. Quem ergo amat Deus?
‘Euin qui mandata ejus servat. Epm enim amabo,
inquit, & veniam ad eum (Joan. 14. 21. 23) : non eum
qui est dives, non eum qui sanus est, sed qui paret
meis preceplis. Quemnam autem odit ¢t aversatur?
Eum qui precepta ejus non facit. Quando ergo vide-
ris aliquem, qui pracepla c¢jus non eervap, eliamsi
sanus sit, etiamsi opibus affluat, refer eum in pume-
rum eorum qui odio habentur : virum autem virtute
praditum, eliamsi agrotum videris et inopia oppres-
sum, inter eos qui amantur annumera. Non enim in
his consistit amicitia, sed in illis. Annon vides etiam
in rebus humanis , regum amicos in bellis maxima
adire pericula, et accipere vulnera, et peregre profi-
cisci? Non audivisli quod scriptum est : Quem diligit
Dominus, castigat : flagellat aniem omnem filium quem
recipit (Hebr. 42. 6)? At mulii, inquit, offenduntur
hec videntes. Non ipsorum causa, sed propler suam
stultitiam. Noa datur enim bic nobis laborum remu-
neratio ; scd sunt bicquidem stadium etarena : postea
amles erunt premia et coronz. In tempore ergo
luci et in die pancratii (a) ne qurras guietem et
animi remissianem : nec confundas tempora. At multi
suat, inquit, imbecilliores. Sed Deus his etiam pro-
vidit; et permisit ut multi etiam justi hic quoque in
prosperitate agerent, non propter illos , sed propter
imbecilliores. Quare etsi te offendunt qui suntin aflli-
ctioue, xdificent rursus qui in quiete vitam degunt :
el 5i te slmplanlant scelesti , .qui rchus wtuntur se-

’ mﬂ incem.u legit, hec accurale disquirenus ; idom

conjecit in margme, :&qmzanm Mox he# voces, de Do-
ntino, oM ' eLoolb.

cerlamimun. Erant

(‘)m“m QUE UNA VOCE wivreliog VD=

tem luydorum genera qui
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pag. 204, =



1] EXPOSITIO IN PSALMUM VM. 92

beapdv paaty, Gt dmnyyeidatn d8paivety Tolg $yBpols
abtod. Kal cvrarerh ladr svxldos cs. Mndty
avdpwnivoy undt dvtatla Umémtive. Kav yap ai Xé§e
wabtat, &XA& & vofjpata Bsorpexf. T olv éot:
xd, Kvxdwoee o8; "Avit toU, dsetal oo, Upviiaet
oe, copnpiav ofase oor moAdfiv. ‘Enedh yap &iX
xopdv t09t0 Emolovy, xUxMp mepuotdpever dv 1P
va® xal iv T¢ Bugtactnply, xa\ oltw ti¢ edyapt-
atlag avépepov, dnd ToU ayfipatog tiis stdcews ad-
v Ty edgnpuiav fvifato. "0 & Aéyer TooUtdv
L3y * Ené§edbe, Bofjinsov. Tolto Y&p g xal mapk
=zoi; §y0pols VYmAby moifiaet, xal wapd tob aod oou
noll&; ofoe a tdg sbgnulag. "Opa =i; ob td adtod
Intel, &i& t tou ®eob. NMavrayoh y&p Boddetar
xal napd oig ixOpols, xal wapk vols oixsiog adtdv
8okalesBat. Kal valp raveng el¢ Dyroc éxlotpsyor.
‘Yzép ravryg, tivog; Tig suvaywyii¢, pnat* Tovc-
éoti, 8id talmv Elc Uyoc éxlozpeyor - Wwsov
fipds, dvayaye fuds, VYMAk moincey mpiypata,
Aapnpotépay althy xab mepipavl molyoov, Ext thy
=potépav abthy sinpayiav Exavdyaye. "Opa & wav-
cayob tals Ixetnplag dvapiyvivie xal Sasxailav.
Kat yap mpd toitov eimiw, Olarsipnodr us, xal
slodxovadr pov, tpémar v Myov €l; supbouldy,
oltw Mywv* Yiol driporwr Suc adre Supuxdp-
8wot; Kat tviatba elwiv, Eic Syoc dxicrpeyor,
Kopee, triyew© Kvpioe xpuovei daov¢. "Aldog 8
oro:, Kvpiog 8exdes. Addaxet vobs voplfoviag
&= xat o5 Eruysy Bravia pépesbar, &t mpdvord
z1g Epdatnxe Tol; mpdypaagty, &waitolon ebBivas tdv
ywopdvwy, Kplaw 8 tvtaifa thy te péllovoav Aé-
Y21, Ty 12 wapoucav. 'Exel piv vip xalblov xab
1, sazig éxclvy* €x pépous 8t xat dvravba amartel
Sixasz, to¢ <& Pabupotipous Sieyelpwv, xal Tobg
&masotépovg Epeixdpevog elg Thy Ewvoiav Tiig mepl
700 mavedg wpovolag. Kpirdr pe, Kipee, xard thr
Cixatocvrny pov. "Adog, Kata td Slxawdr pov.
Kal xata tipyr dxaxiar pov &x' éuol. Zurtele-
cofjrw &N zornpla duaptwlddr. "Adlog ¢sly,
Azapriclifte xdxwoic xatd tor doebor. Kal
xarevOursic Slxator. "A\dog , Kal édpdosic 8(-
xaior, Nisg 8 Mywv &hhayoi, M) eloéadqceic xplowr
pera tov Sovdov oov, dviaila gnot, Kpivdr s xatd
Ty SixalooVrny pov; "0t Etepov ToUso, xal ¥te-
pov §xcivo. 'Exal pdv vap Mywv, MY eloéddyc el
xplawr pera tov Sovdov oov, i %pdjic ob wpds
tuk, Sglot, undt wpds dviimapdfesivd Ty ebspys-
o tiv xapk cou tdv Eudy Blov Efetdong. A xal
trfyayev, "Ote 0¥ dixawwdfioeca: éroxdr ooy sdc
{wr Toutéate, Teds od xpivépevos. [62] Eviaila o0
20096 ety - 60 yhp =pd¢ avtdv xplvesdat Podlezar,
)2 =pbds davtdv. A xat, Katd thr Sixatootrnyr
pov, elne, touvdon, xatk thy Sixatoadvay thy dpfv.
Auxawostvny Bt tvralfa My, < ph &pfac yeipliv
&8ixwv - dnzp Deysv dvwtépw, El éxomoa toveo,
xal ti 8¢, TO alth 8% <olto ndel td, Kurd oipr
deaxiar pov: xatk tobto Bodkopat xpdijvai, pnat.

& Duo mss. Rupa ¢ Juip 9oV wON)&; vofous.
b Reg. et alius xp?g mt“:h ¢ Suolow

Hold4 xal tviatfa 4 wagdnaia zob Sixalov. Taite
8 Mye: sig avhyxmv tuxsodv. Holav 8} tadeyv;
"0t movnpdv mapd mollolg &vofitos, &y’ &v Ena-
oyev, txtdto 365av. Of yap moddot zdv &vofjrwy,
&rd Tiv cuppopiv xal sdv Blov SiaCédisiv eifa-
ow* dmep xal &nt 1ol W6 yéyous. Awd xat Eeyov,
8y abtd cuverbbres movnpdy: Obx 86w Gv fipbptn -
xa¢ pepactiynaar. Kat <dv Mavlov & mowmodv tiva
xal xaxobpyoy GHovro elvar of Bapbapor, tmeidh
Eyic elysto altob Thg yetpés. Awd xat Bieyov, Zw-
Oévza tdr drbpwmor zovror éx ti¢ Oaldoonc %
8lxn Ljr ovx slace. Kal & Zepzel & avdpogévov
txdder v Aavil, &xd i oupgopds taltny Thv
Tompdv TEpL albtob pépwy dijpav.

9 IV olv xal dpuels ph tolto —&bnse ©, pépe -
xpdv mept toutwy SaksyOdpev. Kal yap molidv
&xobw Asyévewv: Ei $plist 6 Bedg tolg mévntag, odx
&v slacey tlyas mévmeas © dtépwy wékv, dtav Bwsl
twva dppwotie xal véoy paxgd nadalowta- [ob al
Ehenposivay tob Selvog; wob 8¢ al simpayiat; "IV
olv ph Totaita dpaptdvys, Wy ept tabTwy 4 Suev-
xpivijowpey Méyov. El yap &vBpuwrog voiw Exnev, olte
weodyabos, olite promdvnpos yévort' &v, i b Tok=
pis towxbta Aéyewv nspt Kuplov, 11 wobg tv mevig,
xav tv dpetf) Dat, prost 6 Bedg, Tobg & v mMavty,
xAv v xaxiz, giiel, BPAéopnpoy otépa dvoryvig, xat
oUx tvwoidv tii¢ ktomiag-td piéyedos;

“Iv' olv piy towalta &paptévng, pdbs tf Qulel &
@edg xat pugel. Tiva <olvuv raei; Tov v&¢ Eveordg
avtob tnpovvia. Toutor Y&p druxicw, gnal, xal
dlsvoopuas spdc absdyr: ob Tdv whovtolvzz, od
tdv yealvovia, &A& %dv Omaxolovie zols bpelc
wposraypadt. Tiva 8 picel xol &mostpépetas ;
Tov pf motolvea ths dviodds adtov. “Otav tof-
wy e Tvd <&¢ dvroddg abrol pf wotobvea,
x3v Oyviaivy, xdv =dolty meprpdéntar, dv <ol
peoovpdvor; adtdv cibar s cdv 8t ivdpevov, x3v vo-
golvta i8¢, xBv mevéuevoy, &v tols grhovpdvorg &pl-
Opec. 00 yap tv toltoig ©& Tiig @illag, &AX’ Ev Exzi-
votg. “H oby bpds xat i) tav Piwtixdv, Tobs TV
Baathéwv piloug, pddista toltous mpoxivduveloviag
tv moképorg, xal tpavpata Exoviag, xal dmobnplay
etelopévoug ; 00x fivousas, &t “Or dyaxg Kvpec,
madever pacciyor 88 mdrra vidr, dr mapadéye-
Tae; 'AN& mohkal axavdahilovtat, ¢nel, talta épiv-
seg. 00 8¢ altobs, &M& 6id v alxziav &vouav, 00
Yap bvzaiba §.aviidoois fiulv TV wovewy* 4MA& T& piv
tytavba exédppata’ & 8 pewd tavsa Enxdla xat
otépavot. Mi) {fizet Tolvuy Ev xatpd TV madaiopd-
<wv [63] xat dv Apépz mayxpatiov thy dveay xat thw
&Bcrave uydl alyyee wobs xatpods. °A)X’ &oBevéare-
pot moAdoY, gnaly, elgly. ‘AXA& xal voltwy mpoevin-
gev 6 Ocdee xal lase mokhobg xat vdv Sixalwv Ev
eOnpayla xat tvtallda, od & ixelvovg, &Xda &1k tolg
dalsveatépovg. “Rats el xal oxavdxxifovat gz of iv
OAlgee, olxoBopcizwsdy oe of kv Avécers xad ¢t Omo-
oxehioval ot of tvedmpayiz Tiv movnpdy, dvopBol-

¢ Colb. v’ olv xal husic i touto Ebapsv.

d Sav“i:g in Ol)e"x‘u;‘ & re;c%w' fn marg. conj. Sixxpl-
ywpey. 3 . orel. Sievngiviompey. Mox Savdl.
Reg et Colb. mepi Kupiov omillun? K g



83 S. JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCHIEP, CONSTANTINOP. o4

wo)ady ae ol Iv xoddost xat tipwpiz. OUx fxousas
%ol Xpiatol Myovrog, ‘Er tp xdoup Oy Ekete;
Tt zolvuy {nrels &veory, Exslvov tadza eimbvsog ; Obx
fixcuoas altou Adyovtas, ‘O xlopoc yapijcstas,
vusic dsl dvandicecds; "Qote sixds fiv oxavdadi-
{eadar tobg dvoyzotépoug, el ta dvaveia tyévato Qv
eincys el 8 xata dxohovblav mavra mpobalvet, Tlvog
Zvexev oxaviarlly ; Kal sivog Evexev, ¢noly, oltw
SusTUmwaev 8 Bebs ; M) EEévale, pnde morumpaypdvet.
008¢ yap épsi td mddoua tp mldoavre T pe
érolnoac orw ; Atk to0to xal 6 mpopfitng Emetipa
wolg “lovdalowg, &t puplwy Yépovies xaxwy, Tob Bgol
Td; 6Gobg mepiepydlovio, Aywv: I'vrdrue tac d8ovg
pron Exvpovow, a¢ Aadc Swarocvrny mexom-
xa¢, xal xplow Bcov abrov uN épxaralelownie:
Spotov motolvteg, Damep &v el Tig olxétng mpooxe-
xpouxs, xabl puplwy UmedtBuvog &v Eyxdnpdtewv,
mapels T AUoar thv dpyhv t0b Seomdtou, edlivag
adtdv &mattofn, T-8fmots tolto mWemolnyxe. My &4
caita Jhver, &pelg oo xhalziv xat Bprvelv, xal +&
olxela drovinteodar axd. Taita Myw, ody g &ro-
POV Tdv Myov elncly, &A& Bovddpevés ot &md T¥¢
TOAVRpAYROSUVYS TatT¢ elg Ty mep\ alxelag qwry-
plas pépipvay Eubadstv. Tivos odv Evexsy olrtwg
. twnévags; Tob yévoug petdbpsvog Tob Tiv &vOpwmwy.
-, Tov pdv ydp mévov vtatfa guvexdijgoey, Evla Ppa-
X6 6 Blog* tabg & srepdvous elg td pélov itapei-
cato, Ivla &yfipws xal atededtnsos & alwv. Kal &
v mhvo; olitos tayfwg mapaklerar xal Tapatpéyer
txclva 8 &04vata péver, obdémore mépag Eyovta.
"ANws 8t xal yupvale: tas uyae elg T tiis apeste
¢idtpov. "Otav piv vap xal petd mévwv abtiy aiph-
Tat, undinore ¥mablov Aapbavousa, peletd Staxel-
60at mpds abthy petd modig i dxpibelac- tav 82
xal p150° #Bovijs Thv xaxfav ¢evyy, pndénote xdha-
ewv Umopévouga, yupvdiesae wesely adthv xal drno-
otpépectac. "Qate &xd Tovtov xal Ew Mstar g
ansyfelag tijc mpds thv mowyplav, xal ti¢ &ydmg
sfig Tpd¢ T &pethv. "Eott xal Btepog Myog. Holog
8t oltog; Ot padista wpds gihosoglav § Bhiges
ddelger, xal loyupotépous mowel. Kal pstd toltov
&hy &\dog. Ioiog 8¢ oltos ; Bobherar madeloat Tiv
mapdviwy Onepopd, xal uh mpoonhdedat, prdt suv-
Betéolar adtolg, Atk 8% oo xat BAiev suvexhipwae
xal mdvov, xal t& ypnstd altd xal adpd edxatd-
Wta memoinxs. ZurrelecOrftw 83 mornpla [64)
duaprwdor, xal xarevlvysic Sixaior. TL tot,
Svrrsdecthjrw; Enayaye, onol, Tpwplay, xal
atficetg adtobg tii¢ xaxiag. Kalarnep vap ai onms-
8dveg muxpolg elxovst pappdxots, xal xadcest xal
vopalse oltw xal | movypla V7D Tipwplag wwkdetas,

0'. Tavz' obv eidétag, ob wobg Ttpwpovpdvons, o0sE
©obg xodafopévoug Saxplety ypl, &AM Tobg duaptd-
vovtag atipmwpyl. Hpazov piv Yap xaxdy, b dpap-
sdvewv- Seutspov 8B, b dpaprévoviag pndepids Tuy-
yévew Beparneiag. MANov 8 xal Touto mpdrtov elmot
715 &v Suxalug, xal modp yalemtatov. "Qemep ydp
o Td voosiv yadendy, &A& Tdv vosolvia pi) Bepanave-

. afar ol8d Tdv Eyowta onmedéva Bpmvolpev AmAdg,

@& zdv Exovta xal elxd] xeipevov, xal ph Tuyyd-
vovia latpixdv yetpiv: tdv & tepvdpevov xat xad-
pevoy, ToUtov galnpey dv mpdg Oylstav ¢8zvety, ol
Thv &nd tijc topijs d8Uvny Prémovees, dAM Thv dmd

tii¢ Topds dyletav: olrw xal imt vig uyiic Sraxsiclat
Xph, oyt Tobg xolafopbvous (xal yap mpds Uyietay
thxoviar), A& tolg &paptéwoviag drpwpyt Opn-
velv xal mevleiv. Kal sl al tepwplar tiic mvnplag
elot xwlvtixal, pnat, tlvog Evexev ob xad' txéotny
finépay Budbapey Slxqy tov fpapTnpévev; "0t i
Touto Eyeydver, mpoavnpmaadn &v Td Yévos T@V &v-
Optoravy, xal & ¢ patavolas xaipds dvipnro. Sxdnet
Youv ¢mt %ol [avdov. El ydp txeivog Edwxe Slxny tig
Sudfewg, xat dvypéby, mig v Eoye xatgdv petavon-
oat, xal petd thy petdvoav t& pupla tpydsasbac
ayabk, xal wdoav, g elnelv, thv olxoupdvry and
<fig mhavng Enl v aMbewav yeipaywyfoar; Oy
bpds xat =obg latpolg, Grav Tig mMOMAA mepixéntat
Tpavpata, ob tosaitny indyoviag Oepanclav, donv
arartel TV Tpavpdtey § usts, &AX’ danv pépe: tig
Suvapews 4 dméatacts, lva ph, t& Tpavpata Ozpa-
migavteg, v xdpvovia dnevéyxwat; Atk &) toito
0 Beds olizs whvragdpol xohdlct, obse wavtag xat’
&lay, &N Ypdpa, xat tvdidovs: xal moldxig Eva
Ttpwpovpevog, i’ txeivov Tollobg Esweppdveios, Touto
xal Ext Tob cwpatos yivetar moAkbxige Evdg Exxomh
pédov; Etéporg wheloawy Oyslav mapéoysv. "Opa 8¢
<ob Suxalov Thy pihéotopyov Juyty, ®idg Taveayol
xotv]) suppépov {ntel, xal tiig xaxiag thy dvaipea,
ody tva abtdg Sixny A&6y mapa tav Ex0pdv, &\ lva
of iyfpol mavswvrar tfig mowvyplag. Tolte tofvuv
TavTayold oxompsy, Snws otaln & ¢ xaxias, xal
Opnvidpsy tobg tv talty Bviag, xdv onpixd Dot we-
puxslpevor tudsias xal paxapilwpey tobg &v &pesil,
xav mevig toydty madalwery, &nd tdv Ewlev eig
why Savotay Exasépwv slowbvesg. Téts yap dbpeda
700 pdv Tdv mhoUtov, Tob 88 thy meviav. T y&p, i
dapmpav atody E§wbev mepi6é6intar ; <l tdv dpya-
otmplwy Sieviivoxs, xat tdv EVdwy @V &veybviaw
adté*; 5l zov dapbavéviwy adtd mwlsly obtog &0-
Ropdrtepos; "AXN" oby 6 Tob Sixalov mholrog [65]
©0190705, &AA& pévipog xat memmydg. Ei 8% obx ai-
afavovras ol mhoutolvieg dv mevig Bvees, obdty Oav-
paotév. OU8E of @pevitide xatexdpsvor alabyoy Tig
véoou Aapbavouat, xat Stk toUto pddistdk eloty dleet-
vol, o0 paxapistal. El y&p fiobovro, xdv mpd¢ tiv
tatpdy Etpeyov: viv 8t g xaxfag toUto Td yakemd-
Tatov, &t kv adrf Bvreg, ol &t ciaty iy alnff suv-
opat. My 81 woivo Byg, It yalper mhoutdv 6 whov-
o6 &AMd &’ adtd Tolto pakiota altdv Sdxoucoy,
&t obBt aloOdverar, &v Sop xeltar xaxd. 00 ydp
&vlpmivov 16 tt Toutorg dydhhesda, &M’ ddoyia;
toydins. Kal xarsvlursic 8ixawor. Tl tet touto;
Tav y&p movnpdv xodasdéviwy, gnol, mpadextinid-
zepot of Sixator yivovtat. “"Qgve Slo tvrstbev T

" &yad& txslvol T2 Y&p < movnplag dplotavar, xal

obzo tff dpetfi pdAdov mpocépyoveas, “Qomsp Yap
Oytatwov &vlpwnog 1By Tiva xatduevoy, # Tepdps-
YoV, TPOGEXTIXWTEPOS Tepk T Dyslay § lvstar: oltw
&h xal tvravfa. Kal yap moAdol v téte doxavdali-
{ovto, xal tiv Soxolviwy tavtols mposéyswy, tnt f
T@v movnpiv elnpepla dtehdotipov Ett Sraxelpevor.
Atd xat oltog &ldayol Eheye: Fap’ dipor éEsyuon

® Alii @y Ko tav Tepsyusvav avtd.



o3 * " EXPOSITIO IN PSALMUM VIL 2

condis, le erigant et recreent qui lorquentur ac pu-
wiuntor. Non audivisti Christum dicentem : In mundo
afflictionem habebitis (Joan. 16. 33)? Quid ergo quarris
quietem cum ille hec dixerit? Non audivisti eam
dicentem : Mundus gadebit ; vos autem tristitia affi-
ciemini (Ibid. v. 20)? Proinde consentaneum esset
offendi insipientiores, si iis qua dixit evenirent con-
traria : sin autem omnia eveninnt ex consequentia ,
cur ergo offenderis ? Et cur, inquit, Deus ita decrevit?
Ne inquire, nec sis nimium curiosus. Neque enim
dicit figmentum figulo (Rom. 9. 20): Cur me sic fecisti?
Propterca etiam propheta increpabat Judwos, quod
cum innumerabilibus essent malis veferti , Dei vias
nimis curiose scrutarentur, dicens : Scire vias mens
desiderant , tamquam populus qui fecit justitiam, et
judicinm Dei sui non reliquit {Isai. 58. 2) : perinde
facientes, ac si quis servus qui offendisset, et iunn-
merabilium csset reus criminum , omittens studium
adhibere ut sedetur ira domini, exigat ab eo ratuncm,
cur sic fecerite. Ne hxc itaque inquiras, ncc cesscs
flere, et lugere, et lua peccata abluere. Hwec dico non
quod non possim rationem dicere, sed volens te ab
hac nimnis curiosa investigatione ad salutis tuxe curom
traducere. Cur ergo sic jussit? Humano generi par-
cens. Laborem enim hic, ubi brevis est vita, attri-
Dbuit, coronas autem in futurum reservavit, ubi senii
expers est evum, et numquam finiendum. Et hic
quidem labor celeriter solvitur et preeterfluit : illa
autem manent immortalia, et numquam desitura,
Alioqui autem exercet ctiam animas ad amorem vir-
totis. Quando enim vel cum laboribus ipsam eligit,
nondum prrmium accipiens, meditatur erga eam
accuratissime affici : quando autem etiam cum voln-
plate fugit vitium , suppliciom nondum experta , ad
ipsum odio habeadum et aversandum exercetur. Unde
fiet ut ex hoc accipiat habitum et odii adversus im-
probitatem , et amoris in virtatem. Est etiam alia
ratio. Qna-nam antem ca est? Afflictio nos vel maxime
excitat, confirmat, et fortiores reddit ad studium sa-
pientie. Et cum hac etiam alia. Quznam autem ea?
Vuit nos docere prrsentia despicere, et non cis esse
affixos et alligatos. Propterea afflictionesn attribuit et
.Iaborem : que aniem bona sunt et jucunda, ut facile
sotverentur effccit. Consummetur nequitia peccatorum,
e diriges justum. Quid est, Consummetur? Infer,
inquit, supplicium, et reprimes illos a vitio. Quemad-
.modum enim ulcera putrida cedunt amaris medica-
- mentis , ustioni et sectionibus : ita etiam per suppli-
cium arcetur improbitas,

9. Lugendi qui post peccatum hic mon puniuntur.
Cur peccatores non dant hic penas peccalorum. —Cum
hxre ergo intelligamus, non opertet eos deflere qui
puniuntur et supplicio afficiuntur, sed eos qui peccan-
tes nullas omnino peenas lnunt. Primum enim malum

- est, peccare : secundum autem , si peccantibus nulla
adhibeatur medicina. Imo vel hoc primum jure dixerit
quispiam, et longe gravius. Quemadmodum enim non
grave est xgrotare, sed cum qui srgrotat non curari;
nec eum - qui ulcere putrido laborat simpliciter, de-

‘flemus, sed qui laborat quidem, et jacet neglectim,
nec habet medicum qui ei manus adhibeat : eum
autem qui scinditur et uritur, dixerimus iter ad sani-
tatem ingredi, non aspicientes dolorem qui ex sectio-
ne, scd sanitatem, qu®e ex ea orifur : ita etiam opor-
tet nos in anima affici , lugere quidem et flere , non
€0s qui puniuntur (trahuntur enim ad sanitatem), sed
eo0s qui cum peccant, non dant peenas. Et si pen,
inquies, peccata prohibent, cur non quotidie damus
paenas peccatorum? Quoniam si hoc factum esset,
pricreptum fuisset humanum geénus, et sublitum esset
tempus peenitentice. 1d considera in Paulo. Si enim
ille dedisset persequutionis peenas, et fuisset subla-
tus, quomodo habuisset tempus agendi peenitentiam,
el post peenitentiam faciendi bona innumera, univer-
sumque pene lerrarum orbem deducendi ab errore ad
veritatem? Non vides etiam medicos, quando quis
multis est affecius vulneribus , non tantam adhibere
medicinam, quantam postulat natara vulnerum, sed,
quantam ferunt vires ejus, qui est sauciatus, ne, dom
vulneribus medentur, :egrotum de medio tollant? Ea
de causa Deus nec omnes simul punil, nec omnes pro
meritis, sed sensim et aliquantum cedens : et sicpe
unum puniens , multos per illum emendavit. Hoc
etiam sepe fit in corpore : unius membri abscissio
pluribus aliis preebuit sanitatem. Vide autem caritale
plenam justi animam, quomodo-ubique quacrit quod
est communiter utile, ut peccatum de medio toliatur,

.non ut sumat peenas de inimicis , sed ut inimici

cessent ab improbitate. Hoc ergo semper spectemus,
ut sistatur vitinm, et lugeamus cos qui illo tenentur,
etiamsi sericis vestibus sint induti : eosque e diverse
beates judicemus qui sunt virtute proediti, etiamsi
cum extrema inopia colluctentur , ab exterioribus in
cogitationem utriusque subeuntes. Tunc enim vide-
bimus hujus divitias, illius inopiam. Quid enim, si
splendida veste extrinsecus est indutus ? quid differt
ab officinis et lignis que eam ferunt? qua in re est
jis locupletior, qui eam vendendam accipiunt? At non
cjusmodi sunt justi divitie, sed firme et stahiles.
Quod si non sentiunt divites se esse in paupertate, nihil
mirum. Necii etiam malum sentiunt,qui laborant phre-
nesi : et proplerea sunt maxime miserandi, non beati
ducendi. Sf enim sentirent, ad medicum accurrerent :
nunc autem hoc est in vitio gravissimum, quod cumin
€0 sint, ne se quidem in o esse sentiunt. Ne hoc respe-

. xeris, quod se csse divitem l=tatur dives, sed propter
. hoc ipsum vel maxime defle, quod ne sentiat quidem

in quanto malo versetur. Non est enim humanum ,
sed a ratione maxime alienum, propterea exsultare.

- Eu diriges justam. Quid hoc est? Plexis enim impro-

bis, inquit , flunt justi attentiores. Proinde duo hinc
bona oriuntur : nam et illi a vitio desistant , et hi ad
virtatem magis accedunt. Quemadmodum enim homo
sanus cum videt quempiam uri aut secari, redditur

_ atientior ad sanitatem : ita hic etiam. Etenim multi

eorum qui tunc erant , offendebantur, etiam eorum
qui videbantur sibiipsis attendere , propter malorum

. prosperitatem adhue imbecillius affecti. Quapropter
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hic etiam alibi dicit : Pene effusi sunt gressus mei,
guoniam @mulatus sum propler iniquos (Psal. 72. 2).
Alius autem rursus : Quare via impiorum prospera-
tur (Jer. 12. 1)? Quinetiam Job multa qurebat
ejusmodi. Sed nunc quidem imperfectius affecti hac
dicebant, et haoc qurebant : nunc autem nulla est
dignus venia , qui his perturbatur : qui tot et lanta
philosophie scita didicit, et de futuris talia dogmata
accepit, et de gehenna ac reguo apertius edoctus est,
illic singulos accepturos pro meritis. Scrutans corda
¢t renes Deus justus. 11. Adjutorium meum a Domino ,
qui salvos facit rectos corde. Alis : Examinator cor-
dium et renum Deus jusius, defensor meus. Et alius :
Deus justus. Scptuaginta autem ita dixerunt® : Scru-
tans corda et renes Deus. Justum anzilivm meum a Deo.
Dixit eum esse judicaturum orbem terrz , dicit dein-
ceps cliam quoinodo sit judicaturus. Dixit eum non
cgere teslibus, won probationibus, non demonstratio-

_nibus, non scriptis aut instrumentis , aut alio ejus-

modi : ipse est enim qui scit eliam qu sunt arcana.
Ne dicat ergo stultus quispiam : Et quomodo judicabit
mundum tantum ? Qui enim fecit, cum non esset, is
factum judicabit. Renes autem bic dicit mentis arcana,
que sunt intima, quz suat profundissima, ex posilura
partis id iunuens.

10. Quid est, Scrutans ? Quod alius dixit, Probans.
Etsi sing antem bumane dictiones, sunt lamen sensa
Deo convenientia. Quemadmodum enim Paulus cum
dicit, (i antem scrutatur corda (Rom. 8. 27), scrutari
ponit, pro aperie scire : etiam bic scrulans, pro per-
feete cognoscente. Examinare aulem eat nudare, quod
est perfectz scientiee : ut etiam dicit Paulus : Omnia
awtem sunt nuda et resupinala oculis ejus(lebr. &,13).

Quanom petenda sunt. — Justum augilium meum.
Alius : Justus defensor meus. Quid est, Justum auzi-
lium meum a Deo? Jure ac merito mihi continget
a Deo : nibil enim peto injustum. Quare si super-
num  auxilium impetrare volumnas, ea sunt pe-
tenda, qua etiam justi habent rationem : ut natura
pelitionis attrahamus auxilium ejus, Qui servat rectos
corde. Hoc est cjus officium , h®c est ei consuetudo.
Quoniam ergo nec ¢go cum injurin provoeavi, nec
ulcisci desidero : proplerea mibi justum [uerit a Deo
auxilinm. 1Luc ergo cum sciamus, nihil petamus ejus-
madi, quod velet donationewn. Quando enim contra
inimicos peliveris, non est justum quod petis auxi-
lium ; est enim comtrarium legi ejus, qui prambet.
Itidema etiam quando divitias, quando pulchritudinem,
quando akiquid aliud quod ad hanc vitam pertinet,
quod pra:terfluit,, peliveris, id est contrarium philo-
sophie anime. Petamus ergo, ut eliam consequamur.
12. Deus judex jusius , forkis, et paliens, et iram nen
infarans per singulos dies. Alius dicit : Fremens quo-

! Unus Codex : «lius dicit : Deus justus, anzilium meum

a Deo. EX Sepluaginta ita dizerunt, etc. Ubi ohserves Chry-

Sostomem , posiquam taxtum Scripture ut Antiochie lege-

batur attulerat, textum septuaginta Interpretum quasi di-

versum, ac revera non_ parum variantem afferre. illud au-

m‘r“hlmms ¢ excmplarium proveniel:at, de quo pluribus
2 .

tidie. Hebreus autem, In omni vita*. Et aliws : ¥i-
nans , fremens , non puniens. (Juod sutem dicit , es
ejusmadi. Si est justus, volet omuino punire iviquos;
si fortis, omnino poterit. Et ubi, inquit, est clemen-
tia, si juste judicabit? Primum quidem in eo, guod
non statim peenas infligat, precipuegue in eo, yuod
jam omnia peccata remiserit per lavacrum regenera-
tonis ; secundo aulem, quod etiam dederit peeniten-
tiam. Si enim cogitaveris, nos peceare fuotidie, tung
maxime videbis incflabilem ejus clementix magnitu-
dinem. Quod quidem etiam signilicans , subjunxit ;
dicens : Deus judex justus, foriis, et patiens. Dubitas
cur,.cum velit et possit, non puniat? Disce, inquit,
enm csse palieniem, nec inferentem iram per singu-
los dies. Ne quis enim stultus existimet eum propter
imbecillitatem non ulciszi, ostendit caussm dilationis :
quod magna habeat spalia el magnam mensuram pa-
tientia. Quia enim propterea milis est et patiens , ut
te adducat ad peenitentiam, quando nihil tibi prodest
hoc medicamentum , etiam ulciscitur. Nos ergo quo-
tidie digni swmus qui puniamur. Nisi enim ita esset,
non lamquam magnum posuisset illud : Non inferens
iram per singulos dies; sed lamquam rebus quidem
hoc postulantibus, Dei autem clementia justam cobi-
bente punitionem, hoc dicit. Vides quomodo hic etiam
ostendit Deum a molestia alienwn, et punitionem
appellat.iram ? Nemo enim iram infest alii : sed ipse
quidem habel iram, supplicium autem infert alii.
Nibil ecrgo significat aliud quam punitionen , cwm-
dicit, Et non inferens iram per singulos dies. Et quo-
modo dicit, Per singulos dies * ? Ingrediatur unusquis-
que suam conscientiam, et tunc videbit. Ut enim
pralermillam arcana cujusque peccata, bec quidem
communia quis eflugiet? Quenam autem ca sunt?
Quis est dies in quo non segniler oremus, 6L cuni
magna negligentia ? Quod autem boc etiam ira dignum
sit, hinc sciri potest. Dic enim mihi : si ad judicem
oscitans accessisses, et convictus esses, non de \e
slalim sumpsissel peenas, et misisset in exsitivm ?
Certe, inquis : homo enim est. Et quid tum? Si enim
homo affectus est contumelia, non fuerit zquom ut
irascatur ; ab eo cnim contumelia aflectus est, qui ost
ei bonore ®qualis : Deus autem contumelia affectus,
jure supplicium intulerit ; majus enim est hoe pecca-
tum eo, quod fit in hominem. Et homo quidem hac
facit, quzrens quod suum ost : Deus autem quod est
tuum. Quamobrem vel hoc noming justius iraseatur.
Non est enim =quale, eos contemnere qui sua que-
runt, et eum qui que tua. Hoc majorem enim iram

* In Hebrajco totus locus ita legitur, O3 OW,
fremens aut indignans per onmem diem. In Blblils vero qu:e
nolas et lectiones Hezaplorum in margine referunt, cun
aliis lectionibus etiam Hebraica verba Grecis literis de-
scripta referuntur. tn Colbertino autem quopiam Codice Dlg
in margioe le Kbpatos, , voce exprimitor
illud uwebramm' WChrvsosme 3::0. aut librarius quis-
piam existimavit, illud fuwy esse vocem Grzcam Cudy,

in Hebr®o Pro ipicev, diem, exprimi Tuy, vitam,
18 LOSUIL, ¢ 8 ESpalo xask micey v : Hebraeus sive Hebrai-
cus lextus, per totam vitam. Nec aliunde errorem oriri po-
tuisse videtur. Consule Hexapla nostra ad hunc locum.

s Reg. £L quomodo quotidie ire digni swmus ?
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d Reg. xal ®ag xd® éx. fp. dkor, enaiv, bpyic.
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meretur, quando nec ca quidem petiturus, quae ki
uwtilia sunt, sapis. Quis est aulem qui non fratrem
contumelia sine causa affecerit? Nec mihi dixeris,
servum affecit contumelia : In Christo enim nec ma-
sculus, mec femina , nec servus est, nec liber ( Gal. 3.
28 ). Quis porro proximum non accusavil, nec est

mentitus ? quis mulicrem non aspexit impudicis ocu-

lis ? quis non invidit, quis non inani gloria labora-
vit? quis non loquutus cst verbum otiosum ? Hae
autem omnia peena: sunt obnoxia. Et si, cum in jis
gue ad vilam pertinent, non simus diligentes, non
esseiuus eliam in spiritvalibus, venia digni essemus :
nunc autem haec quoque nobis praerepta est defensio.
Etenim in illis quidem sumus vigilantes : in his vero
plane supini. Ne autem qui audiunt eum esse paticn-
tem, fiant negligentiores, subjunxit : 13. Nisi conversi

fueritis, gladium suum vibrabit. Alius autem dicii :

Ensem suum acuet. Arcum suum lelendit , el paravit
ipsum. Alius dicil : Intendet. 14. Et in ev paravit vasa
wortis, sagiltas swas ardentibus effecit. Alius dicit :
Ad comburendum. .

1. Contra Anthropomorphitas. — Quid hic dicent
qui Denm dicunt bumana esse forma pradilum, ex
eo quod dicatur habere manus, pedes, el oculos ?
Suntne in supernis cxli regionibus arcus, et tela, et
cos, et gladius, et pharetra ? Atqui dicit-alius : Dum
tn respexisti, turbabuntur a te montes ( Bccli. 16.19).
Et bic ipse : Qui respicil in terram et facit eam lre-
snere ( P'sal. 103. 32). Quod si cum terram sulum
aspicit, lapidum naturam liquefacit, quanto magis
boe ipsum poterit in homivibus? Cur ergo qui solo
obtutu potest orbem terrarum evertere, imo qui svla
voluntate  qui enim per solam eum fecit voluntatem,
clarum cst quod sola potest eum voluutate tollere ),
dicitur gladium et arcum habere? Si enim In maun
ejus sunt fines terree (Psal. 94. &), Et gui in ea habitant,
ul locusie : ¢t Omnmes gentes tamguam gulia a cado,
et tamquam truting momentum reputabuntur (Isai. 40.
92.15) : jam vero angelus quoque ab eo egressus,
brevi momento lemporis centum octoginla quinque
willia interfecit (4. Reg. 19. 35); quid dico angelus?
musce, eruce el vermes Agyptiorum exercitum per-
diderunt : ubi illic arcu opus cst, ubi gladio? Cur
ergo hee dicta sunt ? Propter auditorum crassitudi-
nem , et ut Lis consuelis armorusm nominibus eorum
menten) terreant. Cujus enim in manu est omnium
nostrum spiritus ( Dan. 8. 23), et a cujus [rigoris
facie nullus sustinebit ( Psal. 147. 17), quoinodo hic
armis indiget? Sed, ut dixi antea, hxe propter audi-
torum crassitudinem et tarditatem ita dicta sunt,
Quid est sutem, Et vibrabit ? Acuet. Cotene opus est?
estne rubigo in gladio? Et quisnam, qui sapiat, hee
ita accipere sustinebit, ut dicta sunt? Sed, ut ante
dixi, per omuia describit punitionem , et procedit ad
ea qua sunt crassiora, ut etiam qui sunt admodum
stulti, intelligant non esse insistendum diclionibus,
sed qua Deo conveniunt sensa, csse ex iis accipienda.

" Quare si quis dubitat qua de causa excandescentia
et ira de Deo dicta est, multo magis propter hae du-

bitaverit. Sin autem haee non sunt accipienda ut dicta
sunt, sed ita ut Deo conveniaut : clarum est quod
etiam ira ct excandescentia; crassx antem sunt di-
ctiones, ut auditorum penetrent crassitudinem.. Et
ideo nec iis quidem qua: dicta sunt, fuit contentus :
sed terrorem adaugens, adhuc more magis humana
procedit. Non solum enim inducit eum habentem
gladium, sed etiam armatum. Quia enim non xque
quis metuit audiens acui gladinm, et audiens arcum
csse in manibus : ex figuris humanis mentem audi-
torum counculil, dicens : Arcum suum tctendit et para-
vit illum, auditorein terrens, simul et patientiam cjus
el iram indicans. Non enim dixit, lmmisit, nec, Jacu-
latus est : sed, Intendit et paravit ; hoc est, paratus
ad emittendum. Et quid miraris si sic in Veteri dictom
est, cuin etiam in Novo Joannes cum Judzis tale quid
dicat? Jam autem ad radicem arboris securis pisita
est (Luc. 3. 9). Quid crgo? an materiarium Deus
imitatur securi ligna scindentem? an hic securis in-
telligenda est, et ligna ? Absit : quemadmodum nee
palez, nec frumentum, quando dicit : Cujus ventila-
brum in manu ejus, et mundabil aream suwm , et [ru-
mentum quidem congregabit in horreum suum , paleamn
autem comburet igne inexstinguibili ( Matth. 3. 12 ).
Quz est ergo securis ? Punitio, supplicium. Qui vero
sunt arbores ? Homines. Quanam palea: ? Mali. Quod
frumentum ? Boni. Quid ventilabrum ? Discretio. la
etiam hic, gladius, arcus, et sagile peena sunt et
supplicium. Deiude innuit dilationem, ct abesse qui-
dems peenam, sed non longe, adesse autem in foribus,
per intendisse et parasse ostendit. Instrumenta autem
mortis dicit sagitlas. Quemadmodum instrumenta
agricultura, ea quibus terra colitar ; et navigationis,
qux ad navigandum confernnt ; et textrinx, quibus
texitur : ita etiam mortis instrumenta, qux mortem
efficiunt. Deinde interpretans quxnam sunt instru-
menta mortis , subjungit, Sagittas suas, osiendens
celeritatem supplicii quando voluerit. Quid est aujem,
Ardentibus ? lis qui puniuntur , iis qui dant peenas.
(a) [ Ergone ignis non sufficit, sed sagittis est opus? |
Vides omnia per translationem et emphasim dicta
esse, el ut per hxe cuncta augeretur timor? Quod
enim dicit, tale est. Paravit supplicia iis qui sunt
puniendi. Sed si non sic dixisset, non ita terruissel :
nunc autem cum sagittarum, gladii, arcus immissio-
pis, intensionis instrumentorum mortis, et incendii
meninit, nominum varietate metum incussit. Deinde
rursus metum consolatus, subjunxit, Ardentibus. Ne¢
quis enim insipientior existimaret, in omnes eum
manus dirigere, et armatum esse, subjunxit,, Arden-
tibus. Quod etiam Paulus significat de magistratu
dicens : Non enim frustra gladium portat (Rom. 43. 4).
Quod si in magistratibus gladius hoc fucit et terret :
multo magis in Deo. Porro hoc est non vulgaris cle-
mentie argumentum, per verba terrere, et peenam
amplificare , ne reipsa cam esperiamur. Propicrea

- (a) Quee uncinis claudunter in Editis-desunt; habentur
autem in duobus Mss
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eniin intendit, propterca paravit, ideo sagittas im-
posuit, idco se parat ad supplicinm, ne veniat ad
supplicium.

12. Orationerp autem reddit graviorem , per illud,
Vibrabit, supplicii vehementiam et celeritatem osten-
dens ; perillud autem, Intendit, propinquitatem : per
illud, Paravit, id quod omnino futurum est, si non
fuerint mutatf : per hanc vocem, Ardentibus, reos
ostendens, ut per hac omnia docti, improbitatem re-
primant. Quod sf hxc essent furoris et iracundiwe,
non pradixisset els, se invasurum esse. Ira enim non
hoc facit, sed contrarium, maxime quando ad sum-
mum pervenerit, et supplicio ac supplicii apparatui
imminet. Hogtes certe, et qui volunt supplicium infli-
gere, non modo id non dicunt, sed etiam id celantes
invadunt, ne qui sunt puniendi si resciverint, caveant.
At non sic Deus, sed contra omnino : pradicit, et
differt, verbis terret, et nibil non facit, ut qux mina-
tur non inducat. Hoc etiam fecit in Ninivitis. Nam
illic quoque arcum tetendit, gladium vibravit, jacula
paravit, ¢t ictlum non inflixit. An non tibi videntur
verba prophetx esse arcus, et telum, et gladius aca-
tus, quando dicit : Adhuc tres dies (d) et Ninive suf-
vertetur (Jone 3.4)? Sed telum non emisit : non enim
idco erat apparatum ut emitieretur, sed ut reponere-
tur. Nam milites quidem ea de causa armantur, ut
puniant : Deus autem non sic, sed ut cam reddiderit
meta mudestiores, abstineat manum a supplicio. Ne
ergo conturbemar : est enim terror verborum maximae
clementix, et qao dicit intolerabitiora, eo illa ex ma-
jori dicit mansuetodine. Namn putres etiam quando
nolunt punire flios, verbis fram attotunt : ita ipee
etiam, quia non vult punire, verbis metom reddit
graviorem. Dicit etiam se parasse gehennam, ne mit-
tat in gehennam , et ideo etiam i Evangcliis multa
dicuntur de supplicio, ac plura quam de regno. (Jaia
enim in iis qui minori sunt sensn prediti, non tan-
thum bonorum promissio, quam tormentorum metus
adducit ad virtutem, et abducit a vitio : propterca in
iis magis 1mmoratur, et ea pounit assidue. Ne ergo
molestia affickamur, dam gravia verba audimus : ma+
gnum enim lucrum in se continent; sed cjus Consi-
derantes et patientiam et justam judicium, ue de
salute desperemnus : est enim patiens ; negue tristi
auimo simus : est enim justus ; hic quidem multam
ostendens patientiam, illic autem eos qui non hic tu-
crifecerunt, experimento tradens supplicii ; quod ne
fiat, hic jam suppliciam depellamus. 15. Ecce parin-
riil injustitiam. Hebraeus aulem, pro parturiit, Jebal 1.
Concepit dolorem. Alius, Et cum parturiisset. Kt pepe-
vit iniquitatem. Alius, Mendactum. 16. Lacum apersit,

* Reg., label; Edill, ebal : vox Hebraa est, barm.

Antiquissima heaec lectl t in ta ter-
Q l:nveeu m:-. et Hd:eeﬁ's' :I. 8 w‘:t‘i:quﬂn
g:l:&u et 1‘|motloti»i iwmquc vu habeant, Ad-
%hh.oe-‘r:y‘:"hmo umhhu :a.::::
Cuabus ectionibiy s focts o o i Inkdecn Pustings
alia exemplaria, tres dies, habere.
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et effodit ewom , et incidet in fovean quam fecit. Abius :
In interitm quem fecit. Dixit Deum esse paratom ad
supplicium ; dixit eum immittere supplicia : perhoc ca-
stigavit, et modestum reddidit auditorem, ut qui su-
pernam iram ei impendére ostenderit. Eumn deinceps
docet etiam ex rebus ipsis ostendens, vel ante suppli-
cium, ipsum vitium esse peenam. Quod quidem etiam
Paulus demonstrans, dicebat : Et mercedem quam
oportebat erroris in se recipientes (Rom. 1. 27); et
adducit in mediom eos qui extrema a vitio passi sunt.
Quia cnim multi ex crassionibus tunc maxime solent
reprimi, et moderatiores eflici, quando eos qui passi
sunt viderint : propierea ipse quoque eos adducit in
medium. lta etiam facit Christus, qui cum de gehenna
multum disgeruisset, eos etiam qui illuc mittuntur, in
medium adducit, ut divitem qui erat tempore Lazari
(Luc.16. 19.599.), virgines fatuas, eum insuper qui
unum talentum abseonderat (Mauth, 25. 1. sqq. 28.
s7.); et in praesenti vita eos qui in turri obruti
fuerant, et quorum sanguinem Pilatus miscuit cum
sacrificiis ( Luc. 13. 1. 4. ). la etiam Petrus cum de
gebenna multum disseruisset, eos tanc maxime per-
oulit, quando supplicio affeetos adduxit in medium,
€L anle oculos estendit Ananie et Sapphire suppli=
ciam (Act. 5. 1. 399.): quod quidem fecit etiam Pavlus
in mago (Act. 13. 41 ). Hoc etiam alio mode eonfir-
mat, quando eorum qui in solitudine fuerant miemi-
uit, sic dicens : Nolo vos ignorare, fratres , quod om-
nes patres nostri sub nube fuerunt, et omnes in Mose
baptisati eunt, et cibum spiritualem comederunt, et po-
tum spiritualem biberunt : sed non in pluribus eorum com~
placitum est Deo, sed perierunt, et ceciderunt (1. Cor.
10 1.-8). Quia enim disseruit de fotaris, de gehenna,
inquam, de peema, et supplicio, ex prateritis quoque
eorum affert probationem, eos qui plexi sunt addu-
cens in medium, hos quidem a scrpentibus, illos
vero ab exterminatore. Quod quidem hie quoque fa-
cit David , vel de Achitophele dicens, vel de Absa-
lone. Nomnulli itaque dicunt dicta essec de Achito-
phele. Non enim ejusdem erat dicere : Parcite mikt
filiolo meo Absaloni, et post casum, Quis dederit mihi
mortem pro le (2. Rej. 18. &. 35)? et hx¢ nane di-
cere : sed illa quidem dicebat instigante natura, nuuc
vero afflatus a spiritu. Sed sive de Absalone, sive de
Achitopbele dicta fuerunt, consideranda sunt quae
dicta sunt : neque eaim de personis a me magnopere
agendum est.

13. Quid ergoex hoclocodiscimug? Ostendit, fore ut
qui propinquo fodit foveam, ipse in eam incidat : et
quemadmodumn mulieres parturientes a doloribus dis-
cerpuntur, ita etiam qul facit dolum, priusquam propin-
quum injuria afficiat, ipse discerpitur et cruciatur, et

-non levi aliquo, sed vehementissimo dolore afficitor.

Quocirca cum vellet acerbitatem doloris ostendere,
rem partus dolorem appellavit. Quando enim vult Scri-
ptura intolerabilem aliquem dolorem ostendere, par-
tus doloris enm nomine describit. Proinde alibi dicit
Pariendi dolores ceperunt habitanles Philistiim (Exod.
15. 14), hoc est, timor , tremor, labor, ct dolor. Et
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